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HOOEDS KURT 


GESCHIEDENIS EN ALGEMEEN OVERZICHT VAN DE 
INLANDSCHE KOPERBEWERKING. 





ET koper heeft als bewerkingsmateriaal bij Oostersche volken in het alge- 
meen en bij de Hindoes in het bijzonder een groote beteekenis gehad; bij 
hen werden de bedrijven van geelgieter en koperslager belangrijk geacht, 
dienden de voorwerpen van koper veel voor huishoudelijk gebruik en 
werden zij ook bestemd voor religieuze doeleinden. 
Uit het feit, dat de kunst van het geelgieten onder de Hindoes het hoogst 
— was, toen dezen zich als emigranten op Java bevonden, zou men kunnen 
opmaken, dat van hen de Javanen het bedrijf hebben geleerd. Dit bestond eigenlijk uit twee 
onderdeelen: het maken van voorwerpen voor huishoudelijk gebruik en de beoefening van 
de kleinplastiek, door welke laatstbedoelde, toen op een vrij hoog peil staande kunst de 
bronzen godenfiguren zijn ontstaan, waarvan verscheidene prachtexemplaren nog in den 
bodem nabij oude tempels of graven op Java teruggevonden zijn. Die sierlijke, bronzen figuren 
toonen aan, met welk een artistiek en tevens religieus gevoel de Hindoesche nijvere van wel- 


res 






eer zijn werk uitvoerde. 
De van het volk der Ariers geleerde en geërfde sculpturale zin heeft zich nimmer zoo mooi 


geuit als in dien verren tijd, waaruit de oude, opgegraven, bronzen godenfiguren afkom- 
stig zijn. Van dat onderdeel van het bedrijf, de vrije kleinplastiek, de kunst van het boet- 
seeren in was, welk materiaal toen gebruikt werd bij het vervaardigen van den eersten 
vorm, is op Java, Bali en in de Minangkabausche landen, waar het geelgieten nog beoefend 
wordt, niets anders meer overgebleven, dan het maken of stempelen van eenige relief- 
ornamenten aan voorwerpen voor dagelijksch gebruik. 
De bronzen beeldjes werden soms verzorgd met verfijning. Zij waren dan ook voorstel- 
lingen van goden, voorwerpen, welke men zoo gemakkelijk overal kon meenemen en plaatsen, 
om ze te aanbidden. Bij voorkeur werd toen met brons gewerkt. 
Al experimenteerend — een ideale werkwijze voor den bronsgieter, om zijn eigen, meest 
geschikt metaal te verkrijgen, — kon men toen komen tot het verkrijgen van bijzondere, 
mooie metaalmengsels, welke zich door warme kleuren juist zoo goed leenden tot materiaal 
voor kleine, te aanbidden figuren. Zoo hebben scheikundige onderzoekingen aangetoond, 
I 


dat mengsels werden gebruikt van 77°/3 °/, koper en 22!/; °/, tin; 79.8 °/, koper en 20.2 °/, 
tin; 77.5 °®/, koper en 22.5 ®/, tin; 80 °/, koper en 20 °/, tin. Wij lezen hieromtrent in de 


„Inleiding van den Catalogus der archaeologische verzameling van het Bataviaasch Genoot 
schap van Kunsten en Wetenschappen” het volgende: „Dr. Cretier (die de onderzoekingen 
gedaan heeft) merkt op, dat deze verhoudingen zeer nabij komen aan hetgeen in Wagner's 
Chemische Technologie als een veel gebruikt mengsel van klokkenmetaal wordt opgegeven, 
nl. 78°/, koper en 22°/, tin, terwijl hij verder de aandacht vestigt op de groote zuiver- 
heid van het koper, zoowel als van het brons, daar het in moderne metaalmengsels nooit 


vr pre ALLIED 


ven nee Sd EI EE, dd 
RÀ 5 Jg Pp PE 5 kde (7 
SEN ‚A Sverre D Estes 
Ld Id 
et ANA NS ik dak SR 
DELA 4 vert “oss, DT Site, 
| Ò d3s, (> SS 
8 
Ni 
hid Ne ef 
rf SIN ip 
er / AN ef 
AD N 
mij dj ' IN be 
ba AN AN" 
VO GEN 
ID AS 
DD “ Ae 
ge “ % BEN or 
Re AR ef wtd 
eID A AN 
we nel ad p af lk; Ec 
Peel ng ef lln 
HI . Je me 7 
ed H On . er d je 
TLD q 3 ho 
ij 8: ES rn 
« Hip, - ct 5 be 
De & E In er 
U 2 Der De 
Ke Dd D: 
Ni ge * d ps ies 
ANN re Ev li ss 
% ek EN 5 
2 ZA S 
Nd je te vd) hd 
Sm, Ae jo 
Pd DA RAD, 4 7e ETI aad 
END VE 
ES Cm ae 
ANNY Wh Aij 
rs AS 
eN er 
fe : Zn ee 
oe IN 
€ Cen 
ne 





d ed 
Rp and \ zn 7 ‚ 
& Bn IE kad 


IS tin Se 
PV ig &s 7 
SLA iten EN 
AAA AAA DES 
EEF ob Eau 
err rrenrit eh 


Fig. 1. Ciseleermotief op een oude, koperen, Hindoesche dienschaal. 

Duidelijk is in het midden de gevleugelde canka (schelpvormige 

hoorn) weergegeven. De canka is een der attributen van Wishnoe. 

Het fond is niet, zooals op Javaansch koperwerk, gepointilleerd, 
doch geharceerd. 


ontbrekende ijzer hier geheel afwezig is. (Men vergelijke hiermede de ongeveer op het 
zelfde neerkomende analyse bij Meyer: Altertümer blz. 3). 

De opgegraven beeldjes uit het tijdperk van na Madjapait's val toonen den grooten achter- 
uitgang der bij het bronsgieten beoefende sculpturale kunst. De Javanen hadden nog te 
weinig van dat Arische talent en voelden toen te veel nog voor de vlakornamentiek, om 
zich met succes op het aangeleerde bedrijf te blijven toeleggen. Daarbij kwam, dat de 
godenfiguren na de betrekkelijk korte Hindoesche invloedsperiode niet meer noodig waren 
voor het gebruik der inboorlingen, onder wie de Islam werd gepredikt. 

De andere tak van het bedrijf, het maken van koperen voorwerpen voor huishouding en 
luxe, is blijven bestaan en heeft toen dien langen Arabischen invloed ondergaan, waarvan 
het ook nu nog de sporen draagt in het vaatwerk, hetwelk nu en dan vormen van dieren 


weergeeft. 
„Die überigen figuralen Kleinbronzen in Tiergestalt”’, aldus de Illustrierte Geschichte des 
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Kunstgewerbes van W. Behncke, M. Dreger, O. von Falke, u.s.w., „sind als Löwen, Pferde und 
Vögel gebildet. Jedenfalls ist anzunehmen, dasz die Bronzen zumeist im zehnten bis zwölften 
Jahrhundert in fatimidisch-ägyptischen, vielleicht auch in sizilischen Werkstätten entstanden 
sind. Bemerkenswert ist der unleugbare Zusammenhang, den diese islamitischen Bronzen mit 
den europäischen romanischen Aquamanilien in Tierformen aufweisen, welcher nur durch 
eine Beeinflussung letzterer durch die orientalischen Vorbilder zu erklären ist.” 

Die voorbeelden zijn na de beëindiging van Madjapait’s strijd en bij de verbreiding van den 
Íslam ook op Java gebruikt geworden. Zij waren als proeven van modelleerkunst veel minder 





Fig. 2. Ciseleermotief op een oude koperen Hindoesche dienschaal. 
In het midden een styleering van een gevleugelde canka (schelp- 
vormige hoorn). De canka is een der attributen van Wishnoe. 


artistiek dan de mooie, slanke, Hindoesche godenbeelden, de producten van de onvervalschte 
vrije-hand-kleinplastiek. Maar terwijl deze beelden in het Westen, dat toen via Byzantium van 
de kunstopvattingen uit het Oosten kennis kreeg, niet begrepen en nog niet gewaardeerd 
werden, had de in het vaatwerk nagebootste dierfiguur opgang om haar primitiviteit. 

Nog ging de boetseerkunst, welke aan het gieten behoorde vooraf te gaan, weer achteruit. In 
Hindoeschen tijd werden beelden en figuren geheel uit de vrije hand gemodelleerd. In de Mad- 
Japait-periode was de achteruitgang merkbaar in de slechte vormen en lijnen der gegoten 
beeldjes. Tijdens den Arabischen invloed verdween de vrije-hand-kleinplastiek, om vervangen 
te worden door het maken van groote, naieve figuren voor groot vaatwerk. En na dien tijd tot 
heden wordt voor het maken van den meest eenvoudigen vorm de houten leest als hulpmiddel 
gebruikt. 

Waarschijnlijk is uit Perzië over Voor-Indië de groote zin voor vlakversiering gekomen, welke 
nu nog het meest is overgebleven in de kunst van het ciseleeren. 
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Welke invloeden het bedrijf op Java ook ondergaan heeft, de techniek van het gieten in ver- 
loren vorm, het oeroude à-cire-perdue-procédé, dat reeds 5 eeuwen voor Christus bekend was, 
is in den loop der eeuwen gebleven, zooals het immer in alle Oostersche landen geweest is. 
Een andere, eveneens hoogstaande techniek bij de bewerking van niet-edele metalen is het 
drijven van koper uit een gegoten stuk metaal, zooals het te Samarang overgebleven is in de 
gongsmederij en te Djokdjakarta wordt toegepast tot vervaardiging van roodkoperen vaat- 
werk voor huiselijk gebruik. Ook in die techniek muntten de Hindoes bijzonder uit; de uitvoe- 
ring van het werk volgens die methode vordert in de eerste plaats de kracht van smeden en 
vooral een geoefende hand. 
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Fig. 3. Ciseleermotief op een oude koperen Hindoesche 
dienschaal. 


Het geslagen koper wordt echter meer en meer verdrongen door het goedkoopere en gemakke- 
lijker te bewerken blik. Zeer terecht schrijft de heer G. P. Rouffaer in zijn „De voornaamste 
industrieën der Inlandsche bevolking van Java en Madoera”: „Hier hebben wij weer het mate- 
riaal, dat door zijn lagen prijs en zijn tegenwoordige verspreiding over geheel Java in den 
vorm van waardelooze petroleumblikken de kopernijverheid bedreigt, evenals de blikken daken 
helaas andere meer oogelijke dakbedekkingen hier en daar op Java reeds dreigen te vervangen. 
De koperslager wordt zoo de goedkoope blikslager evenals in Europa ook reeds goeddeels het 
geval was. Ook hier is weinig aan te doen. Les dieux des métaux précieux s'en vont. Wat men 
tegenwoordig in „simili”’ kan laten maken, wordt in „originalt”’ verlaten. In stee van goud het 
zilver, in plaats van koper het blik. Toch blijft nog altijd deze goede smaak den menschen bij, 
dat een blikken of zinken dak leelijk en een bewerkt stuk als vat niet mooi is. Een eenigszins 
behoorlijk Inlandsch huishouden wenscht dan ook nog altijd roodkoper en niet vertind ijzer 
voor keukengerei te zien.” 
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Het roodkoperen vaatwerk blijft inderdaad in de oogen van den Inlander zijn superioriteit 
behouden. 

Van het oude Hindoesche roodkoperwerk, dat tot nog toe gevonden en in musea onder- 
gebracht is, munten vooral de presenteerbladen uit, groote ronde bladen, waarop door het 
groene pâte, ontstaan door de ondergrondsche bewaring, nog de holtetjes en puntjes te zien 
zijn, van de regelmatige slagen der drijfhamers. Volgens S. C. Belnos in haar werk „The daily 
prayers of the Brahmins’”’ werden deze bladen gebruikt bij den huisgodsdienst en dienden zij, 
om er de bloemen op te leggen, welke den goden als offeranden werden aangeboden. Vandaar, 
dat men deze voorwerpen verzorgde, verfijnde. En zoo treft men er aan, waarop diep gegra- 
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Fig. 4. Oud-Hindoesche voorwerpen van gegoten koper. 
Lamp in den vorm van een haan. Twee tuiten van amrita vazen. 
Twee bidschellen met wadjra als handvat. 


veerde motieven voorkomen, kostelijk om den slanken opzet van lijnen en de kunstige vulling 
van het vlak. 

Volstaan werd toen met het aangeven van contourlijnen zonder het fond mat te maken door 
het aanbrengen van harceering of pointilleering, en juist daardoor behoefde er als van zelf niet 
te worden gestreefd naar het doen ontstaan van effectvolle, eenigszins druk doende ensembles, 
maar was en bleef het hoofddoel, om een zoo zuiver mogelijk artistiek lijnenornament weer 
te geven. 

De fond-invulling — bij de Hindoes met korte streepjes, bij de Javanen met stippels of 
cirkeltjes —, blijkt dan ook een verfraaiing, verfijning van lateren tijd te zijn. 

Elders wordt voor de roodkoperslagerij de gemakkelijkere manier gevolgd, om het vaatwerk 
samen te stellen uit geïmporteerd plaatkoper, waardoor men minder degelijke voorwerpen 
krijgt, welke natuurlijk van een lasch voorzien zijn. 

Het technische verval van geelgieten en roodkoperslaan heeft zich verder uitgestrekt over de 
verschillende onderdeelen van arbeid, door de variaties waarin de oude Hindoes zulke kunstige 
voorwerpen wisten te verkrijgen. 

Ik denk bijvoorbeeld slechts aan de oude techniek tot het verkrijgen van gang ajamni (letter- 
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lijk: in kleur de beide rivieren Ganges en Jamna vertegenwoordigend) d.w.z. het combineeren 
van twee metaalsoorten door van het voorwerp de geelkoperen mantel te gieten om een rood- 
koperen kern, of geelkoperen ornamenten te gieten op een roodkoperen pot. 
Een overblijfsel van Hindoesche metaalbewerkingstechniek, uitgevonden tot het verlevendigen 
van de kopertint eensdeels en tot het verduidelijken van de ciseleermotieven andersdeels, treft 
men nog aan in den Nederlandsch-Indischen archipel: den arbeid met het z.g. gala, een 
zwarte harssoort, waarmee de diepten van een in 
den wand van een koperen pot uitgeslagen teeke- 
ning worden opgevuld. 
Het oude procédé voor de vervaardiging van z.g. 
Bidri-werk, di. het opleggen, oplasschen van 
witte zilverlijntjes op een koperen vlak, dat dan 
met een dofzwart metaalalliage van zink of tin, 
koper en lood wordt opgevuld, wordt bij wijze van 
uitzondering nog wel eens toegepast in Sumatra's 
Westkust en in Zuid-Celebes, en dan alleen op 
gespen, en staat hier lang niet op zoo’n hooge trap 
van ontwikkeling, als de oude Bidri-techniek in 
Britsch-Indië bereikt heeft. 
Ik noem dan ook nog even de oud-Hindoesche 
procédé's tot verkrijging van het Tanjore-werk 
(koperwerk met in relief behandelde zilver-incru- 
staties), het Zarbuland-werk (zwart gebeitste 
alliages van tin, koper en lood, met zilver geïn- 
crusteerd), het Moradabad-werk (koperwerk met 
zwart lak opgevuld, met gedreven en vertinde par- 
tijen), waarvan TN. Mukharji in zijn Art manufac- 
tures of India nog eenige soorten onderscheidt t.w. 
het sada, waarbij het koperen voorwerp eerst ver- 
tind en daarna gegraveerd of geciseleerd wordt, 
Eat Bh wtenten koperen. width — wat een gele teekening op wit fond geeft —, en 
Javaansche sirihdoos met toebehooren. het z.g. sijah kalam, waarvan de achtergrond 
Gemaakt te Soerabaja. na de aanbrenging van de teekening uitgebeiteld 
en met zwart, rood of groen lak opgevuld wordt. 
Al deze oude, Hindoesche procédé's van artistieke koperbewerking worden in Nederlandsch- 
Indië niet toegepast. Wellicht waren zij ten tijde van de Hindoe-emigratie naar Java bij de 
Hindoes zelf nog onbekend. 
Van de oudste technieken is echter op Java en op Sumatra nog het ornamentaal à-jour gieten 
overgebleven. 
In het algemeen kan men dus zeggen, dat de Inlandsche kopernijverheid in Nederlandsch-Indië 
zoowel technisch als artistiek achterstaat bij het Hindoesche werk uit Britsch-Indië, terwijl zij 
bovendien in den laatsten tijd tengevolge van verschillende omstandigheden achteruitgegaan is. 
Men zag ze al sinds lang niet meer: de koperen spoelkommen, zwaar en flink van stuk, sober 
bewerkt, maar met netjes afgewerkte ciseleermotieven, de kwispedoors hoog en statig, de 
sirihdoozen, van verschillenden vorm, deftig en sierlijk. Enkele keeren trof men zoo’n ouder- 
wetsch voorwerp uit de dagen van nijverheidsbloei nog aan in de woning van een Inlandsch 
hoofd of als poesaka (erfstuk) in het bezit van een gegoeden Inlander. Men ging zich meer 


en meer bepalen tot het maken van goedkoope voorwerpen, die gauw van de hand gezet 
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konden worden; men ging over tot de beoefening van het bedrijf voor den verkoop bij kodi’s 
of twintigtallen, tot massa-productie. 

Natuurlijk geraakten de technieken daarbij in 't gedrang; door zoo goedkoop en vlug mogelijk 
te werken, acheveerde men niet. j 

Langzamerhand is de Inlandsche kopergiet- en ciseleerkunst weer op den voorgrond geraakt, 
maar de oude vormen en motieven waren deels reeds vergeten, en waar ze niet vergeten waren, 
vervingen de nijveren die door andere, niet altijd 
even sierlijke modellen, opgegeven door bestellers. 
En ook in Soengeipoear in Agam (Fort de Kock), 
waar de kopernijverheid gebloeid heeft, ging het 
bedrijf achteruit in omvang, beteekenis en artisti- 
citeit. Uit Agam werd voor duizenden guldens aan 
koperwerk uitgevoerd naar Atjeh. Thans is die 
zoo hoog staande nijverheid alleen bekend uit de 
behouden gebleven voorwerpen, welke uit oude 
Agamsche en Atjehsche huizen te voorschijn ge- 
haald, bij verzamelaars terechtgekomen zijn, en 
opnieuw gepolijst en verzorgd, een schitterenden 
indruk geven van de hoogte, waarop toen in Agam 
het oude à-cire-perdue-procédé stond. 

Ook dit procédé is er evenals op Java uit Hindoe- 
landen ingevoerd. Bij den Minangkabauschen 
koperwerker is bekend, dat de eerste nijvere, die 
de techniek op Sumatra kwam brengen, zekere Fig. 6. Een gegoten koperen pot van Soerabaja, 
sja Oleh (Sech Oelia) was, een Hindoe uit Lang- geciseleerd en met zwarte gala belegd. 
kapoeri (Ceylon). 

Met den arbeid in de nu nog overgebleven Soengeipoearsche werkplaatsen wordt niet aange- 
vangen, zonder dat eerst in stilte de naam van Sja Oleh is uitgeroepen. 

Niet alleen in de vormen, maar zelfs ook in de versierende onderdeelen der oud-Javaansche en 
Agamsche, koperen voorwerpen bestaat een groote overeenkomst; de kraaiende haantjes- 
figuur b.v. welke dikwijls aangetroffen wordt op Javaansche voorwerpen, vindt men terug op 
de kéndie (waterkruik) van Agam; de presenteerbladen, afkomstig uit deze streek, zijn in vorm 
precies dezelfde als die, welke in Gresik gemaakt worden. Bij het volk in Agam is bekend dat 
Javaansche handelaren vroeger hun koperwerk veel op Sumatra's Westkust kwamen verkoo- 
pen en zelfs, dat eenige Javaansche kopergieters den Minangkabauschen nijveren hebben 
geleerd, hoe het was moet worden bewerkt, om dit materiaal geschikt te maken voor de 
voorvormen. 

De versierende arbeid is echter in Agam anders dan op Java. Terwijl men hier het koperen 
vaatwerk vermooit met geciseleerde vlakmotieven, giet men in Agam de koperen voorwerpen 
met relief-ornament en à-jour-versieringen, welke men door boetseeren en uitstempeling op of 
aan de wassen voorvormen aanbrengt. 

Primitief is de Toba-Bataksche kopergietkunst, welke men toepast voor slechts enkele gebruiks- 
voorwerpen (pijpen e.d.) en waarbij men zich bedient van bijzondere, oude versieringsmotieven, 
bolletjes, filigraannabootsing, S-vormige ornamentjes (de rondgebogen, dubbele sleutelfiguur), 
welke van was gevormd en op den wassen voorvorm gekleefd worden. 

Toch worden door de Toba-Bataks ook ingewikkelder ornamenten gebruikt en zoo duidt de 
vrij vaak voorkomende gadjah-dompak-versiering (een demonische kop) op de sculp- 
turale neigingen van den Tobaschen geelgieter. 





De Bataksche kopernijverheid, vermoedelijk aangeleerd van de buren uit Sumatra’s Westkust 
en Atjeh, is nu bijna geheel op den achtergrond geraakt; nabij Lagoeboti (in Oeloean) wonen 
nog drie kopergieters, waarschijnlijk in de geheele Batakstreek de eenigen, die nu en dan werken 
(In de Karo-, Simeloengoen- en Timoerlanden is het kopergieten nooit bekend geweest). 

En ook in Atjeh kan een achteruitgang van de koperbewerking geconstateerd worden. Maakten 
de nijveren er vroeger sierlijke, degelijke voorwerpen, thans bepaalt er zich het geelgieten tot 
het vervaardigen van enkele, kleine huishoudelijke zaken. 

Van de Balische geelgieters zijn alleen nog die van Kloengkoeng bekend. 

Er is nog veel te doen, om de kopernijverheid, gelijk die thans in enkele deelen van den Indischen 
archipel beoefend wordt, te behouden. Niet alleen acht ik dit mogelijk, maar door een stelsel- 
matige bemoeienis tot verbetering der technieken, door een praktisch-artistieke opleiding van 
de nijveren, onder wie er nog zijn, die de juiste opvattingen toonen in het aanbrengen van 
relief- en vlakversiering, kan de Inlandsche kopernij verheid, zoo gewaardeerd om de bijzondere 
lijn en versiering harer voor interieursmuk uiterst geschikte producten, tot bloei worden 
gebracht. 
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Fig. 7. Een gegoten geciseleerde Javaansche bokor, 
met gala-inleg versierd. 
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DE TECHNIEK VAN HET KOPERGIETEN EN HET KOPERSLAAN. 





mj E kopergieter (sajang oftoekang koeningan, in Djokdja gëmblak, 
in Soemedang génding geheeten) koopt het materiaal, het koper, in twee 
soorten bij metaalhandelaren of chineezen, die in rosokkan (rommel, af- 
val) handeldrijven. Geelkoper of koeningan kost ongeveer fo0.35 tot 
J 0.60 per katie, terwijl voor roodkoper of tëmbaga f 0.50 tot f 0.70 wordt 
‚ betaald. Geelkoper, reeds bestaande uit roodkoper en zink, behoeft niet 
meer met andere metalen gemengd te worden en kan dadelijk worden ge- 
goten; wil men echter goedkoope voorwerpen maken, dan mengt men het geelkoper, als het 
b.v. nog weinig zink bevat, met nog meer zink. 

Aan roodkoper moet zink worden toegevoegd, om mooi geelkoper te krijgen; hiervoor ge- 
bruikt men deze beide metalen in verhoudingen van 1: r, of 2: 1!/,, bia:rof sz: r. 

Zink of timah sari kost den werkman hoogstens fo.15 per katie. Ook wordt wel eens een 
weinigje lood of timah boedëng toegevoegd; voor klokken en voor de muziekinstrumenten 
van de gamëlan gebruikt men als toevoegsel bij het roodkoper: tin of timah poetih, ook 
wel genoemd timah rëdjasa, in een verhouding van 3: 1. In Agam maakt men de alliage in 
de verhouding van roo gewichtsdeelen roodkoper (tëmbaga) en go gewichtsdeelen zink 
(timah sari). Voor zeer inferieure slaginstrumenten (kënongs en këmpoels) gebruikt 
men er ook wel ro deelen roodkoper (témbaga) bij ro deelen zink (timah sari)en '/, deel 
tin (Eimah poetih). Men moet niet meenen dat deze verhoudingen nauwkeurig worden be- 
rekend, of dat de hoeveelheden van het samen te smelten metaal op weegschaaltjes worden 
afgewogen. De metaalmengsels worden eenvoudig tot op het oog en volgens de zwaarte- 
aanvoeling geschatte hoeveelheden bij elkaar en in den smeltkroes gedaan. De bekwame 
kopergieter echter verliest zijn alliage, als dit gesmolten is, niet uit het oog, en uit de kleur van 
het vloeibare metaalmengsel schijnt hij te kunnen opmaken, of van het een of ander te weinig 
of te veel is bijgevoegd. 

Een andere legeering, welke in de gieterijen wel eens gebruikt wordt, zoo b.v. in Grêësik, 
Djokdja, Soemedang, bestaat uit 3 deelen geelkoper en 1 deel nikkel, (het nikkel wordt ge- 
woonlijk in vierkante blokjes op de markt gekocht), welk mengsel een wit metaal geeft. Als 
gangsa staat in Soemedang een soort wit metaal bekend, dat uit !/, roodkoper en !/, tin 
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(rédjasa) bestaat. In Grësik heet dit metaal bèrlèn (naar den term: Berlijnsch zilver). 
Een ander materiaal is het z.g. lilin, zwart was, dat op de markten voor f 0.30 tot f 0.60 
per katie, al naar gelang van kwaliteit, te krijgen is. Een klomp was komt in een groote rood- 
koperen pan, waarin dit materiaal wordt gesmolten. Dan wordt het vervolgens door middel 
van een zeef van ijzergaas van de vaste, onreine bestanddeelen gezuiverd. De arbeider gaat 
bij het overgieten van de gesmolten was zóó zuinig te werk, dat zelfs de weinige wasdeelen, 
die aan den binnenwand van de pan zijn blijven kleven, met een houten stokje worden afge- 
schraapt (di kërok). De was blijft, na gezuiverd te zijn, gedurende 24 uren staan en wordt 
dan in stukken gesneden of gekapt, welke men in lauw water doet, opdat ze gemakkelijk 
kunnen worden gekneed. Dadelijk daarop legt men een stuk was op de kneedplank, de gilës- 
san tevens dingklik, (zitbankje), waarop met een houten rol het stuk was tot een overal even 
dunne plaat wordt bewerkt. De kneedplank is niet anders dan een eenvoudig, laag, vierpootig 
bankje waarop de werkman met de beenen schrijlings komt te zitten. Aan het eind van de bank 
gezeten bukt de arbeider zich voorover, vat met beide handen de houten rol aan en gaat aan 
het’nggilës d. w. z. hij rolt niet het houten werktuig voort, maar hij drijft met den rol schui- 
vend, drukkend en even wentelend de was voor zich uit; hij doet dus, tengevolge van een zeer 
handige beweging, de plaat uitdijen tot een dunheid, welke hij zelf verkiest. 

Is de was tijdens de bewerking bij het 'nggilës wat afgekoeld, zoodat ze weer moeilijk kneed- 
baar is geworden, dan besprenkelt de werkman het materiaal met warm water. Bij het ver- 
vaardigen van den wassen voor- of hulpvorm gaat de kopergieter volstrekt niet willekeurig te 
werk, d.w.z. zuinig als hij moet arbeiden, om zijn winst zoo groot mogelijk te doen zijn, heeft 
hij empirische berekeningen gemaakt, en zoo is iederen kopergieter bekend, dat hij, om een 
koperen voorwerp van to katies te gieten een wassen voor- of hulpvorm van een katie gewicht 
noodig heeft. Een hoeveelheid was van r katie dus wordt later vervangen door een hoeveel- 
heid koper van ro katies. Gesteld nu, dat de kopergieter een kwispedoor van ro katies gewicht 
moet maken, — bij bestellingen door Inlanders wordt eenvoudig het gewicht van het voorwerp 
opgegeven —, dan weegt hij een brok was van 1!/, katie af; het surplus van !/, katie gaat er 
later van zelf weer af, als de wassen voorvorm op de draaibank glad wordt geschaafd. 

Nadat de was geplet is, wordt ze tot den vereischten vorm versneden (di 1r1s)en maakt men er 
tevens lange reepen van, welke later zullen dienen als randverdikkingen, concentrische ringen, 
enz. Ìs het b.v. noodig, den voorvorm van een ronde bokor of spoelkom te maken, dan meet 
men eenvoudig een cirkel op een wassen plaat af‚ en snijdt het stuk langs de ingegrifte lijn. 
Hiervoor kan een bot mes gebruikt worden, desnoods door den kopergieter zelf te vervaar- 
digen uit een ijzeren plaatje. In het ronde stuk was moet men nu de holte verkrijgen, zooals die 
ook in een bokor is; daartoe houdt men het boven een komfoortje met smeulende houtskool, 
verbuigt het, rondt het wat af met de handen, — hetgeen zeer gemakkelijk is, omdat de wassen 
plaat door de verhitting boven het vuur slap is geworden —, en spant het, al drukkend met de 
vingers en met een houten rolletje (p én goelie) over de houten leest. 

De leest of tëpan, ook wel tjitakkan genoemd, wordt bij den toekang boeboet, den 
houtdraaier, gemaakt en heeft, al naar gelang van de grootte en de mindere of meerdere in- 
gewikkeldheid in vorm, verschillende prijzen (fo.5o tot /2). Zij is altijd voorzien van een houten 
rol, die met de eigenlijke leest één stuk uitmaakt, en om welke het touw van de draaibank wordt 
heengeslagen. Heeft men nu de dunne wassen plaat over de houten leest gespannen, die te 
voren met lauw water is warm gemaakt, en heeft men ook zorg gedragen, dat de lucht tusschen 
de leest en de plaat verwijderd is, hetgeen geschiedt door drukken en wrijven met de vingers 
en met een houten rolletje (pëngoelte) over de wassen oppervlakte, dan worden de over- 
tollige, uitstekende stukjes was weggesneden. 

Het zoo glad mogelijk opspannen van de wassen plaat geschiedt met de bedoeling, om bij het 
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Fig. 8. Soerabajasche koperwerkers. 
Rechts: het bijpleisteren der wassen voorvormen. Links het ciseleeren. 


afdraaien de oppervlakte niet met den beitel te beschadigen. Immers, indien op een enkele plek 
de was niet vlak op de houten leest rust, zou er kans bestaan, dat bij het werk op de draaibank, 
de punt van den schavenden beitel juist daar een gat zou doen ontstaan. 
Het strak spannen gaat echter den arbeider, die een beetje handigheid bezit, nog al gemakkelijk 
af, en zelden zal op de draaibank een wassen voorvorm verknoeid worden, doordat te voren 
de leest nonchalant is gebruikt. Bovendien zijn in de gieterswerkplaatsen met den arbeid van 
het boetseeren der voorvormen bepaalde personen belast, die dag in, dag uit, jaar in, jaar uit, 
zich met niets anders dan met dat werk bezighouden. Begrijpelijk is daarom, dat de vormer 
genoeg handigheid bezit, om te zorgen, dat hij geen enkel stukje van het materiaal verknoeit. 
Den schijnbaar gemakkelijken arbeid voeren de stille werkers in de werkplaatsen der geel- 
gieters met een onverstoorbare kalmte en een benijdenswaardig geduld uit. Men ziet ze zwij- 
gend bezig, stukjes te voelen en drukken, en geleidelijk geven ze in naarstigen vingerarbeid 
aan de smeuige grondstof de vormen, welke voor het gieten verder behandeld moeten worden. 
Een dezer werkers houdt zich uitsluitend bezig met het zuiveren en het pletten van was en het 
snijden der reepen, en een andere spant de platen op de leesten, en acheveert ze tot dadelijk 
voor het-gebruik gereed zijnde vormen. 
Ook wordt nog een ijzeren passer (dj ong k ä) gebruikt, waarmee voor zooveel noodig, concen- 
trische ringen worden gemaakt. Moeten deze ringen dik zijn en in relief staan, dan worden 
smalle reepen was rondom de oppervlakte gelegd. 
Blijkt een reep te kort te zijn, om den voorvorm te kunnen omspannen, dan wordt hij verlengd, 
waartoe men eenvoudig een ander reepje er tegen aan plaatst. De lassching geschiedt met een 
warm mesje, waarmee over de aan elkaar te hechten oppervlakten wordt gestreken en hetwelk 
sêngsèngan heet, naar het geluid (sèng), dat het maakt, wanneer het gloeiend over de was 
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gestreken wordt. De was, met het warme ijzer in aanraking komend, smelt, en vormt daardoor 
dan een goed kleefmiddel. Op dezelfde wijze worden de reepen aan de oppervlakte van den 
wassen voorvorm bevestigd; men spant ze eerst plat op tafel uit, en strijkt er enkele malen het 
warme mesje over heen, waarna ze dadelijk kunnen worden opgespannen. 

De reepen echter met hun scherpe randen moeten worden bijgewerkt. Daartoe gebruikt de 
vormer weer zijn warm mesje, zijn boetseermesje, waarmee hij de hoekige randen afrondt en 
de reepen egaliseert. Hierdoor krijgen de reepen al meer en meer het aanzien van in relief 
staande ringen, die met smeltend was bestreken worden, met de bedoeling om door dit op- 
pleisteren de reepkanten wat af te ronden. De vormer gebruikt daartoe een eenvoudig slap 
kwastje, dat gemaakt is van dunne vezels en steeds in een potje met smeltend was op een 
komfoortje — in de gloeiende kolen van dit komfoortje wordt het boetseermesje gestoken — 
gereed wordt gehouden. 

Men bestrijkt nu de hoekranden, vult de ruimte achter deze tot op de oppervlakte van den 
wassen voorvorm aan, en dikt de middens der reepen op met het smeltende vocht, totdat van 
den reep met de scherpe randen een ring met rond afloopende zijden is verkregen. 

Andere aanhangselen als: opstaande randen, handvatsels e.d. worden op dezelfde wijze ver- 
vaardigd. Ook de reliefornamenten, die op de moderne voorwerpen weinig meer voorkomen, 
brengt men volgens een dergelijke methode op de voorvormen aan. 

Indien b.v. de teekening in de wasoppervlakte wordt gegrift, dan is ’t alleen maar noodig, om 
deze ingriftsels met smeltende was op te vullen en de lijnen met een penseeltje aan te dikken, 
om de motieven in relief op den wassen hulpvorm en dus later ook op het voorwerp te krijgen. 
De houten leest met den wassen voorvorm, welke daarover gespannen is, komt nu op de draai- 
bank, tusschen twee tegenover elkander staande ijzeren pinnen, welker punten juist passen in 
de met ijzer belegde holtetjes van de houten leest. 

Het spreekt vanzelf, dat in den bol van den wassen voorvorm een gat ontstaat, ter doorlating 
van de ijzeren pin tot op de houten leest; dat gat wordt later, nadat de voorvorm van de leest 
is gehaald, met een stukje was toegestopt (di tèmb èl). 

De ijzeren pinnen zitten aan de draaibank in houten blokken vast, waarvan één langs een lat 
heen en weer kan worden geschoven. Dit blok zet men, nadat de leest tusschen de pinnen is 
ingesteld, stevig vast. 

Het draaitouw, dat boven aan een veerkrachtige bamboe en aan het andere einde aan een 
pedaalis bevestigd, wordt om de rol van de leest heen geslagen, waarop de voorvorm in nadere 
bewerking kan worden genomen. 

Trappend op het pedaal, zoodat de veerkrachtige bamboe op en neer gaat en dus de leest heen 
en weer draait, houdt men zijn beitel tegen de oppervlakte van den wassen voorvorm (*). Van 
dezen beitel, die in het algemeen gaman boeboet wordt genoemd, bestaan 4 soorten nl. 
de wâdjâ mapak, waarmee vlakke deelen worden geëgaliseerd, de wädjâ pengoekoe, 
welke ietwat scherp uitloopt, om inliggende randen of hoeken te kunnen bereiken; de wâdjâ 
lantjip, die een scherpe punt heeft, waarmee men concentrische versieringsringen grift, en 
de wâdjâ mégang, welke een hollen rand heeft, waarmee men b.v. bolle lijsten (kën dit) 
glad kan schaven. 

Nadat de voorvorm glad is gemaakt, moet hij weer van de leest worden genomen, wat voor- 
zichtig dient plaats te hebben, opdat in de was geen breuken ontstaan. De waskrullen, die van 
de draaibank vallen, worden in een doek opgevangen en opnieuw in de koperen smeltpan ge- 


(!) Bezit de Javaansche geelgieter gewoonlijk een draaibank met voetbeweging, de Soengeipoearsche werkman 
in Agam heeft bij het melaria (afdraaien) de hulp van een gezel noodig, die door het heen-en-weer trekken 
van het rondgaande touw de draaiende beweging van de leest doet ontstaan. 
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daan. Het spreekt van zelf, dat niet elk voorwerp op één leest kan worden gevormd; zoo b.v. 
vormt men kwispedoors in drie deelen, nl. den tulpvormigen mond, den middenbol en het 
voetstuk, welke deelen één voor één op afzonderlijke leesten geboetseerd, gedraaid en later 
aan elkander gelascht worden. 


Den voorvorm bekleedt men nu van alle kanten met een mengsel van fijn zand en houtskool- 
poeder, (lLoempoer of pasir tarabban genoemd), welke beide stoffen te voren goed fijn- 
gemaakt en gezeefd (di ajak) zijn en daarna met elkaar in de verhouding van r : 2 vermengd 
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Fig. g. Soerabajasche kopergieters bij den oven. 


worden. Bij het mengsel wordt modderwater gedaan, totdat een dun papje is verkregen, waar- 
mee de voorvorm wordt overgoten (di does — gebaad). 

Men gebruikt modderwater met de bedoeling, om de zand- en houtskooldeelen beter op de was 
te doen kleven. Waarom hier een bekleedsel van fijn zand en houtskool gebruikt wordt, zal 
later blijken. 

Dit begieten, of dit baden van den voorvorm, heeft met zekere handigheid plaats ; evenals het 
voor den ouderwetschen photograaf zaak was, om bij het met collodium bedekken van zijn 
glazen plaat zoo vlug mogelijk te werk te gaan, om vooral de plaat overal gelijkmatig met col- 
lodium te bedekken, moet de kopergieter, die zuinig moet zijn, er steeds naar streven, om zoo 
min mogelijk van zijn preparaten verloren te doen gaan, en is t voor hem noodig, om te zorgen, 
dat de wand van den voorvorm egaal bedekt wordt. 

Het is met recht een bad, dat den voorvorm wordt gegeven, maar ook niet meer dan een even- 
nat-makend bad. 

De binnenwand wordt door draaiing van den vorm geleidelijk in aanraking gebracht met het 
zand- en houtskoolhoudende vocht dat in de holte wordt gedaan. 

De voorvorm, nu totaal bedekt door een dun, donkergrijs laagje, wordt gedurende r à 2 uur in 
den wind gedroogd en krijgt opnieuw een bedekkende laag, welke ditmaal veel dikker is en uit 
klei en zand bestaat, hetzelfde materiaal, dat door pottenbakkers wordt aangewend, en met 
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dikke klodders aan alle zijden op de reeds bedekte vlakte van den voorvorm wordt gekleefd 
(di pòpòk of di tapél). (*) 

Eerst nu mag de voorvorm, die door de dikke laag bijna niet meer te herkennen is, en er vrij 
onooglijk uitziet, in de zon te drogen gelegd worden, doch voordat zulks plaats heeft, dient men 
de gietbuis aan te brengen. Hiervoor is het noodig, b.v. met den vinger in de nog natte kleilaag 
een gat (andjër, Minangkabausch: kapalo toeangan) te boren tot op den rand van den 
wassen voorvorm. In dat gat steekt men een wassen trechtertje, (tadjëk), dat alleen van 
buiten bekleed wordt, met dezelfde dekkende lagen, die hierboven beschreven zijn. 

Nu gaat men over tot het gieten en tegelijk met de smeltkroezen brengt de arbeider zijn voor- 
vormen in den oven, welke in een open, vierkanten, steenen bak van ongeveer %/, M hoogte 
bestaat en waarin onderaan een opening is gelaten voor de buis van den primitieven blaasbalg. 
In dezen bak worden houtkrullen en houtskool aangestoken; de voor den blaasbalg in dienst 
genomen knapen brengen de bamboezen zuigers in werking ; de gieters, het bovenlijf ontbloot, 
en slechts gekleed in een dun, kort broekje, nemen met tangen de smeltkroezen, waarin te 
voren stukjes koper en zink zijn gedaan, op, en plaatsen die in het laaiende vuur. 

De smeltkroezen, welke in den oven naast elkaar staan, bedekt men met stukken petroleumblik; 
nog meer houtskool gaat den bak in; de knapen aan den blaasbalg worden tot harder werken 
aangespoord, en eerst als de groene vlammen door de reten tusschen de naast elkaar gelegen 
blikken platen tot boven den oven oplaaien, en beneden de primitieve deksels der smeltkroezen 
een bleekgroen gloeiende massa is te zien, worden de voorvormen boven op de blikken platen 
in den oven gebracht, met de gietopening naar beneden. De was in den voorvorm smelt tenge- 
volge van de hitte, vloeit langs de gietopening naar buiten en verbrandt in den oven, de was 
gaat dus verloren (cire perdue) en laat daardoor in den vorm een ruimte over voor het vloeibare 
metaal. Eerst nu begrijpt men het doel en het nut van de hierboven omschreven methode, en is 
't ook duidelijk, waarom eerst een dekkende laag van houtskoolpoeder en fijn zand is gebruikt. 
Immers, men verkrijgt daardoor later een koperen voorwerp met een vrij egalen wand, waar- 
aan gemakkelijk te schaven en te polijsten zou zijn. 

Indien b.v. het luchtige pottenbakkersmateriaal dadelijk als dekking van den wassen voorvorm 
zou zijn gebruikt, zou bij het gieten het vloeibare metaal hier en daar door de opengebleven 
gangen en holten van de klei dringen, met het gevolg, dat het voorwerp met een ruweren wand 
uit den gietvorm treedt, en er later meer werk noodig zal wezen, om dien wand tot een glan- 
zende, egale oppervlakte te schaven. 

Het oplichten van de gietvormen met de bedoeling, om de was er uit te doen smelten, heet 
noenoes (oenoes) of bësëm; het smelten van het metaal: nglëbar of ngëtjor(Minang- 
kabausch: mahaboes). 

De smeltkroezen (ko wi) van den kopergieter zijn gemaakt van vuurvaste, roode klei, en asch 
van dédék (fijn gestampte rijstzemelen), zien er uit als groote kogels, die van boven afgeplat en 
van een holte voorzien zijn, en kunnen twee, hoogstens driemaal gebruikt worden. De koper- 
gieter maakt ze niet zelf, doch koopt ze voor de luttele som van /o.o2!/, per stuk. Elke kroes 
kan ongeveer 8 katie koper bevatten. 

De ijzeren tang, waarmee de smeltkroes wordt opgenomen, heeft den technischen, Javaanschen 
naam van soepit. 

De arbeiders, die het druk hebben, en steeds in de onmiddellijke nabijheid van den oven staan, 
keeren met ijzeren haken of pënjoekat’s herhaaldelijk de gietvormen of matrijzen, zoodra 
de was daar uit is weggesmolten, in den oven om, dragen dus zorg, dat die overal gelijkmatig 


() Ook wordt het begieten wel eens napéël genoemd, maar de eerste, daardoor verkregen laag wordt dan 
tapêël poetih genoemd, terwijl de tweede, dikke laag tapèl iréng heet. 
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verhit worden, vullen steeds den voorraad brandende kolen aan, en schuiven nu en dan de 
blikken deksels weg, om te zien, of het koper in de smeltkroezen al voldoende gesmolten is, om 
te worden overgegoten (di tjor). 

Aan de kleur zien zij, of het metaal nog ënom d.i. letterlijk jong, nog niet voldoende liquide, 
dan wel toewá (oud, gemakkelijk vloeibaar) is. Soms ook werpen zij nog stukjes koper of 
stukjes zink in de smeltkroezen, als zij uit de kleur van den gloed opmaken, dat de toevoeging 
van het een of ander metaal wenschelijk is. 

Eerst als ook de gietvorm of matrijs roodgloeiend is, mag daarin het gesmolten metaal worden 
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Fig. 1o. Soerabajasche koperwerkers bij het gieten van het metaalmengsel 
in de vormen. 


overgeschonken; dit is begrijpelijk, omdat in eenig ander geval de klei door de plotselinge aan- 
raking met gloeiend metaal, dadelijk zou barsten. Een der arbeiders haalt nu een roodgloeien- 
den gietvorm uit den oven op, plaatst dien op den grond, en tegelijkertijd vat een andere werk- 
man met een tang een smeltkroes aan, welke vlak boven de gietopening van den vorm wordt 
gehouden. De lange tang, welke natuurlijk van een houten steel voorzien is, in de rechterhand 
houdend, den kroes steunend op den gietvorm, heeft hij in zijn linkerhand een ijzeren haak of 
silahan, waarmee hij dadelijk na het ophalen van den smeltkroes, de laag koperoxyde en de 
vuile bestanddeelen als b.v. kolen, enz. van de oppervlakte verwijdert. 
Te zorgen, dat hierbij niet tegelijk koper wordt uitgeschept, en dat het gesmolten metaalmengsel 
in een smallen straal langs de tuit van den kroes in den gietvorm vloeit, dat alles vereischt een 
handigheid, welke de geroutineerde kopergieter bezit. 
Zoodra het niveau van het vloeibare metaal tot in de gietbuis zichtbaar is, houdt de werkman 
met gieten op; de oppervlakte van het koper ziet men dan tengevolge van de afkoeling snel 
dalen, weer wordt wat bijgeschonken, weer wacht men een oogenblikje, en voor een derde 
maal nog heeft het bijschenken plaats, waarna de gietopening met natte klei wordt afgesloten, 
om te voorkomen, dat bij het wegdragen van den vorm het nog vloeibare metaal uittreedt. 
Later eerst komt men tot de overtuiging, dat de werkman met het aanbrengen van een vrij 
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hooge gietbuis de zeer praktische bedoeling heeft gehad, om den vorm zoo vol mogelijk te 
krijgen, opdat dus niet één klein gedeelte van het voorwerp, niet één smal randje, niet één 
nietig strookje ongevormd blijve. Men ziet dan ook aan het uit den vorm gebrachte metaal 
veelal een klein aanhangseltje, een koperen zuiltje, dat aan rand of voetstuk van het voorwerp 
vastzit en tevens de plaats aanduidt van de gietbuis, waarin het gevormd is. 

Aardig is ’t om te zien, hoe de werklieden handig met hun primitieve instrumenten omgaan en 
hoe de arbeid van drukke vlotheid is. Op hun hooge banken de knapen, die de zuigers van den 
blaasbalg op en neer trekken, met belangstelling kijkend naar de uit den oven oplaaiende vlam- 
men; vlak bij het vuur de met tangen en haken toegeruste gieters, verschikkend de blikken 
deksels, turend naar den inhoud der smeltkroezen, met haken omrollend de gietvormen, waar- 
bij zelfs hun lichaam in beweging is, vlug de werktuigen bedienend, en toch zonder de vormen 
te beschadigen: dan de bij elkaar gegroepte arbeiders, als de gloeiende vormen op den grond 
zijn gebracht in de nabijheid van hen, die in gebukte houding stil wachten op het heelemaal 
vol raken van vormen, om daarna de gietopening door een plotse handbeweging pardoes met 
een klonter klei af te sluiten, en eindelijk de met tangen gereedstaande arbeiders, die dadelijk 
de vormen aanvatten en wegbrengen buiten de werkplaatsen. 


Zoo 1s de arbeid in die ateliers te verdeelen in drie rubrieken, t.w. het maken der gietvormen of 
matrijzen, waarbij alles even stil en geleidelijk toegaat, voorts het gieten, het zwaarste deel van 
het werk, waarbij de nijveren het meest in beweging zijn, en welke volgens Javaansche spreek- 
wijze de meeste rèpot, de grootste drukte of de meeste beslommeringen veroorzaakt en einde- 
lijk het polijsten en ciseleeren van het gegoten metaal, dat uitgevoerd wordt onder het echte 
werkplaatsen-rumoer van rinkinkende, krasserige en tikkerige metaalgeluiden. 

Zoodra alle vormen gereed zijn wordt houtskool ingekocht en de oven in orde gemaakt, want 
dan heeft het gieten plaats, veelal ra uren achtereen, en kort daarop worden de gegoten voor- 
werpen, het een na het ander afgewerkt. Dan blijft de werkplaats een korte poos leeg, totdat 
weer een nieuwe bestelling is ontvangen. 

De gietvorm blijft, nadat deze is volgegoten, circa een uur staan, waarna de wand, welke tot 
steen is gebakken, wordt stukgeslagen en het koperen voorwerp, aan de oppervlakte rood- 
bruin geoxydeerd, bloot komt. 

Zooals hierboven reeds is vermeld, is het op de plaats, waar de gietbuis was aangebracht, 
voorzien van een aanhangseltje, dat later wordt afgevijld, en weer dienen kan als materiaal 
voor de smeltkroezen. 

De voorwerpen, welke gedeeltelijk mislukt zijn, en b.v. een wand hebben met een gat er in, dus 
nog hersteld kunnen worden, komen voor soldeering in aanmerking bij een volgende gietbeurt; 
de geheel mislukte voorwerpen worden dadelijk stukgeslagen. 

Het soldeeren, of matrèni van een gat in den wand heeft op de volgende wijze plaats: 

De werkman bedekt het gat aan de achterzijde van den wand met een dikke laag klei, neemt 
dan van dit materiaal wat tusschen duim en vingers, boetseert vlak langs den rand van het gat, 
op de bovenzijde van den wand, een walletje van klei en giet daarbinnen het gloeiende koper, 
dat natuurlijk als een klein meertje tusschen de kleiwandjes blijft ingesloten, totdat het koud 
genoeg geworden is, waarna men zonder bezwaar kleibodem en kleitwandjes kan wegslaan. 
Het spreekt van zelf, dat op deze wijze op de plaats, waar het gat is geweest, een verhevenheid 
zal ontstaan, welke echter later bij de afwerking van het voorwerp kan worden weggevijld. 
Stukken, die aan elkander gelascht moeten worden, b.v. de deelen van een kwispedoor, zijn 
— men heeft zulks bij de vervaardiging van de wassen hulpvormen reeds berekend —, aan 
boven- of onderzijde van randen voorzien, en wel zoodanig, dat de deelen gemakkelijk in elkaar 


zijn te schuiven. Eerst nadat zulks heeft plaats gehad, gaat men over tot lassching door een- 
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voudig langs de buitenranden dunne straaltjes koper op het voorwerp te gieten. Voor het sol- 
deeren gebruikt men een mengsel van koper met tin of lood. 

Ziedaar de tegenwoordige Javaansche methode van geelgieten. Hoe werden vroeger de Hin- 
doesche godenbeeldjes gegoten? De fijne versieringen, welke op die gevonden oude beeldjes 
voorkomen, geven reeds aan, dat een was- sculptuur — methode moet zijn gevolgd, hetzij 
geheel of met behulp van een kern van klei. Er zijn beeldjes gevonden, waaraan men duidelijk 
heeft kunnen waarnemen, dat de figuur gegoten was om een kern van klei met een geraamte in 
‘t midden. Vermoed kan daarom worden, dat de Hindoesche koperwerkers van eertijds het 
beeld eerst in klei boetseerden om een ijzeren geraamte. In de gemakkelijk kneedbare klei bracht 
men zoo volledig mogelijk de ornamenten aan, waarna de oppervlakte van het kleibeeld met 
was werd bestreken, totdat van dit materiaal een overal even dikke laag was verkregen. Over 
deze laag kwam voorts weer een dikke laag klei, een omhulsel, waarin het beeld geheel ver- 
dween. Dan maakte men van boven een trechtervormig gietgat, liet de klei een tijdje drogen en 
bracht dan den vorm in het vuur om de was uit te smelten. Te zorgen, dat het omhulsel en de 
geboetseerde vorm na het wegvloeien van de was op hun vaste plaats blijven, zoodat b.v. de 
vorm niet los in het omhulsel komt te liggen, is gemakkelijk, wanneer men ze beiden aan elkaar 
verbindt door stukjes ijzer van het geraamte, welke stukjes men eenvoudig op enkele plaatsen 
uit den geboetseerden vorm blijft houden en die later kunnen worden weggevijld (op deze wijze 
heeft het gieten van beeldjes in West Afrika plaats). 

Fegenwoordig worden in Djokdja van oude bronzen Hindoebeelden copieën in koper gemaakt. 
De wijze, waarop de Javaansche koperwerker dat doet, komt hierop neer, dat van zoo’n beeldje 
een volledige afdruk wordt gemaakt in hard zwart was, welk materiaal er tegen aan gekleefd 
wordt. Van elk beeld worden achter elkaar 2 afdruk-helften in was gevormd, welke als leesten 
dienst moeten doen. Deze vrij zachte leesten worden in water bewaard om ze op vorm te 
houden. Wil men ze gebruiken, dan drukt men smeuïg, wit was tegen den wand, vult de beide 
Zwart-wassen leesthelften geheel op, houdt ze tegen elkaar en brengt ze voorzichtig weer van 
Een, zoodat men het van wit was massief gevormde beeldje overhoudt. En dit wordt op dezelfde 
Wijze bewerkt, als hierboven voor gewone voorwerpen beschreven is. 

Zoodra het voorwerp geheel gaaf gegoten en het in de gietbuis ontstane aanhangseltje afgevijld 
15, Wordt de laag koperoxyde weggeschraapt (di kërok), hetgeen geschiedt met een scherpen, 
Stalen beitel, waaraan een lange, houten steel is verbonden. Hierdoor ontstaat het zoo ken- 
Mmerkende, krasserige geluid van metaal tegen metaal, het geluid, dat in de wijken der geel- 
Sieters reeds op verren afstand te hooren is, en het bezig-zijn aan het derde gedeelte van den 
geheelen arbeid aanduidt. 

De arbeider, die het voorwerp stevig vastgezet heeft in een houten klem, waarop hij zelf plaats 
neemt, omvat met zijn voeten het koperen stuk, dat hij bewerken moet, houdt den beitel bij den 
langen, houten steel met beide handen vast, steunt dit werktuig op een paal, die vlak naast hem 
in den grond is geplant, en gebruikt het dus als hefboom. Met korte rukjes beweegt hij den 
beitel heen en weer, zoodat de scherpe punt korte krullen van het voorwerp afneemt. 

Ís op die wijze de laag koperoxyd weggeschraapt, en de blanke, gele kleur van het metaal 
te voorschijn gekomen, is er geen donker plekje meer op den koperen pot te bekennen, dan 
dient de wand van het voorwerp gladgevijld te worden. Immers, met den kërok of den beitel 
— men zou dit werktuig een tweehandsbeitel kunnen noemen —, heeft men wel de echte koper- 
kleur verkregen, welke verscholen lag onder een niet te gebruiken oxyde-laag, maar de wand 
vertoont zoowel aan de buiten- als aan de binnenzijde nog diepe en ondiepe vlakjes, litteekens 
van den scherpen krachtigen schraapbeitel. 

Nu wordt het voorwerp met groffe en fijne vijlen (kik ir) bewerkt; ook hierbij zit de werkman 
op den grond, den pot in een stevigen houten klem voor zich houdend. En eindelijk brengt men 
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de bokor of spoelkom naar de draaibank, waarop zij met beitels gepolijst moet worden. 
De arbeid van het polijsten op de primitieve draaibank van den koperwerker vereischt, evenals 
het gieten, een bijzondere handigheid, en ook hierbij is ’t belangwekkend te zien, hoe de Inlan- 
der bij gebrek aan dure, degelijke werktuigen een praktisch gebruik weet te maken van goed- 
koope en eenvoudige hulpmiddelen. 

Het is voor hem namelijk noodig, om het koperen voorwerp zoodanig in te stellen, dat de tegen- 
over elkaar staande ijzeren pinnen van de draaibank één rechte lijn vormen met de juiste as van 
het koper, anders zou niet elke punt van den pot in een zuiveren cirkel draaien, met het gevolg, 
òf, dat het polijsten heelemaal niet kan plaats hebben, òf, dat de beitel het ééne gedeelte van het 
koper oppervlakkig en het andere gedeelte te veel polijst. Hierdoor weer zou de wand totaal 
verknoeid worden, of de werkman zou geen zuivere voorwerpen verkrijgen, voorwerpen, 
waarvan de dwarsdoorsnede meer op een ovaal, dan op een cirkel zou gelijken. 

Bij de polijsting van den wassen hulpvorm is het instellen nog al gemakkelijk, om de eenvoudige 
reden, dat in de eindvlakken der houten leest de polen reeds door open metalen busjes zijn 
aangegeven, waarin men maar de pinnen heeft te plaatsen. 

Het instellen is van een groot belang; immers, indien een bovenrand van een kom b.v. niet 
overal even dik is of b.v. niet in een zuiveren cirkel ligt, dan zou dit dadelijk als een fout merk- 
baar zijn; in elk geval heeft zulk een onnauwkeurig gepolijst stuk veel minder waarde dan een, 
waarvan de vorm in alle opzichten juist is. 

Heeft men daarom naar gissing b.v. een koperen kom tusschen de pinnen ingesteld, dan plakt 
men op den buitenwand van dat voorwerp een klonter klei vast, om beter te kunnen zien, of de 
ronddraaiing in een zuiveren cirkel plaats heeft. 

De balken, waarin de pinnen zich bevinden, worden weer losgeschoven ; duim en wijsvinger 
schuiven voorzichtig de koperen kom naar achteren of voren; kleine tikjes worden er op ge- 
geven; de werkman, geduldig met zijn vingers verstellend, bevoelend, slaat eindelijk de pin- 
balken vast, en, trappend op het pedaal, nadat hij het koord, hetwelk de draaiende beweging 
moet doen ontstaan, eenvoudig om de leest heeft geslagen, kan hij door de plaatsing van een 
stuk ijzer vlak nabij een draaienden rand zien, of de juiste as is verkregen, m.a.w. of de instel. 
ling juist is. 

Wanneer zijn eerste poging mislukt is, prutst hij liever niet verder, haalt de koperen kom uit 
de draaibank, houdt het voorwerp in zijn beide handen, draait het nog wat rond, en stelt het dan 
opnieuw in, geheel van voren af aan beginnend. 

Draait dan eindelijk de kom in een zuiveren cirkel rond, dan gaat des werkmans rechtervoet op 
het pedaal snel op-en-neer en houdt de arbeider tegen het rondsnorrende voorwerp zijn scha- 
venden beitel. 

Dezelfde drie soorten beitels, als noodig voor het gladmaken der wassen voorvormen, gebruikt 
hij bij het polijsten van het koper, dus een beitel voor groote vlakken, (wâdjáâ mapak), een 
voor hoeken, (wâdjâ péngoekoe), een voor smalle lijsten, (wâdjâä lantjip), en boven- 
dien nog een beitel voor het gemakkelijk polijsten van breede lijsten (wâdjäà pëngëntjëéng). 
Bij het polijsten krijgt gewoonlijk de buitenwand de eerste beurt, en veel later, nadat het cise- 
leeren is afgeloopen, volgt pas de binnenwand. 

De reden, waarom in deze volgorde wordt gewerkt, zal later blijken. 

De beitels voor de koperbewerking zijn natuurlijk van veel steviger constructie dan die voor 
het gladschaven van was, en bovendien bezit de werkman van elk der soorten van de eerst 
bedoelde beitels een heel stel van vier, namelijk groffe, middelmatige en fijne exemplaren. 
Door het trappen op het pedaal den pot, welke gepolijst moet worden, snel in het rond drijvend, 
plaatst hij eenvoudig de punt van zijn beitel, welken hij op een aan de draaibank bevestigde 
bamboe steunt, tegen den wand, schaaft daarmee eerst de grootste wandopper vlakten glad, 
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gebruikt daarna fijnere beitels, bewerkt vervolgens de breede en smalle lijsten, de hoeken en 
de randen, en gaat steeds voort, totdat het koper goed glad is. 

Alle koperafval, ontstaan bij het schrapen, (ng ërok), vijlen (ng ik ir), of het polijsten ‘mboe- 
boet), wordt opgevangen, en later weer in de smeltkroezen gedaan. 

Op voorwerpen, welke pas uit de werkplaatsen der kopergieters komen, kan men, hoewel on- 
duidelijk, toch zien, dat zij op de draaibank zijn glad gepolijst. Op den wand, die niet gecise- 
leerd wordt, zoo b.v. ook aan de binnenzijde van een spoelkom, en aan den mond van een kwis- 
pedoor, komen namelijk tal van concentrische, vage krasjes voor, als zijn ze er met fijne stukjes 
ijzerdraad ingegrift. 





Fig. 1r. Soerabajasche koperwerkers. 
Rechts: het draaien der wassen voorvormen. In het midden: het draaien der 
koperen voorwerpen. Links: het blank krabben (ngérok) der koperen voorwerpen. 


Even moet hier ook worden beschreven, hoe de koperwerker de met gala te beleggen spoel- 
kom vervaardigt. Gala is een zwarte, harsachtige zelfstandigheid, waarmede de diepliggende 
motieven op sommige voorwerpen worden opgevuld. 

Aangezien de koperfiguren op dergelijke voorwerpen in relief staan en het zwarte fond-op- 
vulsel komt te liggen in diepten of holten, zouden dus die soms zoo ingewikkelde figuren op 
den voorvorm in relief geboetseerd moeten worden. Misschien zou zulks in vroegere tijden, toen 
de boetseerkunst een vrij goede hoogte had bereikt, mogelijk zijn geweest, den praktischen 
Inlandschen werkman van tegenwoordig is zulks blijkbaar te lastig en te tijdroovend. 

Eerst maakt hij twee gewone, gladde voorvormen van was, den eerste iets kleiner dan den 
tweede, opdat deze tweede vorm, welke opzettelijk bodemloos is gelaten over den eerste ge- 
trokken kan worden. De eerste blijft glad van oppervlakte, de tweede wordt à-jour uitgesneden 
of uitgestempeld. Is deze arbeid afgeloopen, dan slaat men deze à-jour bewerkte wassen 
reepen over den gladden, wassen voorvorm heen, hetgeen niet moeilijk is, wanneer die reepen 
tevoren even warm en slap gemaakt worden. Zoo is in het algemeen de methode, om op kope- 
ren voorwerpen relief-figuren te krijgen, waarnaast de diepten gemakkelijk met gala kunnen 
worden opgevuld. 
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Reliefversieringen (boengo timboel) worden vooral in Soengaipoear gemaakt en wel op 
ongeveer dezelfde wijze, als hierboven reeds in het kort omschreven. De werkman maakt een 
dunne plaat van was, drukt deze even over een koperen ornamentstempel (rak am), waarvan 
hij eenige soorten bezit en welke vóór het gebruik met koud water bevochtigd wordt, en lascht 
die plaat met een warm mesje op den wassen voorvorm, welke zich reeds op de houten leest 
bevindt. 

Wanneer een voorwerp met zulk reliefwerk gegoten is, kan men het natuurlijk niet op de draai- 
bank polijsten; dan wordt van zulk een voorwerp de koperoxyde-laag van de oppervlakte zoo- 





Fig. 12. Soerabajasche kopergieters bij den arbeid van het ciseleeren. 


veel mogelijk weggenomen door verscheidene malen hard borstelen met citroensap. Ook het 
drijven van koperen platen, tot doozen aan elkaar te lasschen, werd veel in Agam gedaan. 
Merkwaardig is het z.g. dj adam, een legeering van koper, tin en lood, welke vroeger, vooral 
op gespen, in Agam, Atjeh en in Zuid-Celebes werd gebruikt en waarvan de toepassing zonder 
twijfel van Hindoeschen oorsprong en op Java door de opvulling met gala vervangen is. 

Op de koperen gesp worden tot een bepaalde figuur dunne zilver- of koperlijntjes gelascht. 
De diepten tusschen die lijntjes worden opgevuld met het mengsel van tin, koper en lood. 
Heeft men nu de vlakte van deze vulling gelijk gestreken met de vlakte der opgelaschte draad. 
jes, dan wordt het voorwerp met zuur behandeld, zoodat het loodmengsel bruinzwart wordt 
en een donker fond geeft aan de witte of gele lijntjes-teekening. Het is hetzelfde procédé als dat, 
hetwelk in Britsch Indië voor het karakteristieke Bidri- of Moradabad-werk wordt toe- 
gepast en in hoofdzaak overeenkomt met het maken van émail champlevé, waarvan ook de 
vulling met het hierbovengenoemde gala een nabootsing is. 


De Javaansche ciseleur merkt met 3 soorten van beiteltjes, welke op spijkers gelijken en van 
een handvat, een gewone verdikking, zijn voorzien. Elk beiteltje kan hij zich voor den prijs van 
f 0.25 aanschaffen. Met de z.g. pëngëntjëng (in Djokdja lèp èk geheeten) slaat hij rechte, en 
met de z.g. péngoekoe kromme streepjes in het koper. 
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Is nu de schets, opgebracht door middel van den péngëntjëngen den pëngoekoe, gereed, 
dan wordt die nader uitgewerkt; met dezelfde beiteltjes worden de details der figuren aange- 
bracht, en eindelijk wordt het fond gemaakt met kleine, ronde bolletjes, welke verkregen 
worden met de z.g. pasirran, (in Djokdja: penoetjoeh). 

Andere teekentjes dan rechte en kromme streepjes en cirkeltjes heeft men niet noodig en met 
zijn drie soorten van spijkers brengt de werkman uit het hoofd, dus zonder eenige voorteeke- 
ning, de motieven op het vlak van het koperen voorwerp aan. (In Djokdja wordt ook nog de 
pénrëmbës gebruikt, welke fijne puntjes inslaat) (}). 





Fig. 13. Soerabajasche koperwerker aan het 
ciseleeren. 


Zoodra de koperen pot van buiten glad gepolijst is, wordt hij vastgezet jn een houten of bam- 
boezen klem, en bekleedt men den binnenwand met een dikke laag gala, zulks om te voor- 
komen, dat de ciseleerspijker een deuk of een gat in het koper slaat. Gala is een taaie, kleve- 
rige, harsachtige zelfstandigheid, welke de kopergieter voor f 0.50 per katie koopt. 

Het gala wordt, als het warm en dus kneedbaar is, in een dikke laag langs den binnenwand 
van het voorwerp opgekleefd, of, wanneer men met een smal voorwerp te doen heeft, wordt 
dit er eenvoudig goed mee opgevuld. 

Hierboven werd vermeld, dat eerst na afloop van het ciseleeren, het polijsten van den binnen- 
wand plaats heeft; nu eerst begrijpt men, dat zulks in verband staat met het gebruik van het 
gala. Indien de binnenwand van een koperen pot eerst gepolijst en daarna met gala bekleefd 
zou worden, zou later toch tot een nieuwe polijsting moeten worden overgegaan; immers, het 
gala kleeft zoo stevig op het metaal, dat bij het schoonmaken van den binnenwand, hierop 


() Op enkele oude voorwerpen heb ik wel eens kleine vierkantjes in plaats van cirkeltjes of puntjes als fond- 
vulling aangetroffen. 
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toch nog altijd zwarte vlekken zouden te zien zijn. Vandaar, dat men met het polijsten van den 
binnenwand eenvoudig wacht, totdat het ciseleeren afgeloopen, en de gala-laag van het 
metaal verwijderd is. Dit laatste gaat niet zoo gemakkelijk als men zou denken. Hamers en 
beitels komen er bij te pas, om de harde, kleverige stof weg te kunnen krijgen. 

Het polijsten van den binnenwand op een draaibank is onmogelijk voor vierkante voorwerpen, 
of voor potten, die zóó smal zijn, dat men den binnenwand met de beitels niet bereiken kan; in 
zoo’n geval wordt het koper met fijnere vijlen nabewerkt of geheel onbewerkt gelaten. Wen- 
schelijk is dit alleen, wanneer zuiver geelkoper, messing, onvermengd is gebruikt, en de brons- 
achtige, geelroode kleur van het laagje koperoxyd niet hinderlijk is en zelfs een goed fond kan 
vormen voor de luchtige figuren van een à-jour gegoten voorwerp. 

De ciseleur gaat vlak vóór het voorwerp zitten, en zich bukkend daarover, zoodat hij zijn ge- 
zicht even boven den wand plaatst, zet hij zijn ciseleerspijker, dezen houdend in de linkerhand, 
op het metaal, en geeft daarop met een van zoo licht mogelijk en toch hard materiaal gemaakten 
hamer of paloe — zulk een hamer is meestal van hoorn en heeft een houten steel, — korte slagjes, 
De handige ciseleur houdt zijn oogen steeds gericht op de punt van den spijker, niet op den 
hamer, waarmee hij als werktuigelijk slaat, en altijd den kop van den spijker weet te raken. 

De krachtige tikjes, die hij geeft, komen vlak achter elkander, zoodat het is, alsof men een 
metalen ratel hoort bewegen. 

Zijn lichaam is in moeilijk voorovergebogen houding, en zijn hoofd en voeten zijn bijna onbe- 
weeglijk ; alleen zijn handen zijn in werking. 

Zijn ciseleerspijkertje glijdt over het blanke, gladde koper alsof het een stijf, rechtstandig ge- 
houden penseel is, waarmee hij schildert. 

En de lijn, die ontstaat, eigenlijk door aanpassing van korte streepjes, schijnt als uit één stuk 
met een scherp snijdend graveermes gesneden te zijn. Wanneer men nagaat, dat elk bolletje 
van het fond, klein, nietig, en soms op een afstand van enkele meters niet zichtbaar, ontstaan is 
door één slag op het ciseleerbeiteltje, dan kan men ongeveer berekenen, hoeveel tijd de werk- 
man noodig zou hebben, om een koperen spoelkom van gewone grootte vol te tikken en hoe 
voor dit werk kunstzin en veel geduld noodig zijn. 

Tijdens Madjapait's bestaan kwam de kunst van reliefgieten voor naast het ciseleeren van heel 
eenvoudige, niet diep in het koper geslagen figuren. 

Op de artikelen, van latere tijden afkomstig, ziet men het ornament-reliefwerk niet meer, en 
deze kunst, zich dan bepalend tot het opbrengen van niet ingewikkelde lijnfiguren, werd gaan- 
deweg vervangen door die van het à-jour gieten van randen. 

Toch kwam in dien tijd nog het reliefgieten voor; men paste de kunst alleen toe voor de figuren, 
die aan de onderzijde van voorwerpen werden gemaakt, figuren als b.v. een ster, een tijger, een 
blad, enz. welke dan hoofdzakelijk als herkenningsmerken dienst deden. Maar het eigenlijk 
ornamentgietwerk geraakte op den achtergrond. 

Voor het à-jour gieten van een bokor of spoelkom is het eerst noodig, een gaven voorvorm 
van was te maken; de open te maken gedeelten worden van den wand weggesneden, nadat 
hierop met een stokje de teekening is aangegeven. Het wegsnijden geschiedt dan met een 
pennemesje. 

In dien tijd ook vulde men de à-jour gegoten gedeelten tusschen het uitgespaarde gebloemte 
op met zwarte gala. Toen was de ciseleerkunst in haar vollen fleur. Men dreef diep of opper- 
vlakkig de teekening in het koper, en men werkte degelijk, men acheveerde met een raakheid, 
duidend op de hooge ontwikkeling van het kunstvak. Men zag niet op tegen het uitbeitelen van 
de meest ranke bloemsteeltjes, men verkreeg met een fijne pasirran een fond-pointilleering, 
welke heel teer deed, en soms het aanzien had van een doezeling tot vage schaduw. Elk puntje 
van de pasirran was een raak slagje met den scherpen bolletjestikker, sloot zich nauw en vast 
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Fig. 14. Koperwerkers uit Soengaipoear (Padangsche Bovenlanden) aan hun draaibank. 


aan bij andere, fijne puntjes, tot een gansch vlak van mooie matheid. Langzamerhand ging de 
ciseleerkunst achteruit, en zoo kwam b.v. de fijne pointilleering van vroeger niet meer voor, al 
deed de pasirran toch ook mooi achter de schitterende contouren van de ingedreven figuren. 
En ook het diep inbeitelen werd eenige jaren geleden alleen nog maar gedaan door de be- 
kwaamste nijveren, die met vaste hand den hamer wisten te slaan op den dadelijk juist geplaat- 
Sten ciseleerspijker. 

De eindbewerking voor de ongeciseleerde, glad te laten vlakken van het voorwerp bestaat in 
het polijsten, waarvoor gewoonlijk amarilpapier, poetspoeder en tamarinde gebruikt worden. 


In hoofdzaak komt de techniek van vormen, gieten enz., zooals die in de Padangsche Boven- 
landen door den geelgieter (toekang lojang) wordt toegepast, overeen met de Javaansche 
werkwijzen. Men gebruikt er echter, om de voorvormen te maken, meer kneedbaar bijenwas 
(lilin labah), een primitievere draaibank, en minder soorten beitels. 

De Tobasche kopergieter — in de Karo-Simeloengoen en Timoer-Bataklanden is de kopergiet- 
nijverheid nooit beoefend —, wordt toekang golang genoemd. Golang, ook wel roem- 
boeng ni tangan geheeten, is eigenlijk de naam van een spiraalvormigen, geelkoperen 
band, welke vroeger door meisjes van de residentie Tapanoelie gedragen werd. Naar dien 
naam heet geelkoper in de Toba-Bataklanden golang-golang; het materiaal, dat de To- 
basche geelgieter gebruikt, is gewoonlijk afkomstig van beschadigde golangs of armbanden. 
Het gieten heet toeangan. 

De blaasbalg (pan doesdoessan) van den nijvere bestaat er uit twee bamboe kokers (doe s- 
doessan), waarin twee uit hout, lappen en veeren samengestelde zuigers, die aan stokken 
(oembah oembek ni pandoesdoessan) verbonden zijn, op en neer bewogen kunnen 
worden. 
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Twee dunne bamboe pijpen (inggoeng-inggoeng)loopen van de ondereinden der kokers 
uit in het gat van een baksteen (hombingan), welke een wand vormt van den vuurhaard, een 
in den grond gegraven gat, waarin de houtskool — gewoonlijk gebruikt men arang ni ma- 
ranti, of arang boeloe godang of arang boeloe soeratoen (*) — gestapeld wordt. 
Evenals de Tobasche zilversmid beschouwt de Tobasche kopergieter zijn gereedschappen als 
bezielde voorwerpen, en daarom wordt dan ook vóór den aanvang van den arbeid een hoen of 
een varken geslacht, opdat iets daarvan als offer aan de werktuigen kan worden geschonken. 
Gesteld nu, dat de kopergieter een homboeng-homboeng of langwerpig vierkant tabaks- 
doosje met deksel wil gieten, dan maakt hij eerst den voorvorm, de kern (ting giran), van een 
mengsel van klei (Lano bange)en gebrande rijstzemelen (sab oeon). 

Deze twee stoffen worden met elkaar vermengd in een verhouding, die door den geelgieter niet 
kan worden opgegeven; de tano bange kneedt hij met zemelen-asch samen en telkens voegt 
hij hiervan wat bij de klei, totdat hij bij het kneden voelt, dat het juiste mengsel verkregen is. 
Het eerste werk is dus: het vormen (mangaroemang) van de kern (tinggiran) uit dat 
mengsel van klei en zemelen-asch. 

Het heeft geheel uit de hand plaats. Met zijn vingers boetseert de geelgieter het kneedbare 
mengsel tot de globale gedaante, welke ongeveer dezelfde moet zijn als die van het te vervaar- 
digen voorwerp. 

Terwijl nu de kern boven het smeulende vuur van den haard gedroogd wordt, maakt de geel- 
gieter zich een smeltkroes (hoedon-hoedon) (® van hetzelfde mengsel, waarbij niet ver- 
geten wordt, het kroesje al dadelijk van een tuitje te voorzien. Is nu de smeltkroes gereed, dan 
wordt die eveneens boven of in het vuur gedroogd. 

De kern of tinggiran is intusschen reeds voldoende droog geworden, om de verdere bewer- 
king te kunnen ondergaan. Die bestaat nl. uit het fatsoeneeren (mangarit —= afschrapen) 
van den globalen vorm, door er hier en daar met een mesje (r ao et) wat af te krabben of af te 
schrapen, de ronde boetseerkanten scherper te snijden, enz. 

Het afschraapsel (tano pangaritan) wordt opgevangen en bewaard en kan b.v. met water 
weer kneedbaar gemaakt worden en dienen om een anderen vorm te maken. Is er bij het snijden 
of krabben een stukje van de kern kapot gegaan, dan wordt wat nieuw mengsel opgekleefd 
(mandoekap), de aldus herstelde kern opnieuw in het vuur verwarmd en daarna opnieuw 
gefatsoeneerd. 

Het materiaal, dat nu om de gefatsoeneerde kern komt, nadat deze opnieuw goed droog en 
hard in het vuur gebakken en daarna afgekoeld is, heet rimb aga en bestaat uit hars (damar) 
en vet (tabo-tab o) (®). 

Dit mengsel, te voren reeds klaargemaakt (verhouding 1 : 1) heeft de kopergieter in klompen of 
stukken bij zich; het bezit de eigenschap bij evene verwarming zacht en bij af koeling taai-hard 
te zijn. Het spreekt van zelf, dat, indien men de kern of tinggiran met een egale laag ri m- 
baga of harsvet moet omgeven, men zulks niet beter kan doen, dan door die kern met dunne 
rimbaga-reepen te beleggen. En om nu die reepen te verkrijgen, maakt de geelgieter het 
taaie, harde materiaal eerst kneedbaar (padaoek hon), d.w.z. hij verwarmt het even, het- 
geen hij doet, door stukjes rimbaga tusschen zijn buikband en zijn lichaam te plaatsen. 

Nu en dan is het toch noodig, wat rim baga met een gloeiende tang in aanraking te brengen; 
de daardoor ontstane te zachte en te kleverige massa wordt gemengd met de kneedbaar 
geworden stukken uit den buikband. 


()Maranti==een boomsoort; boeloe godang en boeloe soeratoen zijn bamboe soorten. 
@)Hoedon-hoedoniseen verkleinwoord, afgeleid van hoe don —= aarden pot. 

@)Tabo-tabo =de algemeene naam van vet; men gebruikt gewoonlijk koeienvet (miak ni lomboe) of 
karbouwenvet(miak ni horbo). 
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Heeft men zoodoende, steeds mengende en knedende, een voldoende grooten klomp rimbaga 
van de juiste kneedbaarheid gevormd, dan rolt men uit het materiaal met een ronde liniaal en 
een plat plankje reepen (!), welke aan de randen met een vochtig mes recht afgesneden en 
daarna op de ting giran gekleefd worden. 

Voor het hecht opkleven is het noodig, om hier en daar de onderzijde van een rimbag a-reep 
te verwarmen, hetgeen door aanstrijking met een warm mesje plaats heeft; bij het aaneenlas- 
schen van de einden der reepen of het opbrengen van de uit rimbaga geboetseerde relief- 
versieringen gaat men op dezelfde wijze te werk. 

Wil men de reepen nog beter op den vorm vasthechten, dan behoeft men dezen maar eerst 
even te verwarmen, vervolgens met een klompje warm, smeltend harsvet te bestrijken en ten 
slotte met de reepen te beleggen. 

ls dit geschied, dan moeten de versieringen, welke men op het geelkoperen voorwerp wenscht 
te hebben, uit rimbaga geboetseerd worden. 

Voor tali pioe (gevlochten filigraan) rolt men onder een liniaal twee dunne draadjes van 
harsvet, drukt ze plat en draait in elk draadje eenige schroefwindingen, bij het eene in recht- 
sche, bij het andere in linksche richting. 

Deze twee draadjes, naast elkaar gelegd, bootsen het gevlochten filigraan na. Voor de ver- 
vaardiging van groote bollen (poerpoeroer), zooals die b.v. aan Bataksche pijpen voor- 
komen, draait men eenvoudig het harsvet tusschen de vingers tot knikkers en lascht deze te 
bestemder plaatse aan de met rimbaga omgeven kern. 

De goendoek zijn S-vormige krullen, die men al even gemakkelijk uit rim baga-draadjes maakt. 
Alleen het vormen en uitsnijden van den singa-kop, welken men op een bepaalde plek aan 
de met rimbaga omkleede tinggiran wenscht te hebben, is moeilijk. Men gebruikt daarbij, 
evenals bij de ornamenteering tot de in relief staande gadja dompak-, boraspati- en 
hoeting-figuren (2) een raoet, (warm of koud) als boetseermesje en doet het verdere met de 
vingers af. 

Het met een mesje in- of uitsnijden van dergelijke ornamenten noemt men mangoehir of 
manggorga. Het opkleven van de losse, uit rimbaga gevormde ornamenten geschiedt, na 
die ornamenten of de plaats, waar zij aangehecht moeten worden, met een warm mesje bestre- 
ken te hebben. 

Het warme mesje gebruikt men eveneens bij afronding van scherpe kanten, egaliseering van 
vlakten, enz. 

ls het versierende, completeerende werk afgeloopen, dan plaatst de geelgieter op de met was 
omgeven tinggiran drie op één punt samenkomende rimbaga:steeltjes, welke als giet- 
tuitjes (tampoek ®) zullen fungeeren. 

Droge klei met zemelenasch en het afschraapsel (tano pangaritan) van de gebakken 
tinggiran worden tot fijn poeder gestampt, waarmee de wassen vorm bestreken, bepoederd 
(panirsiri) wordt, voorloopig alleen bij de fijne ornamenten, die in het gietwerk nauwkeurig 
moeten uitkomen. 

De volgende werkzaamheden zijn: het bestrijken (pandai) van de geheele wassen ting giran 
met een liquide kleipapje, het dik bepoederen met poeder van droge klei en zemelen-asch en 
ten slotte het flink dik opleggen (mananoi, van tano— klei-aarde) met een mengsel van klei 
en veel zemelenasch. 





()) Het rollen heet: mamalé, de liniaal: giling-gilingen het plankje: pamaléan. 

1) Gadja — olifant, dompak — met het gezicht naar iets toegekeerd. De gadjadompak stelt een demo- 
nischen kop voor, welke als ornament in de Bataksche kunst veel voorkomt en o.m. op het houtsnijwerk van 
huisfronten aangetroffen wordt; boraspati==de hagedis-figuur; hoeting=de katfiguur. 

C) Tamp oek beteekent eigenlijk : steel. 
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Dan: het uitsmelten (mangaroengroeng) van de rimbaga, zoodat een holle gietvorm 
over blijft. 

Eigenlijk zou de kern daardoor los in het laatste en buitenste klei-omhulsel komen te liggen, 
maar de geelgieter zorgt er voor, dat door staafjes hier en daar de buitenste laag aan de kern 
verbonden blijft, ook al is de rimbaga-laag uitgesmolten. 

Intusschen heeft de geelgieter de koperen staaf van een armband gegloeid en tot kleine stukjes 
geslagen, ook heeft hij deze kleine stukjes in den smeltkroes (hoedon-hoedon) gedaan en 
dien smeltkroes van boven met een plak klei toegedekt. 

En nadat de rimbaga-laag uitgesmolten is, — hetgeen gemakkelijk te zien is, doordat bij het 
gietgat geen roode vlam meer uitslaat —,1s het tijd, om tot het smelten (mengalala) van het 
metaal over te gaan. 

De zuigers van den blaasbalg worden nu vlug op en neer bewogen, waarbij de werkman lichte 
me nontor- of dansbewegingen uitvoert; de geelgieter staat met zijn bamboezen tang of ga t- 
sib gereed en zoodra nu de gietvorm roodgloeiend, het metaal in de hoedon-hoedon ge- 
smolten is, heeft het uitgieten (toeangan of ook menètèk, van tètèk = druppel) plaats. 

De volgegoten vorm blijft een tijdje afkoelen en wordt dan stukgeslagen, zoodat het koperen 
voorwerp te voorschijn komt, dat, indien de aarden kern er uit gekrabd is (m amo ek or), met 
zand blank gepoetst wordt. 


Ten slotte wordt hieronder een korte beschrijving gegeven van de wijze, waarop de Balische 
geelgieter van Kloengkoeng te werk gaat. 

Als materiaal gebruikt hij het koper van muntstukken (kèpèngs), dat met rood koper wordt 
vermengd in deze verhouding: roo kèpèngs met roodkoper tot een gewicht van ra kèpèngs. 
Voor klankmetaal van bellen worden gewoonlijk brokstukken van oude gaméëlans gebruikt, 
welk materiaal men krawang noemt. 

Houten leesten (pëénjangkahan) dienen voor het maken van rond vaatwerk. 

De geelgieter slaat een brok tot kneedbaarheid verwarmd was plat en maakt er een dunnen 
reep van, welken hij om de leest legt. De beide einden van den reep worden aan elkaar gelascht, 
door met een kippeveer in de opening tusschen de einden van den reep vloeibare was in te 
strijken. 

A-jour-werk wordt in de wassen reepen uitgestoken met een scherp stukje bamboe. 

Het afdraaien (mb èb èt) heeft plaats op een gebrekkige draaibank. 

Nadat de wassen vorm met tuit of gietgat (grandas) gereed is, wordt die vorm bekleefd 
(nampéël) eerst met een mengsel van klei en gebrande zemelen, zoo dun mogelijk, om gemakke- 
lijk de fijne versieringen te kunnen bedekken, dan, voor een tweede maal, na droging, met klei. 
Als de vorm dan goed droog is, wordt hij boven een vuurtje gehouden, om er de was te laten 
uitsmelten. 

Het smelten van het metaal heeft plaats in den moesa of kroes op een vuur, dat met den blaas- 
balg wordt aangeblazen; het koperoxyd (dakin), dat in den kroes boven komt drijven, en de 
slakken worden telkens verwijderd. 

Zijn de gegoten voorwerpen rond, dan worden zij eerst aan den buitenkant gevijld (n gikir) en 
dan op de draaibank afgewerkt (é&mbèbèt), waarna zij ten slotte met daoen mamas en 
steenpoeder glad gevijld en met so mi of padistroo gepolijst worden. De binnenkant wordt door 
krassing van de oxyde-laag ontdaan en daarna op dezelfde manier gepolijst. 
Reliefversieringen worden eerst in was geboetseerd. Op het koperen voorwerp worden zij 
met ciseleerbeiteltjes afgewerkt. De ciseleerbeitels der Kloengkoengsche nijveren heeten pën- 
grantjap (voor het inslaan van rechte streepjes) en péngoekoe (voor het inslaan van ge- 
bogen streepjes). 


Behalve het gieten van koper is onder de Javaansche nijveren, voornamelijk in de Vorsten- 
landen en te Semarang, het slaan van dat metaal bekend, het drijven van een stuk koper tot 
den vorm, welken men aan het voorwerp wenscht te geven. De uitvoering van deze techniek 
vormt geen gemakkelijken arbeid, niet te vergelijken bij dien van den Soerabajaschen koper- 
slager (sajang), die slechts van bladkoper of krëpjak gebruik maakt, waarvan de randen 
eenvoudig aan elkaar gelascht worden (als laschmiddel gebruikt men 2 deelen zink en r deel 
rood koper). 

De Djokdjasche koperslager benut ook gietroodkoper (poeton of ook tjoewil-tjoe- 
willan genoemd). 





Fig. 15. Djokdjasche koperslagers aan het vorm-hameren van een dandang 
(rijst-stoompot). 


De poeton wordt in een smeltkroes (ko wi) in den oven gesmolten. Men giet de specie over 
in een uitgeholden steen (tjitakkan), waarin het roodkoper na bekoeling den vorm krijgt 
van een dik bord, waarom het dan ook blèbeèkkan genoemd wordt. En nu het uitslaan, het 
uitsmeden van die dikke, harde massa! Die zware arbeid geschiedt met speciale hamers (po e- 
ton mangoel) boven of over speciale aanbeelden, terwijl het materiaal telkens tot roodgloei- 
hitte wordt gebracht. Heeft men den komvorm verkregen, dan komt het stuk omgekeerd op de 
soewoelawak-awak (letterlijk de leest voor het lichaam van den pot), een dun ijzeren aan- 
beeld, waarop men het voorwerp met den tampèl of krommen hamer holler uitslaat tot de 
z.g. glodoggan. 

Eer deze tot këndil geworden is, een rijstpot, waarin zich geen enkele lasch dus bevindt, 
moet er al heel wat op den wand daarvan gehamerd zijn. De laatste bewerking is het z.g. 
nratjak, di. het rondslaan, het geven van de eindslagen, die op den koperen pot de blanke 
vlekjes doen ontstaan, welke gewoonlijk op dit soort metaalwerk gezien worden. 


2] 


Ingewikkelder is de arbeid van den gamëlanmaker, die rekening moet houden met de ver- 
schillende tonen van de onderdeelen der verschillende muziekinstrumenten en dus in de aller- 
eerste plaats goede metaalmengsels gebruiken moet. Soms bedient men zich van het metaal 
van beschadigde muziekinstrumenten. In Mâdjäsarie (Mädjäkértâ) bezocht ik een nijvere, die 
voor het maken van gëndèr-platen (de gëndèr iseen tot de gamëlan behoorend muziek- 
instrument, bestaande uit een langwerpig vierkanten houten bak, dragende verschillende me- 
talen platen, waarop men door zacht tikken met kleine tokkelaars de tonen doet ontstaan), een 
alliage gebruikte van 1 deel tin (rédjasa) en 4 deelen roodkoper (témbaga). 
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Fig. 16. Een roodkoperen dandang of rijststoom- 

pot. Koperslagerswerk uit Djokdjakarta. Op den 

wand zijn duidelijk de indrukken der regelmatige 
hamerslagjes te zien. 


Het smelten van dit materiaal heeft als gewoonlijk in een kroes (ko wi) plaats boven een van 
een blaasbalg (bestaande in een zak van geitenvel) voorzienen vuurhaard. Het gesmolten 
metaal wordt eerst gegoten in een steenen vorm, waarin een gat van ongeveer dezelfde ge- 
daante als de gëndèr-plaat is gemaakt. In dien steenen vorm (tjitak kan) blijft de gën dèr- 
plaat afkoelen. Daarna wordt deze er uit gehaald en heet het gegoten stuk tjalonnan (d.i. 
wat nog verder bewerkt moet worden). Die verdere bewerking bestaat in: 

1) het warm uitslaan (di paloe) met hamer, waarbij de tjalonnan of eerste vorm met tangen 
(soepit) wordt vastgehouden; 

2) het afvijlen van de geoxydeerde bovenlaag met de pangoer, een houten gebogen staaf, 
waaraan een scherpe beitel is vastgemaakt, Men plaatst bij deze bewerking de tjalonnan 
op een houten voetstuk, houdt den pangoer met beide handen vast en schraapt met het 
beiteltje de geoxydeerde bovenlaag weg, zoodat het blanke metaal bloot komt ; 

3) het glad afvijlen met den kikir pënatar (een groffen vijl); 

4) het fijn vijlen of polijsten met den kësik (het stalen polijstwerktuig). 
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Fig. 17. Een koperen bloemenbak van Negara. 


Hiermee is de gëndeèr-plaat gereed en moet ze op toon gebracht of gestemd worden, het- 
geen geschiedt door de plaat aan den achterkant te vijlen. Zware tonen verkrijgt men, door in 
het midden aan de achterzijde te vijlen, hooge tonen door aan de kanten te vijlen. 

Bij het maken van bonangs (tulband-vormige muziekinstrumenten, die volgens bepaalde 
manieren op houten stellages gezet worden) gaat men op ongeveer dezelfde wijze te werk. 
Eerst wordt dus van hetzelfde metaalmengsel als hierboven aangegeven een tjalonnan of 
voorvorm gegoten. Deze ziet er uit als een plat bord, dat door voortdurend slaan met hamers 
(paloe) zich komvormig uitdijt. Hierbij wordt een vierkant aanbeeld (paron) gebruikt. Nu 
bestaat het ronde bovenvlak van een bonang uit drie deelen, nl. de pëntjoe, het tepelvormig 
uitpuilsel, waarop de gaméëlan speler met zijn tokkelaar slaat, het middengedeelte of de d ä d â 
(letterlijk de borst) en de walërran of rand. 

De pëntjoe wordt bolvormig uitgeslagen van den binnenkant van het tulbandvormige 
muziekinstrument, terwijl men een zachten bodem als aanbeeld gebruikt. Het middengedeelte 
en de rand worden tegen een ijzeren aanbeeld uitgedreven. Het platslaan van den wand 
geschiedt met den tandës of platten hamer. Ook het drijven van den platten voorvorm 
(tjalonnan) tot het volmaakte tulbandvormige muziekinstrument moet natuurlijk warm 
geschieden. Telkens moet dan ook het metaal worden verhit. 

De toon in de gamëlan heet wilah. Bij de gamëlan saléndro zijn de tonen 1) pëtit 
(laagste toon), 2) nèm, 3) gangsal, 4) songâ, 5) ténggok, (hoogste toon). 

Bij de gamëlan mëntaramman zijn er 7, t.w. 1) pötit barang, 2) nèm, 3) limâ, 
4) pèlog, 5) songâ, 6) ténggok, 7) sorok. Om nu bonangs van een zwaar geluid te 
maken, wordt de däâdâ (het midden-gedeelte van het bovenvlak) groot en de walërran (de 
rand van het bovenvlak) smal gemaakt. Voor bonangs met een hoogen toon is ’t noodig, 
de dâdâ klein, de walërran breed te smeden. 

Het verstemmen of het op toon stellen van de bo nang geschiedt door het slaan en vijlen van 
die randen op de bovenvlakte en tegen de binnenvlakte van het muziekinstrument. 

In hoofdzaak komt met de bovenomschreven wijze de vervaardiging van gongs overeen, 
Waarover een uitvoerige beschrijving gegeven is door Edw. Jacobson en Mr. J. H. van Hasselt 
in hun werk „De gongfabrikatie te Samarang” (publicatie uit ’s Rijks Ethnographisch Museum 
Serie II No, 15). 

Inderdaad is Samarang nog altijd een centrum voor de vervaardiging van gongs en heeft er de 
8Ongmaker (toekang gënding) een goed bestaan. Voor de Samarangsche gongs wordt 
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een alliage van ro deelen roodkoper en 3 deelen tin gebruikt. De voorvormen (laka r) worden 
er in een steensoort gegoten en zien er uit als groote platte borden. Het smeden heeft plaats 
met bewonderenswaardige routine. Het met tangen aanvatten, neerleggen, omwentelen der 
vormen, het stelselmatig slaan, het toepassen van trucs, om aanbeelden te krijgen, geschikt 
voor het uitdrijven van in relief staande deelen, dat alles gaat met zulk een gemak en snelheid, 
dat het lijkt, alsof de nij veren een licht hanteerbaar en zacht voorwerp zonder eenige weifeling 
tot den vorm brengen, dien zij er aan wenschen te geven. 

Een bijzondere tak van nijverheid is het koperslaan, zooals dit in Negara (Z. en O. afdeeling 
van Borneo) beoefend wordt, waar men geelkoperen platen, na er met ponsen à-jour motieven 
in doorgeslagen te hebben, tot allerlei vormen (bloemenbakjes, vruchtenschalen, doozen, enz.) 
samenstelt. 
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HOOFDSTUK II. 


GECISELEERDE VLAKMOTIEVEN EN GEDREVEN RELIEFMOTIEVEN. 


E op een koperen voorwerp geciseleerde teekening bestaat op Java ge- 
woonlijk uit een samenstelling van verschillende standaardmotiefjes, welke 
| onder verschillende namen bekend zijn. Zoo b.v. bandj1i of balok bosok 
| (aan elkaar verbonden figuren van de swastika, waarvan een uitvoerige 
‚beschrijving gegeven is in mijn werk „De Inlandsche kunstnijverheid in 
‚Nederlandsch-Indië deel [IL De Batikkunst”), parang koesoemàä (een 
- | aaneenschakeling van sénté-bladeren met omgekrulde punt); këmbang 
manggar, (voorstellingen van klapperbloemen); pëtjah kopien pëtjotot bëton, (aan 
elkaar sluitende bloempjes met vier eenvoudige blaadjes); tjélé of potong wadjik, (ruit- 
figuren als op een dambord); këmbang tjinà, (eenvoudige vierbladige bloempjes); k ém- 
bang tandjoeng, (bloemen van den tandjoengboom); kEmbang dalimà wantah, 
kémbang oekël, (ineengekronkeld, of sierlijk-slingerend bloemornament); mëlong of ba- 
dongan, (als groote buikplaten); oedan liris, (ornament van schuine, gestyleerde randen). 
Gebloemte wordt in het algemeen loengloengan of kEmbangan genoemd. (*). 

Voor péngàdä’s of pinggirrans (randen) zijn de navolgende motieven de meest bekende: 
daoen mrambat, (als voortslierend gebladerte); boog-booggan, (het boog- of schubmo- 
tief); kEmbang soeroeh, schuine harceering; gëgër wêloet, (schuingaande streepjes); 






(!) De beteekenis dezer namen is als volgt: 

këmbang manggar==de bloesem van den klapperboom; 

pétjah kop i==als stukjes koffie; 

Pétjotot bëton,of ook tjëpot béton=bèton, (pit van de nangkavrucht); die losschiet uit de hand of uit 
de vrucht; 

tjélé — als geruit lijnwaad; 

potong wadjik==gesneden in figuren als wadjik, Dit is een soort Inlandsche koek, die meestal in ruit- 
vorm voorkomt; 

kémbang tjinù —= een soort bloem; 

kémbang tandjoeng — de tandjoengbloem; 

kémbang dalimâ wantah==bloem van een dalima-soort; 

kémbang oek &l = bloemen, die ineengekronkeld zijn; 

badongan=—= alseen badong (buikplaat). 
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plisir, (een dubbel gebogen lijntje); iris-srissan pandan, (evenwijdig aan elkaar loopende 
beenen van scherpe hoeken); oelâ kageèt, (als een aan beide einden omgekronkelde slang) ; 
oelá kagèt rangkëp, (ongeveer hetzelfde als het vorige, doch met dubbele lijnen); koentâ 
malang, (een schuin op- en neergaand streepje); dj a ma ngan, (bijna als het vorige motief); 
kémbang ganggong, (een motief, dat er uit ziet als een gevarieerde parang koe- 





Daoen mrambat met vogelfiguur. 


Fig. 18. Eenige Javaansche ciseleermotieven. 


soemá). (*). Ook heeft men pëngâdä’s of randen volgens de eerstgenoemde motieven, als 
b.v. de pëngâdâ band)i, de péngâdàâ pëtjah kopi, de péngädá tjélé, depëngädâä 
kémbang tjinâ, enz. 

Op dezelfde wijze als de péngâdàâ’s of randen worden de toem pals bewerkt en genoemd, 


()) De beteekenis dezer namen is als volgt: daoen — blad; mrambat=—=voortkruipen; boog-booggan=—= 
als boogjes; kémbang soeroeh=sirihbloem;g égër= rug; wiöloet=—=een soort aal of paling; plisir=—= 
aangezette zoom of boord; iris-irissan pandan — fijne reepjes van gekorven pandanblad; oeläà — 
slang; kagèt — geschrokken; rangkëp — dubbel; koentà — een speer, een lans; malang — dwars; 
djamangan=alseen diadeem; kémbang ganggong==ganggongbloem. 
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seornamenteerde driehoeken, die op het koper zeer sierlijk staan, zoo b.v. de toempal k &m- 
bang oek&l, de toem pal kémbang tjinâ, enz. De ouderwetsche toempal pâtrà komt 
tegenwoordig nog weinig voor (pätrâ == blad). 

De methode van versieren, zooals die nu voor het ciseleeren gevolgd wordt, is, dat op een 
breed en rond voorwerp als b.v. een bokor of spoelkom een of meer breede randen worden 





Fig. 19. Ciseleermotief toempal pätri. 


gemaakt, waarin binnen bepaalde vakken, 
welke op gelijke afstanden ten opzichte van 
elkander gelegen zijn, het een of ander bloem- 
of diermotief voorkomt. Het overige gedeelte 
van den breeden rand, dus tusschen de vlak- 
ornamenten, wordt afwisselend opgevuld 
met bandji-, potong wadjik-, kEmbang 
manggar- of pëtjah kopi-motieven. Dat 
bij een goede, logische afwisseling in deze 
versieringswijzen in de teekeningen op ver- 


schillende voorwerpen een groote en soms „Badongan” met tijgerfiguur. 
aardige verscheidenheid is op te merken, laat Fig. 2o. Eenige Javaansche ciseleermotieven. 


zich begrijpen. 
Onder en boven den breeden rand van gebloemte komen dan de smalle randen of pêngâdä’s, 
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die weer eens afgewisseld worden door een breeden rand van bloem- of diermotief, of opeens 
een scherpe grens vormen tusschen het geciseleerde en niet geciseleerde koper. 

Op breed-ronde voorwerpen, als bokor’s, of spoelkommen e.d. worden nooit toempals 
gemaakt; deze, langgerekt, sierlijk — puntig en smal — uitgestipt, zijn er speciaal voor om de 
slankheid van statige, lang-ronde voorwerpen als b.v. kwispedoors beter te doen uitkomen, en 
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Irissan pandan. Oelà kagèt. 


Fig. er. Eenige Javaansche geciseleerde randmotieven. 


zouden — dit voelt en begrijpt de Javaansche ciseleur zeer goed —, geheel misplaatst zijn op 
een bokor of buikige kom. 

Breede en smalle randen worden op kwispedoors op dezelfde wijze gevarieerd, als op de spoel- 
kommen, maar dan vindt men meestal bovenaan, soms ook op den zichtbaren boven-binnen- 
wand, de toempals, die zich op de rechte plaats bevinden tot versiering en verslanking van 
het tulpvormige bovenstuk van het kwispedoor. 

Tusschen de toempal's vindt men dan meestal nog eenvoudige sterornamenten, welke uit- 
sluitend met het pasirran- of pointilleer-beiteltje zijn ingedreven. 

De ciseleur werkt geheel uit het hoofd d.w.z. : zonder eenige voorteekening te gebruiken, vult 
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Fig. 22. Geciseleerde motieven op een ouderwetsch koperen 
keteltje van Oost-Java. 





Kémbang dalimäà wantah. 


“ig. 23. Eenige Javaansche ciseleermotieven. 
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daljon met gestyleerde vogelfiguur. 
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gestyleerde olifantfiguur. 


Medaljon met 





Oedan liris. 
Fig. 24. Eenige Javaansche ciseleermotieven. 


hij dadelijk schetsmatig de vlakken in, welke door concentrische ringen, — op de draaibank 
verkregen —, zijn aangegeven. Begint hij dus langs een rand een zeker lijnornament te tikken, 
dan moet hij natuurlijk zorg dragen, dat de figuren op de plaats, waar hij begonnen is, juist 
aanpassen bij die, waarmee hij den rand afmaakt. 

Moeilijker is dit nog op het middengedeelte van een koperen pot, waarop de te ornamenteeren 
vlakken op gelijke afstanden van elkaar dienen te staan. De werkman moet daarom ook een 
goed ciseleur zijn, om dit alles op het oog te kunnen berekenen, en bij het indrijven van zijn 
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Een pëngäda of rand. 


Fig. 25. Eenige Javaansche ciseleermotieven. 


beiteltje niet te falen. Zelfs de beginners, meestal knapen, die in de werkplaats op een gering 
loon in dienst worden genomen, om op goedkoope voorwerpen gemakkelijke figuren te tikken, 
werken uit het hoofd. 

De minder bekwamen hebben nog geen vaste hand, hetgeen b.v. te zien is aan de ingeslagen 
lijnen, die onderbroken zijn, aan de eenvoudige figuren, welke op eenvoudige wijze zijn geva- 
rieerd, en aan het niet gelijkmatig of grof gepointilleerde van het fond 

Niet alleen de fijnheid, waarmee het fond bewerkt is, geeft de artistieke waarde aan een stuk 
koperwerk, althans volgens het begrip van den Javaan niet. 

De hierboven vermelde namen zijn die van de standaardmotieven, welke op verschillende wijze, 
al naar de gedachte van den ciseleur, kunnen worden gevarieerd, vereenvoudigd, of uitgebreid. 
En het is nu voornamelijk naar die figuren, waarnaar de Javaansche kenner oordeelt. Hij noemt 
een koperen pot, wat het gieten betreft, mooi, als de kleur van het metaal blankgeel, het werk 
degelijk, het stuk niet van een lompen vorm is, de wand dun genoemd mag worden, en als ner- 
Sens soldeersel voor een gaatje of een foutje is op te merken. 

Hij noemt het ciseleerwerk mooi, als de middentfiguren niet te veel rechte lijnen bevatten, als dus 
de lijnen Zwierig-kronkelend zijn, van een zuivere wenteling, niet onderbroken, diep ingeslagen. 
De teekening behoeft dan volstrekt niet te vol, te druk te zijn; al is ze eenvoudig, toch kan ze de 
bewondering opwekken, als de lijnen maar zuiver zijn. Groote, geörnamenteerde cirkels b.v, 
welke opgevuld zijn met een enkel draaiend blad, of emblemen, die zwierig en raak zijn opge- 


37 














Ciseleermotief kéëmbang tandjoeng 
voor beginners. 
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Oud reliefmotief parang korsoemáâ. 
Fig. 26. Eenige motieven op Javaansch koperwerk. 
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27. Eenige Javaansche 


Oelà kageèt. 
ciseleermotieven (randmotieven). 





Kiäémbang tjinù. 
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Pétjah kopi. Käémbang manggar. 








Medaljon (badong) met kembang-djtroek-motief. 


Fig. 28. Eenige Javaansche ciseleermotieven. 


bracht, zijn meer gewild dan toemp als, die een zoo fijn mogelijk gepointilleerden achtergrond 
vertoonen, waarop een bandji-motief uitkomt. 

De ciseleur, die het heeft aangedurfd, om op een schuin of moeilijk bewerkeliik vlak een naar 
eigen zienswijze behandeld motief aan te brengen, zijn lijnen laat krullen en zwaaien tot correcte, 
mooi-gebogen figuren, zijn beiteltje diep en krachtig inslaat en toch geen onderbroken streepjes 
verkrijgt, de ciseleur, die dus een teekening weet te maken, alsof deze met een scherp mes ge- 
sneden is in zacht metaal en die zijn achtergrondstipjes geduldig en behoorlijk naast elkaar 
weet te plaatsen, staat onder de Inlanders bekent als artist. 
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Fig. 29. Geciseleerde randmotieven op Javaansche koperen voorwerpen. 


Het reliefmotief, ontstaan door gieting of drijving en zooals het vaak voorkomt op het koper- 
werk van Soengeipoear (Agam), wordt door den Minangkabauer boengo timboel (levend 
gebloemte) genoemd in tegenstelling van boengo lalo (slapend gebloemte), zooals er het 
geciseleerd vlakmotief heet. 

De à-jour uitgestoken teekening noemt men er tarawang. 

Het aka-tjino reliefmotief (!) komt op koperen voorwerpen van Soengeipoear vaak voor en 
is van ongeveer dezelfde teekening en beteekenis als het loengloengan, dat men op het 
vroegere en het hedendaagsche Javaansche koperwerk aantreft. 

Behalve het poetjoek-raboeëng (toempal)-motiefen het sèrong, dat op Java bekend 
staatalsgëgër wëloet (de rug van een aal), heeft men onder de boengo-timboel-(relief-) 
of taraw ang -(à-jour-) motieven nog het eenvoudige aka tjino,saloea laka baboengo, 
sakèh baboeah(sakèh==een soort woekerplant, baboeah==vruchtdragend), stamang 
bagadjai (siamang==een soort aap, bagadjai== op een tak zitten); aka tjino pakoe 
kawè (pakoe kawè —= een soort varen), boengo koenji (bloem van kurkuma), enz. 
Reliefmotieven worden ook door den Tobaschen koperwerker gegoten, maar die zijn primi- 
tiever en bestaan uit tali pioe (nabootsing van gevlochten filigraan), poerpoeroer (bol- 
letjes), en goendoek (S-vormige krullen, de omgebogen dubbele sleutelfiguur). 
Ingewikkelder en soms zeer fraai zijn de voor het gieten gewoonlijk in was geboetseerde 


(!) Vergelijk het woord:aka tjino (letterlijk : Chineesche plantenwortels, figuurlijk : slingerende of kruipende 
bloemmotieven) met het Javaansche: kémbang tjinà. 
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figuren van de singa (leeuw), gadja dompak, boraspati en hoeting (}). 
Uit „Reisen in Celebes” van Paul und Fritz Sarasin Ie deel blz. 3ro, haal ik hier aan: 
„Die Töpfe von Matanna erinnern in ihrer Form an solche der europäischen Bronzezeit; noch 
mehr aber wird man an diese Periode gemahnt durch die hier blühende Metalltechnik. Die 
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Fig. 3o. Geciseleerde randmotieven op Javaansche koperen voorwerpen. 





Medaljon (badong) met figuur van gevleugeld 
paard. 





Medaljon (badong) in den vorm van 
een goenoengan en met dierfiguren. 


Fig. 3r. Geciseleerde teekeningen op Javaansch koperen voorwerpen. 


Toradja’s des Matanna-Sees sind nämlich sehr gewandt im Gieszen von Finger-, Arm- und 
Beinringen und kleinen Glocken aus Messing. Diese Gegenstände, deren hübsche Form und 





() Gadja — olifant, dom pak — met het gezicht naar iets toegekeerd. De gadja dompak stelt een de- 
monischen kop voor, welke als ornament in de Bataksche kunst veel voorkomt en o.m. op het houtsnijwerk 
Van huisfronten aangetroffen wordt. 

Boraspati — de hagedisfiguur; hoeting — de katfiguur. 


AT 


Verzierung (man beobachte z.B. die Spiralornamente, die nebenstehende abgebildeten Stücke 
veranschaulichen), werden erst aus Wachs modelliert, dann mit Ausnahme einer kleinen 
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Fig. 32. Geciseleerde teekening op het deksel van een koperen 

doos uit Soerabaja. Let op het middenmotief, een wervelmotief, 

dat een styleering van de swastika geacht kan worden. De 

vier gevleugelde figuren doen denken aan de teekening op 
oude Hindoesche dienschalen. 


Fig. 33. Geciseleerd dubbele-naga-motief op 
een oude koperen Javaansche medicijnendoos. 
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Fig. 34. Relief-bovenrand van een oude, koperen spoelkom (vermoedelijk van de Padangsche 
Bovenlanden). 


Öffnung mit Lehm umgeben; hierauf wird, sobald der Lehm hart geworden, das Wachs über 
Feuer herausgeschmolzen und die nun leere Form mit dem flüssigen Metall gefüllt. Die gegos- 
senen Gegenstände erhalten dann durch Feilung ihre letzte Vollendung. Das Metall wird nicht 
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Fig 35. Reliefrand op een ouderwetsche koperen spoelkom (vermoedelijk van de Padangsche 
Bovenlanden). 
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Fig. 36. Reliefmotief in gebruik voor koperwerk van Soengeipoear (Padangsche Bovenlanden). 
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Fig. 37. Reliefmotieven in gebruik voor koperwerk van Soengeipoear (Padangsche Bovenlanden). 
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Fig. 38. Ciseleermotief op een oude koperen doos 

uit Djokdja. Het fond is niet, zooals gewoonlijk 

gepointilleerd, maar geharceerd. Het motief stelt 

een dubbele naga (draakslang) voor. (Zie een der- 

gelijk motief op de oude Javaansche medicijndoos 
afgebeeld in fig. 33. 


Fig. 38a. Ciseleermotief op een oude koperen doos 
uit djokdja. Het fond is niet, zooals gewoonlijk, 
gepointilleerd, doch geharceerd. 


im Lande gewonnen, sondern es dienen als Material eingeführte, chinesische Münzen und 
javanische Messingteller”. 

Uit de afbeeldingen van Sarasin blijkt, dat zelfs à-jour-gietsel door de Toradja’s van het Matanna- 
meer wordt gemaakt. Wat vooral merkwaardig is, zijn de versieringen als van gevlochten 
draad en van bolletjes, welke versieringen precies zoo ook door de T'oba-Bataks worden toe- 
gepast. Die versieringen worden van was gemaakt, op den wassen voorvorm gelascht en na 
het gieten van het voorwerp hier en daar wat bijgevijld en gepolijst. 

Zelfs komt op blz. ro8 van Sarasin’s werk [le deel de afbeelding van een bronzen borstplaat 
voor, (zooals die door Bada-vrouwen in Celebes gedragen worden), welke van heel mooie 
filigraanfiguren is voorzien (op dezelfde wijze, als de Padangsche koperen doozen aan dunne 
ljnfiguren vertoonen). Ook is afgebeeld een kalkdoos (in den vorm van een occarina)} met op- 
gelaschte figuren als van gevlochten draad (precies als bij de Toba-Bataks). 
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HOOFDSTUK IV. 


BEELDJES VAN GODEN EN DIEREN. ©) 





ET kan van belang zijn, in dit werk een kort overzicht van de oud-Hindoe- 
javaansche godsvereering en een beknopte beschrijving van de voor- 
werpen dier vereering te geven, de bronzen godenfiguren, behoorende tot 
de mooiste producten van de metaalgietkunst, gelijk die vroeger op Java 
beoefend werd. Onder de oud-Hindoesche beeldjes, op Java gevonden, zijn 
zeer artistieke exemplaren, welke getuigen van der makers bijzondere 
kunstvaardigheid in de wasplastiek, den arbeid, voorafgaand aan het 
maken der gietvormen. Dit is de in dien ouden tijd zoo hoogstaande kleinkunst geweest, welke, 
te oordeelen naar den aard der beeldjes, beoefend is geworden met een precieuze en devote 
ZOrg, vooral waar het de afwerking der figuren betrof. De toegepaste verfijning spruit voort 
uit de artistieke opvattingen van den vromen boetseerder, die zijn zittende of staande figuurtjes 
tot een waarlijk kunstig ensemble, een der vereering waardig kleinood wist te vormen. Bij dien 
arbeid zal hoogstwaarschijnlijk kneedbaarder was zijn gebruikt dan het materiaal, dat men 
tegenwoordig gewoonlijk in de werkplaatsen van Javaansche kopergieters aantreft. De klein- 
Plastiek der Hindoes van weleer bereikt een groote ontwikkelingshoogte, welke vooral door de 
Sevonden, meest verzorgde proeven van deze oude, thans op Java verdwenen, kunst wordt 
verduidelijkt. 

De schaarsche voorstellingen in metaal van Brahma, den eersten persoon der door de 
niet-Boeddhistische Hindoes vereerde drieëenheid of Trimoerti (®), kwamen voor, staand of 
Zittend, op een lotoskussen, met vier aangezichten, met of zonder prab ha (lichtschijf of glorie). 
Soms wordt hij afgebeeld als zittende op zijn wahana of rijdier, de hansa of de gans, zooals 
ook de andere figuren van de drieëenheid C1wa met zijn stier (nandi) en Wishnoe met 
Zijn garoeda worden weergegeven. De attributen, welke Brahma draagt, zijn de tjamara 
of vliegenwaaier, de akshamala of het bidsnoer, de koendi of waterkruik. Het hoofd is 
Vaak onbedekt; soms ook heeft Brahma een eenvoudig hoofdtooisel. 
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C) Dit hoofdstuk is omgewerkt door Mejuffrouw Dr. M. E. Lulius van Goor, toegevoegd aan den Chef van den 


Oudheidkundigen Dienst te Weltevreden. 
(?) Ook beeldjes van de T rimoerti-zelve bestaan, o.a, in het museum te Leiden een en een in het museum 
te Batavia. 
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Fig. 41. Bronzen beeld van Boeddha. 
Handenhouding: vilarka moedra (betoogend). 





Fig. 39. Bronzen beeld van Boeddha. (Rapport Oud- 
heidkundige Commissie rgr1r bijl. 60). In predikende 
houding zittend op het lotoskussen. Vóór in het 
midden: het Rad der Wet, Handenhouding : dharma- 
tjakra moedra (het draaien van een rad, d.i. het pre- 
diken der Leer weergevend). Achter het beeld een 
glorie met vlammenrand en zonnescherm. 
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Fig. 40. Bronzen beeld van Boeddha. (Rapport Oud- 
heidkundige Commissie 1rg1r bijl. 60 en rgr2. Krom: 
Buddhistische bronzen, 558). Handenhouding: 
vadjramoedra. 
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Fig. 42. Boeddha met Cakti. (Rapport Oudheid- 
kundige Commissie 1g11 bijl. 60. Krom: Bronzen 
no. 60222) Boeddha met de handenhouding: va- 
djramoedra (het draaien van een rad). De Cakti 
stelt hoogstwaarschijnlijk Pradjnaparamita voor, 
Cakti van Adi Boeddha, ook wel diens Moeder 
genoemd, personificatie van de hoogste wijsheid. 


L behal 29 6 ne . 

ie beenen zijn in verschillenden stand aangegeven, gekruist met de voetzolen naar boven of 
let eene been op het lotoskussen en het andere er naast. 

he gezellin (c akti) van Brahma wordt de godin Saraswati gedacht, waarvan in ’s Rijks 
thnographisch Museum te Leiden twee bronzen beelden bestaan, de godin voorstellend, 

Zittend op een pauw. 

Wishnoe is de tweede persoon der Trimoerti, de onderhouder van al het geschapene, de 

vertegenwoordiger van het vuur en het licht. 





Fig 43. Bronzen beeld van Vadjrasattwa. es 
Kr Fig. 44. Bronzen beeld van Avalokitecvara (Amogha- 
rom: Bronzen no. 6o2d, Oudheidkundig | 
Versl ee paca), met acht armen; het rechterbeen steunend op 
Erstag 1913, Ll. bijl. A no. 15282, In de : 
linker ne ke een lotus. Krom: Bronzen no. 603. Oudheidkundig 
erhand een vadjra (oorspronkelijk de 7 T 
Verslag 1913 Ll. bijl. A no. 1522 


donderkeil van Indra), in de rechterhand 
een tempelschel. 


Hij Wordt gewoonlijk voorgesteld met vier handen, waarin onderscheidenlijk tjakra, (werp- 
Schijf), canka (schelpvormige hoorn), gada (knods) en lotosknop. Hij is de god, die in vele 
aWatara’s, of incarnaties op aarde is neergedaald, zoo b.v. als W amana of dwerg, in welke 
sestalte hij Bali, den koning der Daitya’s, die de goden bedreigde, verzocht, hem een 
Srondgebied af te staan, hetwelk hij in drie stappen kon afloopen. (In deze W aman a-gestalte 
is Wishnoe alleen in steen weergegeven). 
In een andere awatara wordt Wishnoe voorgesteld als de zoon van Ka yapa(Dageraad) 
47 


en Aditi (Ruimte), de godheid van het licht, de zege behalende over de duisternis; hij wordt 
dan uitgebeeld met het rechterbeen naar boven, den voet ter hoogte van het hoofd. 

In de Narasingha-voorstelling komt Wishnoe in brons voor; zijn attributen zijn de 
tjakra of werpschijf, het symbool van de zon, de als krijgstrompet gebruikte canka of 
spiraalvormige hoorn, de lotosknop en de knods. 

In steen ziet men Wishnoe wel eens met zijn Cakti (gezellin) Lakshmi, de godin der 
schoonheid, die hij op zijn rechterarm laat zitten en van wie 7 afzonderlijke bronzen beelden 
bestaan in het Leidsche Museum. 

In den door Dr. H. H. Juynboll samengestelden catalogus van dat museum (deel V. Javaansche 
Oudheden) staat: „Laksmi of Gri is de gemalin van Wisnu, de godin van het geluk en de 
vruchtbaarheid. Zij werd evenals Wisnu, op Java weinig vereerd (Zij is echter geïdenti- 
ficeerd met de Maleisch-Polynesische rijstgodin als Dewi Sri)”. 

En verder: „De Laksmi beelden zijn òf zittend, òf staande met lotoskussen, achterstuk en 
glorie, vier armen en de gewone versiering. 

Haar voornaamste attribuut, een lotosbloem, deelt zij met De wien de Buddhistische Tara's, 
waardoor het moeilijk is, hare identiteit vast te stellen”. 

De derde der Trimoerti is Ciwa, de verderver van al het geschapene, die voorkomt in 
drie verschillende vormen nl. als Mahadewa of Icwara, de hoogste godheid, de voort- 
durende vernieuwer, die gesymboliseerd wordt door den ling ga (het mannelijk teelorgaan), 
de ontwikkelende kracht, en de attributen tricoela (drietand) en akshamala (bidsnoer) 
heeft; dan als Mahayogi of Batara Goeroe, de groote leeraar, die zich voor rustige 
overpeinzingen heeft teruggetrokken uit het wereldleven en asceet is geworden, vertoevend 
in de donkere, onherbergzame wouden, en als zoodanig voorzien is van de koendi (water- 
kruik), tricoela (drietand), akshamala (bidsnoer), en tjamara (vliegenwaaier) als attri- 
buten, en eindelijk als Mahakala, de geweldige, de alvernieler, de straffer van het kwaad, 
die duivelachtige gelaatstrekken heeft en met knods, een lendensnoer in den vorm eener slang, 
doodshoofden e.d. als attributen is toegerust en veelal in een houding van krachtige actie, ge- 
reed voor de verschrikkelijke daad, wordt voorgesteld. 

In metaal echter werd deze god gewoonlijk als Mahadewa of Icwara afgebeeld. 

Soms staat Ciwa op een leeuw, draagt het beeld een in metaal geimiteerde tijgerhuid ; soms zit 
hij op een lotoskussen, meestal is in het voorhoofd een derde oog aangegeven en wordt het 
kapsel voorzien van een liggende halve maan, waarboven een doodshoofd. Ciwa’s gezellin 
of cakti, Mahadewi, de groote godin, heeft verschillende namen, die verband houden met 
die van den god. 

Is deze Mahadewa, dan heet zijn cakti Oema of Parwati. Ciwa als Mahayogi 
heeft geen cakti; evenmin wordt Doerga een mannelijke godheid ter zijde gesteld. 

En als Mahakala, de vernieler, behoort bij C1iwa zijn cakti Kali, Mahakali of Bhairaw:. 
Deze drie godinnen: Oema of Parwati, Doerga en Mahakali of Bhairawi werden 
ook in metaal vervaardigd en zijn ongeveer met dezelfde attributen als Ci wa, in diens drie 
verschillende vormen, toegerust. Doerga echter kwam, blijkens de gedane vondsten, zoowel 
in de groote tempels als ten behoeve van den huisgodsdienst het meest voor. Deze godin, een 
schoone vrouw met groote welgevormde borsten, nu nog onder de Javanen te Prambanan 
aangebeden als Läráâ Djonggrang en ook bekend als Maèsá soerá, wordt voorgesteld : 
staande op een stier (mahisja==maèsá) uit het lichaam van welk dier de asoera, de booze 
godheid, in den vorm van een dwerg met lang haar, te voorschijn komt. 

De Doergafiguur wordt ook in metaal wel eens tienarmig voorgesteld, hetgeen voor den 
toenmaligen vormer en gieter geen technisch bezwaar scheen op te leveren. 


Ook Ganeca, de heer der gana’s of mindere goden, de god der wijsheid, de zoon 
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van Ciwa en Parwati, de mensch-olifant, werd in den Hindoetijd in brons afgebeeld. 
Mooi zijn de metalen Ganecafiguurtjes, fijn en van een zekere lijn. Altijd maar één slagtand 
bezittend, — volgens de legende is de andere door Ganeca zelf afgebroken om er het Mah ab- 
bharata (het groote Hindoe epos, waarschijnlijk het langste bekende gedicht, dat in 18 
boeken verdeeld is en ongeveer 220.000 regels bevat) mee te kunnen schrijven —, wordt hij 





Fig. 45. Bronzen beeld van Avalokitegvara (vier- Fig. 46. Bronzen beeld van den Bodhisattwa 

armig) Oudheidkundig Verslag 1915 1 bijlage A no. Maitreya. (Oudheidkundig verslag 1913, l. 

2134). Het beeldje van Amitabha, zijn geestelijken Bijl. A. Krom: Bronzen no. 606“). In de linker- 

vader, in het hoofdtooisel. Deze Amitabha is ken- hand een nagapoeshpa (een soort bloem). De 

baar aan de handenhouding: dhyana moedra, de rechterhand in de houding: varamoedra, op 

handenhouding der meditatie. de knie. Zijn attribuut is een stoepa in het 
hoofdtooisel. 


voorgesteld met de batasa, een etensbakje, in den vorm van een menschenschedel, waarin 
hij zijn slurf plaatst, aldus de wijsheid symboliseerend. In het hoofdtooisel heeft hij een doods- 
hoofd en in het voorhoofd een derde oog. Als oepawita of snoer slingert zich een slang om 
zijn borst. Vaak hebben de metalen Ganecar-beeldjes vier armen en zijn zij toegerust met 
bidsnoer, lotosbloem en olifantshaak als attributen. Ook Ganecga zit op een lotoskussen ; 
soms echter wordt hij ook staand voorgesteld met een zesbladige bloem met korten steel als 
glorie in den hals. 

Koeweéra, de god van de onderwereld en van den rijkdom, in het Boeddhistische pantheon 
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bekend als Djambhala, schijnt meer in den huisgodsdienst (wellicht als rijkdom-aanbren- 
gend voorwerp van vereering) dan als tempelgod gebruikt geworden te zijn, want hij komt 
meer in metaal dan in steen voor. Met zijn zwaar lichaam zittend op het kussen, zijn linkerbeen 
in gekruiste houding, zijn rechterbeen rustend op een omgevallen of staanden pot, (lalitasana- 
houding), houdt hij in zijn eene hand een citroen en in de andere hand een zak of een marter- 
achtig dier. Meestal heeft hij gewone gelaatstrekken ; in een enkel geval komt Koewera met 
uitpuilende oogen voor. Of ook wordt hij afgebeeld met een prabha, (lichtschijf), die omgeven 
is door symbolieke dierfiguren. Hij draagt de oe pawita of het heilige snoer en zit soms onder 
een zonnescherm. Een enkele maal wordt hij voorgesteld met beide beenen langs het lotos- 
kussen en rustend op een kussen of ook wel met beide beenen kruiselings op het lotoskussen. 
De vrouw van Koewera heet Hariti, Yakshi of Tjarwi en wordt ook Kaoeweri 
genoemd. Een mooi bronzen beeldje van deze godin, dat te vinden is in het Bataviaasch 
museum, vertoont een slanklijnig figuur in zittende houding, de beenen op een van een voet- 
stuk voorzien lotoskussen. Een kleine bol of kogel in een der handen is het eenige te herkennen 
attribuut. 

Maar ook deze godin komt in metaal voor met een zak in de hand, en zoo niet een harer voeten 
rust op een pot of vaas, kan zij toch veelal herkend worden aan de potten, die op het voetstuk 
van het lotoskussen zijn afgebeeld. 

Alvorens nu een overzicht te geven van Boeddhistische bronzen, is het van belang na te gaan, 
hoe het Boeddhisme zich in den loop der eeuwen ontwikkeld heeft. 

Eerst dan wordt het duidelijk, wat al die beeldjes voorstellen. Het Boeddhisme, uit voor. 
Indië in onzen Indischen archipel geïmporteerd, werd op Java beleden onder zijn Maha yanis- 
tischen vorm. Het Mahayana, d.i. „het Groote Voertuig”, welks aanhangers men heden 
ten dage vindt in Nepal, Tibet, China en Japan, onderscheidt zich van het Hinayana („het 
Geringere Voertuig”), de school der conservatieven, die het dichtst staat bij het oorspronkelijke 
Boeddhisme, door zijn ontwikkeling in polytheïstische richting ; een ontwikkeling, die zóó ver 
gegaan is, dat het Mahayanistische Boeddhisme het grootste pantheon ter wereld heeft. Kent 
het Hina yana als den eenigen weg tot de volmaking, welks eindpunt het Nir va nais, slechts 
het ascetische monnikschap, het Mahayana erkent de zaligwording door middel van een 
groot aantal goede werken, waarbij de barmhartigheid vooral op den voorgrond treedt, en die 
ten slotte tot het Bodhisattwa- en het Boeddhaschap voeren. Is in het Hinayana het 
Boeddhaschap slechts voor zeer enkelen bereikbaar, het Mahayana leert, dat de weg 
naar het Bodhisattwa- en het Boeddhaschap voor een tegelijk open staat. Het kent 
tevens talrijke Boeddha's en Bodhisattwa’s, die goddelijke vereering genieten en feitelijk 
als goden beschouwd worden, die ieder hun eigen attributen hebben en stoffelijk uitgebeeld 
worden. 

Volgens de leer van het Hinayanais een Boeddha het hoogste wezen op de ladder der evolu- 
tie; hij heeft een stoffelijk lichaam, om echter bij het ingaan in het Nirvana als geheel geestelijk 
wezen voor goed van deze stoffelijke wereld los te zijn. Voordat hij Boeddha (de ontwaakte) 
wordt, is hij de Bodhisattwa,ie. hij, wiens wezen wijsheid is. Als Bodhisattwa door- 
joopt hij talrijke existenties, waarin hij zich door daden van alles en allen omvattende barmhar- 
tigheid tot zijn later Boeddhaschap voorbereidt. Het Hina yana kent dus slechts den Bo d- 
hisattwa, die in zijn laatste aardsche leven geboren werd als koningszoon te Kapilavastoe, 
en die later als de Boeddha Gaoetama zijn leer predikte. Van aanbidding is geen sprake. 
De leer van den Boeddha weet niets van een opperwezen, van een Godheid of Godheden, die 
de wereld geschapen hebben, en ’t menschenlot besturen, die de mensch moet aanbidden en 
aan wie hij offeren moet; slechts ruimt de Boeddha als vanzelf sprekend aan de goden een 
plaats in de schepping in, naast verschillende andere klassen van niet-menschelijke wezens; de 
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goden zijn echter inferieur aan den Boeddha en als zoodanig geen objecten van vereering. 
Weliswaar vermelden de Boeddhistische heilige schriften vele (vroeger) Boe d dh a's en is dus 
de talrijkheid der Boeddha's geen specifiek Mahayanistische opvatting; het bestaan en 
de prediking van vroeger Boeddha's zijn voor de Hinayanisten slechts feiten van his- 
torisch belang. De zuiver philosophische leer, die Gaoetama predikte, het atheïsme dier leer, 
het ascetisme, dat als de eenige weg tot het heil gold, waren eenerzijds te hoog, anderzijds te 
dor om de godsdienstige aspiraties der groote massa te kunnen bevredigen. Met de opkomst 
van het Mahayana begon een nieuw tijdperk in de geschiedenis der kerk, dat zich kenmerkte 





Fig. 47. Bronzen beeld van den Bodhisattwa Mandjoecri. 
(Oudheidkundig verslag 1gr5 Il. bijl. A no. 2146). 
Mandjoecri is de god der wijsheid en heeft veel met 
Brahma gemeen. Kenbaar aan het boek, dat op den oet- 
pala, den blauwen lotos, aan zijn linkerzijde rust. 


door een uitbreiding der meer populaire richting, waarbij ook aan de mystiek meer en meer 
plaats ingeruimd werd. Zoo de leer van het Mahayana al geen bewuste concessie geweest 
IS aan de ingewortelde theïstische opvattingen der Hindoe-bevolking, die het geloof aan goden 
en de behoefte aan beelden-vereering niet verloren had, zij kwam zeer zeker, door de richting, 
Waarin zij zich ontwikkelde, nader en nader tot de groote massa en heeft daardoor ongetwijfeld 
de verbreiding van het Boeddhisme op zoo reusachtige schaal bevorderd. Het polytheïsme 
ontwikkelde zich dus meer en meer. 

In het kort moge thans met het volgende worden volstaan: Als bron van al het bestaande- 
noemt het Mahayana Adi-Boeddha (oer- Boeddha), een volkomen abstract wezen, dat 
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zich openbaart in vijf Dhyani-Boeddha’s (mijmer-Boeddha’s of overpeinzings-B oe d- 
dha’s). Zij vertoeven steeds in de hemelsche gewesten. leder van hen heeft een geestelijken 
zoon; dit zijn de vijf Dhyani-Bodhisattwa’s (mijmer-Bodhisattwa’s). Soms erkent 
men nog een zesden Dhyani-Boeddha(Vadjrasattwa), gelijk men ook nog meerdere 
Bodhisattwa’s kent, bijv. den hoogvereerden Mandjoecri. De Dhyani-Boeddha’s 
hebben een lijdelijken verschijningsvorm op aarde, de Manoeshi-Boeddha’s (menschelijke 
Boeddha's). Deze verschijnen na elkander, in opeenvolgende wereldtijdperken. De Ma- 
noeshi-Boeddha, dien de wereld het laatst gezien heeft, is de historische Boeddha Gaoe- 
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Fig. 48. Bronzen beeld van den 
Bodhisattwa Mandjoecri. (Oud- 
heidkundig rapport rorr. bijl. 
6o no. 465. Krom: bronzen no. 
655 P). Het dier, dat halverlijve 
uit het voetstuk te voorschijn 
komt, is vermoedelijk een leeuw. 
Mandjoecri, de god der wijsheid, 
is hier vierhoofdig voorgesteld. Fig. 49. Bronzen beeld van Mandjoecri. 

(Oudheidkundig rapport 1913. Krom: 


N Vondst van Ngandjoek pag. 63 no. 5387). 
tama, de incarnatie van den Dhyani- zie fig. 48 hiervoor. Eveneens met 4 


Boeddha Amitabha. De geestelijke zoon hoofden. 

van Amitabhais de Dhyani Boeddha 

Padmapani of Avalokitegvara, de meest en algemeenst en innigst vereerde Bodh 1- 
sattwa. Hij is de Albarmhartige, de Algoede, de Redder, de Heiland. 

Het Mahayana ging echter nog verder en kent ook godinnen, de l ara’s,als gezellinnen 
der Dhyani-Boeddha’s en -Bodhisattwa’s. In de oorspronkelijke en zuiverste opvat- 
ting waren deze godinnen slechts de verpersoonlijkte krachten van die vergoddelijkte wezens, 
en werden zij den god terzijde gesteld als een soort van vrouwelijk aanhangsel, weldra een 
vrouwelijke wederhelft van den god, werden zij voor een steeds grover en meer materialistisch 
denkend geslacht ten slotte diens gemalin. 

Haar soortnaam cakti (dt. kracht, energie) wijst voldoende haar oorsprong aan: zij zijn personi- 
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ficatiën van de meer actieve eigenschappen der goden. Er zijn vele Tara's, de groene Tara, de 
Witte T ara, enz. Waarschijnlijk zijn dit alle verschijningsvormen van dezelfde RE hefderiike, 
zegenende en reddende godin, die T ara voor de geloovigen is. Hoewel de naam T ara o.a. ge- 
dragen wordt door de cakti van Amoghasiddha, een der Dh yani-Boeddha’s, is de 
Tara, die bij voorkeur vereerd en aangebeden wordt, de Tara par excellence dus, de gezellin, 
de cakti van Avalokitecvara. Zelfs dankt zij hem haar ontstaan: eens, toen Avalokite- 
CVara op de aarde neerzag en over de ellende van het menschdom tranen stortte, viel een 
zijner tranen op de aarde en vormde daar een meer. Aanstonds zag men een lotus aan de 





Fig. 5r. Trailokyavidjaya (achterzijde). 
Krom: Bronzen no. 655°). Zie fig. so. 


Fig. 50. Trailokyavidjaya (voorzijde) (Krom: 
Bronzen no. 655“), voorgesteld met 4 hoofden 


en 8 armen en de „afgoden” Ciwa en Parwati rice Te 
met de voeten verbrijzelend. In de beide voorste oppervlakte verschijnen, welke in haar schoot 


handen houdt hij een tempelschel en een vadjra. de Godin Tara droeg, die nu als bode en 
helpster van den god het menschdom redding 
en heil kwam brengen. Zij is dus met recht de cakti van Avalokitecvara, diens ontferming 
als een goddelijk wezen vertegenwoordigend. Verder worden er nog vele godheden van min- 
deren rang vereerd, waarvan ik hier de Dharma pala’s (Beschermers der Leer) noem, omdat 
Van deze schepselen eener vaak gedrochtelijke fantasie beeldjes aanwezig zijn, met name van 
Hayagriva en Trailokyavidjaya. Eigenlijk zijn deze goden demonen, en bij de ver- 
eering van deze wezens komt heel wat tooverij te pas. Er bestaan dan ook talrijke boeken, die 
aangeven, door welke tooverformulieren men deze demonen bezweren kan. Ook de god des 
rijkdoms, Koewera wordt onder den naam Djambhala vereerd, evenals zijn gezellin 
Wasoedhara, de Boeddhistische naam voor Hariti. 
Dit kort overzicht is voldoende voor een begrip van wat de Boeddhistische bronsjes voor- 
Stellen, zoodat wij nu kunnen overgaan tot een korte beschrijving der beeldjes zelve, van de 
tot elke der hierboven genoemde groepen der goden behoorende bronzen beeldjes, waarvan 
zoowel het Bataviaasch museum als het ethnographisch museum te Leiden een rijke verzame- 
ling bezit. Ongetwijfeld zullen er in andere musea exemplaren aanwezig zijn, maar deze moeten 
onbesproken blijven, omdat de daartoe noodige gegevens ontbreken. Ook van den Boeddha 
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zelven bestaan veel beeldjes, hoewel het bij de zittende Boeddha-beelden niet altijd uit te 
maken is, of zij den historischen Boeddha dan weleen Dhyani-Boeddha voorstellen. De 
mijmer-Boeddha’s zijn natuurlijk steeds in zittende houding uitgebeeld, met de beenen op de 
Indische wijze onder het lichaam gekruist, de voetzolen naar boven gekeerd; men onderscheidt 
ze naar de houding der handen. Bij de staande Boe ddha-figuren is het ook mogelijk, dat zij 
den Boeddha Dipankara voorstellen, den eersten der vier en twintig voorgangers van 
Gaoetama, en van wien men weet, dat hij op Java vereerd werd. Boeddha's worden 
steeds in menschelijke gedaante voorgesteld, dus met een hoofd en twee armen. Zij dragen 
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Fig. 52. Bronzen beeld van Hayagriva (particulier Fig. 53. Bronzen beeld van Hayagriva, zie fig. 52. 
bezit te Buitenzorg) (Krom: Bronzen blz. 55). (particulier bezit te Buitenzorg) 
Hayagriva draagt zijn naam naar den paardenkop, (Krom: Bronzen blz. 55). 


welke zijn vier aangezichten bekroont. 


het monnikskleed, dat gewoonlijk den rechterschouder en arm onbedekt laat; op het hoofd 
hebben zij een uitwas, de oeshnisha en tusschen de wenkbrauwen een klein knobbeltje, 
soms een kuiltje, de z.g. oer na, die wellicht het alziend oog voorstelt. 

De oeshnisha en de oerna zijn de symbolen van de bodhi, d.i. de ontwaking, waarmede 
de opperste wijsheid en kennis bedoeld worden, die Gaoetama bezat op het moment, toen 
hij tot het Boeddhaschap „ontwaakte”. Alleen de Boeddha's hebben de oeshnisha; de 
oerna evenwel komt ook bij de Bodhisattwa’sen de Tara's voor. 

Fig. 39 stelt den Boeddha voor in predikende houding. Hij is gezeten op een lotuskussen, dat 
op een troon rust, aan de hoeken met leeuwen versierd, terwijl in het midden het Rad der Wet 
is aangebracht, de door Boeddha gepredikte leer symboliseerend. Waar dit rad is aange- 
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bracht, heeft men steeds met den historischen Boeddha te doen. De houding der handen is 
de z.g. dharmatjakra-moedra, de houding, die het draaien van een rad weergeeft (*). Aan 
deze dharmatjakra-moedrais ook de Dhyani-Boeddha Vairotjanate herkennen. 
Achter het lichaam van het beeldje ziet men een z.g. glorie met vlammenrand, bekroond door 
een zonnescherm. Ook het rad heeft vlammen. 

Fig. 40. Boeddha met spitse oeshnisha en een Moe dra of handenhouding, die op Java 
dikwijls, maar daarbuiten zelden wordt aangetroffen (). 

Fig. 41. Boeddha in vilarka-moedra, de handenhouding der betooging. 





Fig. 54. Koewera of Djambhala. Fig. 55. Links: Wasoedhara (Oudheidkundig verslag [. pag. 33, 
(Rapport Oudheidk. Commissie 1911 ibid. pag. 12 no. 2139). 
bijl. 6o. Oudheidk. verslag 1gr2 IV Rechts: Kaoeweri (Oudheidkundig Verslag [, pag. 12, 
blz. 87. Krom: Bronzen no. 587.) no. 2139). 


Fig. 42. Boeddha in vadjramoedra, met caktiindharmatjakra moedra. Decakti 
stelt hoogstwaarschijnlijk Pradjnaparam ita voor, de cakti van Adi-Boe ddha, ook 
wel diens Moeder genoemd. Zij is de personificatie der hoogste wijsheid. 

Fig. 43. Vadjrasattwa op lotuskussen en voetstuk, versierd achterstuk, glorie en zonne- 
scherm. In de linkerhand een vadjra (oorspronkelijk de donderkeil van Indra), in de rechter- 
hand een tempelschel. 

In Leiden bevindt zich een vierarmig beeld van den god. Men lette op den diadeem en de hooge 
tiara, (de z.g. moekoeta), die het hoofd van Vadjrasattwa sieren. Soms geldt hij voor 
een zesden Dhyani-Boeddha, maar zijn hoofdtooi, die der Bodhisattwa’s, wijst er op, 
dat hij wel wat minder in rang zal zijn. Hij wordt dan ook dikwijls Bo dhisattwa genoemd, 
maar bekleedt onder deze goden den allerhoogsten rang, is feitelijk meer dan dezen. De Bodhi- 
Sattwa’s zijn steeds getooid met het vorstelijk ornaat; zij hebben ieder hun eigen attributen. 
Fig. 44. Stelt Avalokitegvara voor in achtarmige gedaante. Wordt deze godheid in ge- 
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() Het „laten draaien van het Rad der Wet” is een figuurlijke uitdrukking voor het prediken der Leer. 
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@)De zg. vadjramoedra. Zie Dr. N. J. Krom, De Buddhistische bronzen enz. in Rapporten v/d Comm. in 
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woon menschelijken vorm uitgebeeld, dan is zijn attribuut de padma, de roze-lotus, dien hij 
aan een langen stengel in de linkerhand houdt. De rechterhand ligt met de palm naar boven op 





Fig. 56. Bronzen beeld van Tara 

(Oudheidkundig Verslag 1gr5 II, 

pag. 76 no. 2250). In de linkerhand 
een blauwe lotus. 





Fig. 57. Bronzen beeld van de godin Marijti, 
een vorm van Tara. (Krom: Bronzen no. 
636. (Oudheidkundig verslag 1913 [. bijl. A). 





Fig. 58. Onbekende bronzen vrouwenbeeldjes. (Krom: Vondst van Ngandjoek 
nos. 22 en 23). 


de knie in varamoedra, de houding der weldadigheid. Naarmate hij met meer armen wordt 
voorgesteld, ontvangt hij meer attributen. Op onze af beelding treffen wij aan, van onder naar 
boven, links: varamoedra, worgkoord, abhayamoedra (de houding, die de vrees moet 
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verdrijven) en rozenkrans; rechts: den lotusstengel, een voorwerp, dat misschien een vadjra 
Is, het kruikje met het levenswater, en een boek. De onderste linkerhand is op de af beelding 





Fig. 59. Onbekende bronzen mannenbeeldjes. 
(Krom: Vondst nos. 19 en 20). 


Onzichtbaar, zij steunt achter het been op het kussen. De houding 
der beenen komt bij de Bodhisattwa’s veelvuldig voor; het 
rechterbeen steunt op een lotus. Het teeken, waaraan men steeds _ | 
een beeld van Avalokitegvara kan herkennen (en het is bijna HE 69 Oubekend 

altijd aanwezig), is een beeldje van Amitabha, zijn geestelijken godenbeeldje (Oud- 

Vader (kenbaar aan de dh yana-moedra, de handenhouding der heidkundig verslag 
meditatie, waarbij de beide handen op elkaar in den schoot liggen 1gr1, 1, bijl. D). 

met den rug naar onderen), vóór in den hoofdtooi aangebracht. 

Bij fig. 45 waar de lotus in de hand ontbreekt, is het beeldje van Amitabha aanwezig, waar- 
door twijfel uitgesloten is. 

In Leiden is een tienarmig exemplaar aanwezig, terwijl in het Bataviaasch museum zich een 
Verzilverd bronzen beeld met twaalf armen bevindt. 

Fig. 46. Beeld van den Bodhisattwa Maitreya, den eerstvolgenden Boeddha van een 
hog toekomstig tijdperk. Hij zal de aardsche afschaduwing zijn van den vijfden Dhyani-Boe- 
dha Amoghasiddha. Zijn attribuut is een stoepa in den moekoeta en dikwijls in de 
linkerhand een nagapoeshpa (soort van bloem). Het beeld zit op voetstuk met lotuskussen, 
en heeft een glorie met vlammenrand, waarboven een zonnescherm. De rechterhand ligt in 
Varamoedra op de knie. 

Fig. 47. Beeld van den Bodhisattwa Mandjoecri. Rond voetstuk met lotuskussen, glorie 
met vlammenrand. Het beeld is kenbaar aan het boek dat op den oetpala, den blauwen lotus 
Aan zijn linkerzijde rust. Hij is de god der wijsheid en heeft veel met Brahma gemeen. 
Daarom stelt fig. 48 waarschijnlijk ook Mandjoe ri voor, daar het beeld vier hoofden heeft. 
Ín de hand houdt hij misschien een vadjra. Het dier, dat te halverlijve uit het voetstuk te voor- 
Schijn komt, is waarschijnlijk een leeuw, die zeer dikwijls op de voorstellingen van den god aan- 
gebracht is, hetzij hij er op rijdende uitgebeeld wordt, hetzij er een leeuw aan zijn zetel aange- 
bracht is. Het boek en het zwaard, de gewone attributen van Mandjoecri ontbreken hier echter. 
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Fig. ór. Twee beelden van Ciwa. 
(Oudheidkundig verslag 1gr5, 1. pag. 12 no. 2136). 



































Fig. 62. In het midden Giwa, links Wishnoe als Narasingha; 
rechts: onbekend beeld, (vermoedelijk in Gresik gemaakt 


en niet oud). 
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Fig. 64. Koperen beeld van Ganeca 
(eenige jaren geleden te Djokdja gegoten). 
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Fig. 65. Koperen Doerga:figuur 
(eenige jaren geleden te Djokdja gegoten). 


Nagenoeg identiek met dit beeld is fig. 49, die dus ook Mandjoegri zou voorstellen. 
Fig. 5o en 51 stellen Trailokyavidjaya voor, met vier hoofden en acht armen, de „afgoden” 
Ciwa en Parwati met de voeten verbrijzelend. In de beide voorste handen houdt hij een tem- 
pelschel en een vadjra, in de overige handen verschillende wapens. Het demonische karakter 





Fig. 66. Bronzen pajoengknop (?) Fig.67. Bronzen pajoengknop (?) 
„uit Hindoetijd. uit Hindoetijd. 


van deze godheid blijkt voldoende uit de voorstelling, evenals uit die van Hayagriva (fig. 52 
en 53), die zijn naam draagt naar den paardenkop, welke zijn vier aangezichten bekroont. 

Fig. 54 stelt Djambhala voor en fig. 55 zijn cakti Wasoedhara,en haar Hindoeistisch 
Prototype Kaoeweri. 

Fig. 56. Tara op lotuskussen, in de linkerhand een blauwen lotus. 


Fig. 57 is de godin Maritji,een vorm van Tara. 
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Al deze beelden, welke den godsdienst der Hindoes in zulk een nauw verband met hun kunst 
doen zien, zoo sierlijk, zoo artistiek, zoo verfijnd bewerkt, zijn gelukkig in groote hoeveelheden 
gevonden, zoodat bestaande verzamelingen een mooien indruk kunnen geven van het hooge 
peil, waarop de kunst van plastiek en bronsgieten toen stond. Met de invoering van den Islam 
was die kunst ten doode gedoemd; deze godsdienst, door Arabieren op Java ingevoerd, en 
snel zich verbreidend, liet geen vereering van metalen beelden toe. Het gevolg van de ver- 
drijving der Hindoes van Java was, dat even snel de techniek van het bronsgieten en de be- 
kendheid met goede metaalmengsels achteruit gingen. 

Nog werden in den Madjapait-tijd, blijkens gedane vondsten, beeldjes vervaardigd, maar zij 
vertoonden niet meer het oorspronkelijk mooie type, wezen al duidelijk op kunstverbastering, 
waren weleens gedrochtelijk zelfs, of deden incorrect afgewerkte versieringen zien. 

Hoe vol gratie daarentegen waren niet de bronzen dierfiguren uit den Hindoetijd, welke onge- 
kunstelde vormen vertoonden zij! 

Zoo is het museum in Bergen (Friesland) in het bezit van een zwartgroen bronzen kinnara, 
een vogel met menschenkop en sterk ontwikkelde, goedgevormde vrouwenborsten, een figuur, 
die ik in dit genre nog niet zoo mooi heb gezien. Over het edele voorhoofd ligt een geribde kap, 
waarop de kinnara een soort kroon draagt. Den hals, fijn en slank, raadt men dadelijk onder 
den breeden ketting, en het sierlijke snoer valt gracelijk tusschen de flink ontwikkelde borsten 
van het stoere vrouwenlijf. De korte pooten zijn van drie klauwen voorzien en rusten op een 
bolstaand metalen voetstukje; het lichaam is dat van een vogel met neergeslagen vleugels. 
Achter aan het hoofd is een ring bevestigd, waardoor een ijzeren haak loopt. 

Waarvoor deze wondere metalen figuren — zoo zijn b.v. metalen stieren, slangen, leeuwen, 
papegaaien, buffels enz., in het zelfde genre gevonden, — vroeger gediend hebben, is nog niet 
met zekerheid uitgemaakt. 

Er wordt wel beweerd, dat zij gediend zouden hebben als knopstukken van vaandels. Bij deze 
veronderstelling ging men uit van de omstandigheid, dat de meeste dezer eigenaardige beeldjes 
bevestigd zijn op voetstukplaatjes, die naar boven bolstaan en dus noodzakelijk bij het een of 
andere bolle voorwerp behooren. In het laatstgenoemde geval echter is het dan toch nog 
onbekend, waarvoor de ring met haak zou gediend kunnen hebben. Ook deze voorwerpen zijn 
voorgoed uit de gietkunst verdwenen. 
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HOOFDSTUK %, 


BEKERS, KOMMEN EN KWISPEDOORS. 


OT het oudste in Indië bekende vaatwerk behooren de z.g. zodiakbekers 


VE A (zie Dr. H. Juynboll in Encyclopaedie van Nederlandsch Indië Deel IV en 

de aldaar vermelde literatuur over zodiakbekers), welke thans nog door 

Tenggereesche priesters als prasèn of bekers voor offerwater bij ver- 

| schillende plechtigheden gebruikt worden en vermoedelijk in Madjapait- 
rennen Á 





5 
KS tijd gemaakt zijn. 


ASM Meestal zijn de wanden dezer bekers ornamentaal in twee helften verdeeld. 
De bovenste helft vertoont in relief gegoten figuurtjes van menschen en een vogelafbeelding ; 
de benedenste helft is versierd met eveneens in relief gegoten figuren van den dierenriem 
bw. 1. de geit of de ram, 2. de stier, 3 twee exemplaren van een krab, welke de tweelingen 
Symboliseeren en ook wel eens vervangen worden door twee kapellen, 4. de krab, 5. de leeuw 
of singa, 6. de maagd, zittend voorgesteld tusschen gebloemte, 7. de balans, 8. de schorpioen, 
9. de boog, met een enkel- of driepuntigen pijl of trisoela, ro. de garnaal, die veel op de krab 
gelijkt, rr. een zeer gebrekkig aangegeven watervat, 12. een visch met een kop, waarin duidelijk 
slagtanden en slurf als van een olifant zijn te herkennen (Zie over het ontstaan van den dieren- 
riem Lassen, deel II pagina 1136 en voorts de beschrijving van Dr. Kohlbrugge: „De heilige 
bekers der Tenggereezen”’). 

De uit dienzelfden tijd afkomstige kommen voor offerwater zijn gewoonlijk van een zeer bree- 
den, platten rand voorzien welke een gekartelden of gegolfden rand vertoonen, en met eenige 
uit de vrije hand geciseleerde figuren of met op de draaibank gemaakte concentrische cirkels 
Vermooid zijn. 

Een bokor is een eenvoudige ronde Javaansche kom, welke van onderen een voetstuk heeft, 
En dient om er spoel- of waschwater in te doen ; ook wordt de bokor als bergplaats gebruikt 
Van allerlei kleinigheden, huishoudelijke artikelen, kleinodiën, en vaak ook neemt de Javaan- 
Sche vrouw, die zich in de rivier gaat baden, zulk een voorwerp mee, om er schoone kleeren, 
Stukjes zeep e.d. in te bewaren. Dan nog dient de bokor wel eens als bak voor de kéndie of 
Waterkruik. 

De eenvoudigste bokor heeft boven en in het midden een uitstaanden rand, waardoor de 
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buitenoppervlakte verdeeld wordt in drie concentrische reepen. De middenreep, de breedste, 
bevat gewoonlijk ingewikkelde ciseleerfiguren, soms bestaande in hoekige ornamentvlakken, 
waartusschen de gewone opvulmotieven, als b.v. potong wadjik, balok bosok, pëtjah 
kopt, e.d. worden toegepast, of op sommige kommen gebloemte weergevend, voortslinge- 
rend langs den heelen reep, met daartusschen dierfiguren en afbeeldingen van wajang- 
poppetjes, ook wel eens vlakken van slingerranken (loeng), medaljonmotieven (badong) 
of geornamenteerde cirkels. 


ESE OE NN 
… 7 „re 


” ERN 5 
AFAIA TE TT E _ ei - - é ee . „rt 
Î / ke NE < > he / „ " ” Zát Ze ATA 
ne „C ef NA Li EL KRS AU A AEL VvN 


en edn, 


er 4 B 
VE Mt 


Ee Ws en EAN 
et Est Tr ME 
EE EEE SNN EEN 

Pl dS ; Re 





Fig. 69. Een gegoten Javaansche bokor van Soerabaja. 
Goedkoop marktvoorwerp, haastig geciseleerd. 


De bovenrand vertoont veelal een of meer lijsten (pëngâdàâ), evenzoo de benedenrand. Het 
voetstuk, meestal ongeciseleerd, bevat soms toch ook zeer eenvoudige randmotieven, hier en 
daar enkel door het pointilleerbeiteltje aangegeven. Het gaat natuurlijk niet aan, hier alle 
variaties van figuren te vermelden; de hoofdgedachte van den ciseleur blijft, althans voor de 
niet al te ouderwetsche kommen, om bij het ornamenteeren drie vlakken van elkaar te onder- 
scheiden, t.w. een smallen bovenreep, tusschen den bovenrand en den midden-reliefrand ; een 
breeden middenreep, welke zich uitstrekt van den midden-reliefrand tot aan het begin van het 
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voetstuk en in de meeste gevallen niet heelemaal tot het immers moeilijk zichtbare beneden- 
gedeelte is volgetikt; en eindelijk het vlak van het voetstuk. 

Eigenaardig en zeldzaam is de versiering in bij elkaar zich aansluitende smalle, concentrische 
ringen, waarvoor verschillende lijstmotieven (pëngâdá) als oedan liris e.d. worden ge- 
bruikt. Deze versiering geeft een druk en gedwongen aspect, en is gelukkig nog maar weinig 
van toepassing. 

Andere bokors vertoonen op de oppervlakte verschillende diermotieven, uitgevoerd volgens 





Fig. zo. Een geciseleerde Javaansche bokor 
van Soerabaja. 





Fig. 71. Een à-jour gegoten schaal (bokor rantjangan) 
uit Soerabaja. 


een heel naieve opvatting en alleen daarom een meer merkwaardige dan artistieke versiering 
opleverend. 
Blijkt het ensemble der motieven forsch te zijn, van breede of groote vlakken, of met flinke, 
niet al te vol bebladerde takken, of van een zekere gelijkvormigheid in vlakhelften, dan kan 
men er zeker van zijn, met een voorwerp van 5o à 6o jaren oud te doen te hebben. De latere 
ciseleerkunst is bij de uitvoering der vrije vlakmotieven, — waarmee ik hier bedoel de naar de 
vrije opvatting van den teekenaar uit te voeren figuren, in tegenstelling van de bijna algemeen 
bekende rand- en opvulteekeningen —, in artistieke waarde achteruitgegaan door het tot in 
den treure weergeven van kleine, onbelangrijke bloemslingeringen, met hier en daar een 
blaadje er aan. 
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De rake bladornamenten, de zwierige krullen zijn in den loop der tijden verdwenen. Het is 
alsof men bang is geworden voor symmetrie. De zoo sierlijk bewerkte vlakken vol ranke lijn- 
motieven zijn gaandeweg vervangen door kleine nietige emblemen, die men opvulde met een 
enkel bloemtakje van këmbang djëroek of iets dergelijks. 

De onbekwame ciseleur waagt zich het liefst niet buiten zijn telkens gebruikte randmotieven, 
en past hij eens een vrij vlakmotief toe, dan bestaat dit uit schuchtere lijstjes, gecombineerd 
met een allereenvoudigst figuur. Er is nog meer, waaraan men oude spoelkommen kan her- 





Fig. 72. Een à-jour gegoten koperen schaal (bokor ran- 
tjangan) en twee koperen sirihpotjes van Soerabaja. 





Fig. 73. Een à-jour gegoten schaal (bokor rantjangan) 
uit Soerabaja. 


kennen, n.l. aan de in relief uitgegoten figuur aan de onderzijde: een ster, een krul, een zin of 
wat letterschrift, een jaartal. Ook deze bijzonderheden, welke vroeger golden als fabrieks- 
merken of herkenningsteekens zijn tegenwoordig verdwenen, alsof men voor het nog extra 
boetseeren daarvan geen tijd over schijnt te hebben. 

Opstaande bladfiguren, vroeger zoo vaak op bokor’s toegepast, komen ook niet meer voor. 
Waarom geörnamenteerde cirkels moeilijk op het koper zijn te tikken, zal den lezer na het 
hierboven behandelde duidelijk wezen, immers is ’t daarbij te doen, om met een beiteltje van 
nog geen centimeter breed aan elkaar passende lijntjes in te slaan, die samen een zuivere ron- 
ding dienen uit te maken. Het spreekt van zelf, dat bokors of spoelkommen, evenals bijna 
alle andere voorwerpen der Inlandsche kopergietkunst, in diverse grootten voorkomen. Zelfs 
worden miniatuur-bokors gemaakt, welke als kinderspeelgoed dienen. 
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Als de luxe-artikelen van deze soort kunnen genoemd worden de à-jour gegoten kommen, de 
z.g. bokor rantjangan (rantjangan — het geraamte van een voorwerp), voor de ver- 
vaardiging waarvan het noodig is de oppervlakte van den wassen voorvorm eerst te beteeke- 
nen of met mallen te bedrukken, en daarna met fijne mesjes à-jour uit te snijden. Onder de tee- 
keningen van de vlakken der bokor rantjangan zijn soms vele werkelijk technische 
meesterstukjes te ontdekken, waarin de niet te overdadig weggesneden gedeelten geen be- 
paalde gapingen vertoonen en waarop het behouden gedeelte motieven bevat van ingewikkelde 





Fig 74. Een gegoten koperen bokor van Soerabaja, 
geciseleerd en met zwart gâlâ belegd. 





Fig. 75. Gegoten Javaansche bokor, waarvan de wand nog met gâlâ 
opgevuld moet worden. 


bloemslingeringen. En dikwijls nog zijn die uitgespaarde gedeelten geciseleerd. Inderdaad, de 
zoo nieuwe techniek van het à-jour gieten, mits nauwkeurig toegepast, kan den gewonen kom- 
vorm omtooveren tot een luchtig voorwerp van fijne slankheid. 

De bokor rantjangan werd door den Javaan gebruikt als bergplaats van sieraden, erf- 
stukken, enz. en zou ook als vruchtenschaal of bloemenkom kunnen dienen, weelde-voorwerp, 
dat maar weinigen zich konden aanschaffen ; nu komt ze nog maar heel zelden voor, doch kan 
door eenigen der tegenwoordige, Soerabajasche nijveren vervaardigd worden. 

Een overgang van de gewone, geciseleerde exemplaren tot de zoo fijn geteekende bokor 
rantjangan vormen de kommen, die van een à-jour gegoten bovenrand of een à-jour ge- 
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Fig. 76. Een gegoten bokor met gegoten reliefrand. Waarschijnlijk 
afkomstig van Soengeipoear (Padangsche Bovenlanden). 
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Fig. 76a. Een gegoten koperen bokor uit Madioen, met geciseleerde 
en à-jour-motieven, en met gâlâ-vulling. 
Collectie van den heer Petrus Blumberger. 





Fig. 76b. Een gegoten koperen bokor uit Negara, met gâlâ-vulling. 
Collectie van den heer Petrus Blumberger. 
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Fig. 76e. Een gegoten koperen bokor uit Negara, met relief-figuren. Collectie van den heer Petrus Blumberger 
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goten voetstuk voorzien zijn en waarop het uitgespaarde gedeelte bestaat uit b.v. rechtop- 
staande, aan elkaar evenwijdige streepjes. 

Toen was de kunst van à-jour gieten nog onbeholpen, onvolledig, toen scheen ze pas inge- 
voerd te zijn, om eerst later op te klimmen tot ’n hoogte van bijzondere verfijning. 

Even mooi zijn de met zwart gala ingelegde kommen, waarop de koperfiguren fijntjes tegen 
het zwart van het fond uitkomen. 

Dezelfde motieven, welke in de ciseleerkunst gebruikt worden, treft men ook in de uitgespaarde 
koperfiguren van met gala belegde kommen aan. 

Het oudst zijn de spoelkommen, die geen enkel ciseleermotief vertoonen en heel sober onder 
den bovenrand versierd zijn met in relief staande figuren. De meeste dezer figuren bestaan uit 
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Fig. 76f. Een gegoten koperen kom uit Negara. Bovenrand en 
voetrand voorzien van gâlävulling. 
Collectie van den heer Petrus Blumberger. 


variaties van een Hindoesche bladfiguur, later in naam verbasterd tot het Javaansche parang 
koesoemâ. De gekrulde bladmotieven zijn soms zóó zuiver uitgewerkt, dat daaruit dikwijls 
is af te leiden, op welk een enorme hoogte toen het reliefgieten stond. Of deze ornamenten, 
welke in vele gevallen enkel gevormd worden door krullende lijnen en geenszins door vlakken, 
verkregen zijn door het boetseeren op was, dan wel door het uitstooten met behulp van stempels 
(op ongeveer dezelfde wijze, als hierboven bij het aangeven der techniek voor het vervaardigen 
van met gala te beleggen artikelen, is beschreven) kan niet met zekerheid worden vermeld, al 
duidt het ongelijkmatige der tot rand aaneengerijde figuren wel op handenarbeid. 

De vorm van de ouderwetsche spoelkommen verschilt van dien der moderne in zoover, dat de 
tegenwoordige spoelkommen hooger en smaller zijn en b.v. ook niet den omgeslagen liprand 
bezitten, waarvan de oude exemplaren veelal zijn voorzien. 

Nog hooger zijn de tjaran o's uit de Padangsche Bovenlanden, de schalen-op-voetstuk, waarin 
sirihbenoodigdheden, kleine huishoudelijke artikelen worden bewaard en waarvan twee hoofd- 
vormen bestaan nl. de tjarano balah krambia (balah krambia — als een doorge- 
spouwen klappervrucht) en de tjarano Bandja (Bandja== Bandjermasin, dus: naar het 


jo 


Bandjermasinsche model). De eerste heeft een bollen, buikigen vatvorm en komt in Agam ook 
voor zonder of met een laag voetstuk, evenals de Javaansche bokor, in welk geval men het 
voorwerp met den naam van tjarano randah (d.i. de lage schaal) aanduidt. De tweede be- 
vat als bovenstuk een schaal, welke in het midden niet bol is, maar nauw toeloopt. 

De tjarano, waarvan het voetstuk beneden gewoonlijk breeder is dan boven, kan ook acht- 
kantig zijn en heet dan tjarano delapan sagi (de schaal met acht zijden). 

Het voetstuk is meestal boven cylindrisch, bevat in het midden een bollen ring en heeft een 
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Fig. 76g. Een koperen kom uit Negara, voorzien van gâlâ-vulling. 
Eigendom van den heer Ir. Moens. 





Fig. 76h. Een koperen kom uit Negara, voorzien van gâlá-vulling. 
Eigendom van den heer Ir. Moens. 


tulpvormig verbreed benedenstuk. De versiering van de schaal, welke soms een benedenrand 
en bijna altijd een bovenrand heeft, bestaat in vaak zeer goed verzorgde relief- of à-jour 
gegoten motieven, in banen of medaljons op het vlak van de schaal aangebracht. Ook is het 
onderste deel van het voetstuk op die wijze vermooid. 
In vorm komt de geelkoperen tjarano van Agam precies overeen met de oude gedreven 
roodkoperen schalen der Hindoes uit vroegere tijden. 


De Javaansche, koperen waschkommen, welke eveneens bokor genoemd worden, zijn veel 
grooter dan de spoelkommen en hebben vaak een grilligen vreemden vorm, zoo b.v. die van 
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Fig. 77. Een gegoten koperen tjarano van Soengei- 
poear (Padangsc he Bovenlanden). 





Fig. 78. Een gegoten koperen tjarano van Soen- 
geipoear (P adangsche Bovenlanden). 
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Fig. 80. Een gegoten koperen tjarano van Soengei- 
poear (Padangsche Bovenlanden). 
De boven-reliefrand toont duidelijk de plaats waar 
de einden van den wassen reep op den wassen 
voorvorm aan elkaar zijn gehecht. Die hechting is 
niet nauwkeurig weggew erkt, zoodat deze fout 
op het gegoten voorwerp zichtbaar wordt. 





Fig. 8r. Een à-jour gegoten koperen tjarano uit 
de Padangsche Bovenlanden. 





Fig. 79. Een gegoten koperen tjarano van Soen- 
geipoear (Padangsche Bovenlanden) met gegoten 
dierfiguren. 
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Fig. 82 Een à-jour gegoten koperen tjarano uit 
de Padangsche Bovenlanden. 
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Fig. 84. Een à-jour gegoten bokor van Soengei- 
poear. (Padangsche Bovenlanden). 





Fig. 83. Een à-jour gegoten koperen tjarano van 
Soengeipoear (Pad. Bovenlanden). Coll. Westenenk. 
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Fig. 85. Een à-jour gegoten tjarano van Soengei- Fig. 86. Een à-jour gegoten tjarano van Soengei- 
poear. (Padangsche Bovenlanden). poear. (Padangsche Bovenlanden). 
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Fig. 85. Een gegoten koperen tjarano gadang van Fig. 88. Een à-jour gegoten koperen tjarano van 
Soengeipoear. (Padangsche Bovenlanden). Soenegeipoear (Padangsche Bovenlanden). 
5 É 5 b 5 
Collectie Westenenk. Collectie Westenenk. 
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Fig.or. Een gegoten koperen tjämoeng (vingerkom) 
van Soerabaja. Fijn en diep geciseleerd door den 
bekwaamsten ciseleur, P. Moek, van Soerabaja. 


Fig. 89. Een gegoten geciseleerde vingerkom 
(tjfmoeng) uit Soerabaja. 





Fig. go. Een oude koperen waschkom van 
Soerabaja in den vorm van een schelp. 





Fig. geb. Een gegoten koperen pot uit Negara, Fig.gaa. Een gegoten koperen bokor uit Negara, 
dienst doend als maat ter bepaling van de huwe- boven- en benedenrand van gâlâ-vulling voorzien. 
lijksgift. A-jour gegoten motieven. Eigendom van Eigendom van den heer Ir. Moens. 


den heer Ir. Moens. 
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cen schelp, welke met de bolle zijde naar beneden is gekeerd en van drie korte pooten is voor- 
Zien. Juist om die schelp-nabootsing is het ouderwetsche voorwerp een merkwaardige proeve 
Van de vroegere wasboetseertechniek. Niet onmogelijk is, dat de wassen voorvorm van zulk 





Fig. 93. Oude gegoten roodkoperen Boegineesche kommen. 


Een waskom geplet en gefatsoeneerd is over een natuurlijke schelp, welke men dus als leest 
gebruikt heeft. 
Een vingerkom heet in het Javaansch tjëmoeng en heeft den vorm van een kleine bokor 
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Fig. 94. Gegoten koperen moendam of vingerkom van 
Soengeipoear (Padangsche Bovenlanden). 


met of zonder voetstuk. Men ziet ze nog wel eens in Inlandsche winkeltjes, doch overigens zijn 
Ze langzamerhand verdrongen door de goedkoope vingerkommen van geëmailleerd metaal. 


Behalve de koperen spoel-, wasch- en vingerkommen komen ook de koperen kwispedoors veel 
In de Javaansche huishouding voor. 


15 


Een kwispedoor heet in het Javaansch paidon (afgeleid van 1doe == speeksel) en dient be- 
halve voor het gewone gebruik n.l. om uitgespuwd sirihspeeksel op te vangen, ook als staatsie- 
voorwerp. 

Officieel behoort de paidon of pakëtjohan(Krâmâá-inggil-vorm) tot de staatsie, welke Re- 
genten, Patihs enz. mag worden nagedragen, terwijl het kwispedoor als luxe-voorwerp wordt 
aangetroffen in de huizen van Inlandsche ambtenaren en Chineezen, waar men het aan weers- 
zijden van de middentafel in de voorgalerij op den grond ziet staan. (*) 
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Fig. 95. Een koperen kwispedoor van 
Soerabaja, geciseleerd. 


De Chineezen geven aan onbewerkte, gladde kwispedoors, mits uit zuiver koper gegoten, de 
voorkeur boven de geciseleerde exemplaren, welke in de Javaansche huishouding gebruikt 
worden. 

Een paidon bestaat uit twee (soms ook uit drie) stukken, die afzonderlijk gegoten en later aan 
elkander gelascht moeten worden t. w. het kelk- of trechtervormig bovenstuk, en den midden- 
bol met het voetstuk. Meestal is de binnenzijde van het kelkvormige gedeelte glad gepolijst tot 
waar de beitel den koker aan de binnenzijde niet meer kan bereiken ; ook wordt veelal dat ge- 
polijste gedeelte geciseleerd. Het kwispedoor immers plaatst men gewoonlijk op den grond, zoo- 
dat men het gezicht heeft op en niet tegen het voorwerp. Met deze omstandigheid moet natuur- 
lijk bij het ciseleeren rekening worden gehouden. 

De motieven, gebruikt voor het bovenstuk zijn zoowel voor het buiten- als voor het binnenvlak : 
gestyleerde toempals, die op het buitenvlak met de spits naar boven en op het binnenvlak 


(!) Sommigen noemen het koperen kwispedoor ook wel eens „témpolong”; Gericke en Roorda schrijven in 
hun Javaansch woordenboek achter dit woord: een spuwbak van hout, ter onderscheiding van „klo wo h”, 
spuwpot van aarde en „paidon”, het eigenlijke kwispedoor van metaal. 
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met de spits naar beneden gericht zijn. Tusschen deze gelijkbeenige driehoeksfiguren, bevin- 
den zich dan losse motieven van sterren, veelhoeken, strepen, cirkels, welke met het pointilleer- 
beiteltje zijn ingedreven. 

De middenbol bevat in het midden een uitstaanden ring, welke versierd is met een randmotief ; 
Overigens zijn op dit gedeelte van het kwispedoor nog enkele andere ringen zichtbaar, en deze 
Verdeelen den bol in verschillende versieringsvlakken, op dezelfde wijze bewerkt als bij de 
Spoelkommen. 





Fig. 96. Een koperen kwispedoor van 
Soerabaja, geciseleerd. 


Van het voetstuk blijft het bovenste gedeelte, hetwelk men als handvat zou kunnen aanmerken, 
Ongeciseleerd, terwijl het onderste deel versierd wordt met randmotieven van opstaande lijnen, 
althans deze komen voor op de breedste reepen van het glooiende voetstuk-vlak. De kleinste 
Feepen zijn betikt met smalle randjes van liggende of schuine lijnen, zooals b. v. këmbang 
soeroeh, oelâ kagèt, gëgër wëloet, kEmbang manggar e.d. 

Dit uit elkaar houden van smalle en breede randen is een versieringsbeginsel, dat op vele andere 
Javaansche koperen voorwerpen wordt toegepast: 

Voor kwispedoors geldt deze regel: ze zijn òf heelemaal ongeciseleerd, òf heelemaal vol ver- 
Slerd op de wijze, gelijk hierboven aangegeven; een kwispedoor, dat een matige en sobere 
teekening vertoont van enkele randmotieven, treft men zelden aan. 

Hetgeen ten opzichte van de spoelkommen gezegd is omtrent de inscripties en fabrieksmerken 
Aan de onderzijde van den bodem geldt ook voor de ouderwetsche kwispedoors en andere 
Voorwerpen van vroegere kopergietkunst. Belegging met gala of zwart lak of het gieten à-jour 
Wordt voor kwispedoors nooit toegepast; echter maakt men hiervan evenals van de bokors 
Mintatuur-globaal-geciseleerde exemplaren, welke als speelgoed dienen. 

Het kwispedoor volgens den meest ouderwetschen vorm wordt bam ban genoemd, en is een 
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op 3 of 4 pooten staande beker met een trechtervormig bovenstuk als van het gewone kwispe- 
door. Wie dien vorm gewijzigd heeft tot de gestalte, waarin het tegenwoordige kwispedoor 
voorkomt en op de markt wordt gebracht, is niet na te gaan, doch vermoed wordt, dat 
Chineezen daarop eenigen invloed hebben uitgeoefend. Hoe het ook zij, die wijziging is ook van 
aesthetischen aard, want het uitgespuwde en opgevangen speeksel is in het gewone kwispe- 
door niet, doch in de bamban wel zichtbaar. 

De bamban kan echter soms zeer sierlijk gemaakt worden. Van de enkele, zeldzame exem- 





Fig. 96a. Een gegoten koperen kwispedoor uit 
Soerabaja, met geciseleerde motieven. 
Collectie van den heer Petrus Blumberger. 


plaren, welke ik gezien heb, waren de vier pooten rijkelijk met uitstaande dierkoppen en krullen 
geornamenteerd. 

In Djokdja kent men vier verschillende soorten van kwispedoors: de paidon djinggring, 
welke een gerekten vorm heeft en waarvan de bovenkelk en het voetstuk nog al lang genomen 
zijn, zoodat het voorwerp een onredelijken vorm heeft; de paidon këling, in gedaante 
overeenstemmend met het Britsch-Indische koperen kwispedoor (vandaar ook de naam pai- 
don kéling), namelijk: breede bol, kort en smal voetstuk, breed uitkelkend bovenstuk, waar 
van de hals kort en de bovenrand gegolfd is. 

Deze zelfde ineengedrongen vorm met minder breed uitkelkend bovenstuk heet tëmpolong. 
De djoeboengan heeft eveneens een kort voetstuk, doch de kelk van het bovenstuk heeft 
den normalen vorm als dien van de gewone paidon van Oost-Java. 

De kwispedoors, welke in Atjeh gebruikt worden, en soedahan heeten, hebben verschil- 
lende vormen. Het echt Britsch-Indische type is de soedahan boh laboe (in den vorm van 
een dikke labo evrucht), aldus samengesteld: een eenvoudige lage ring met ingezonken mid- 
denrand als voetstuk, een bol met bobbels als middenstuk, een lage ring als handvat en een 
breed bord als bovendeel. 
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Fig. og. Een geciseleerde bamban van Soerabaja. 





Fig ) Fie. ror. Een ongeciseleerde koperen kwispedoor 
8. 98. Een geciseleerde bamban van Soerabajs 8: de ha re sp 
4 len rabaja. van Soemedang (Preanger Regentschappen). 





Fig. roo. Een ongeciseleerde koperen 
kwispedoor van Soemedang (Preanger 
Regentschappen). 
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Fig. 1o2. Drie gegoten koperen Atjehsche soedahan (kwispedoors). 
De naam van het middelste kwispedoor (vermoedelijk Britsch-Indisch) is: soedahan boh laboe. 
De rechtsche is geciseleerd met anjeliermotieven en boengong tjapli (tjapli — lombok). 
Het Atjehsche boengong-tjapli-motief is hetzelfde als het Javaansche kawoeng. 


Britsch-Indisch is ook de soedahan, die bestaat uit twee kelken, welke bij den bodem met 
een eenvoudigen ring aan elkander verbonden zijn. 

De kelk zonder opengeschulpten rand dient dan als voetstuk, de kelk met opengeschulpten 
rand is het bovenstuk van het kwispedoor. Onder de ciseleermotieven treft men soms de 
anjelier-figuur in medaljon aan. 
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AN de koperen voorwerpen komen de sirihdoozen het meest verbreid in 
Indië voor ; op Java vooral kan men ze bijna in elke woning aantreffen. 

Het sirihkauwen wordt in de rustpooze voorbereid als een genoegelijke 
bezigheid, welke men het liefst prettig-treuzelend verricht. Het gereed- 
maken en bijeenvoegen van de ingrediënten, welke in de sirihdoos worden 
bewaard, levert in de huiselijke omgeving, bij het alleenzijn of in tegen- 
woordigheid van den gast, de gezellige afwisseling op gedurende de rust 
na of ter onderbreking van dagelijksche werkjes en beslommeringen. 

De sirihdoos is als een oude, kostbare, te vertroetelen amulet voor de sirihkauwster, die 
haar waardeert om de uurtjes van stille geneugten, welke zij verschaft. 

Met een neiging tot getrouwe en liefdevolle verzorging en behandeling plaatst zij het voorwerp 
vlak bij of naast zich, neemt er de potjes en doosjes uit, rangschikt ze weer en schuift ze zacht 
bij elkaar en tilt het voorwerp na gebruik weer op en brengt het, als een kind in omarming op 
zijde dragend, weg, om het op te bergen. 

Dan komt de tijd, dat het schoon gepoetst en blank gewreven wordt, om op den grooten feest- 
dag te prijken op de voor de gasten bestemde bank of mat. 

Geen wonder dus, dat men ook aan het maken van de in het huiselijk leven van den Inlander 
Onmisbare sirihdoos, welke der sirihkauwende vrouw de uren van verpoozing en troost en 
Stille mijmeringen schenkt en tevens in geelblanke glanzing het sobere, donkere woning- 
Interieur opsmukt, de soms verfijnde zorg besteedt tot vermooiing in vorm en ornament. 

Een sirihdoos heet in het Javaansch: kinanganofpakinangan, (afgeleid van kinang = 
de met gambir, pinang en kalk, toebereide sirih), en wordt ook wel genoemd pakinangan 
Sagagraggan di. een sirihdoos met toebehooren (*). Deze toebehooren zijn: twee tj &- 
Poek’s, ronde, van een deksel voorziene potjes, waarvan het eene voor het opbergen van de 
Sambiren het andere voor het opbergen van de tabak dient, twee tjënèng’s, doosjes zonder 
deksel, dienende voor het bewaren van de djambé (pinangnoot), en meestal van ongeveer 
denzelfden vorm als de tjëpoeks; voorts een papon, (afgeleid van apoe —= kalk), een een- 





() Ook de si rih doos met toebehooren behoort officieel tot de staatsie van Regenten e.a. 
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Fig. ro3. Een miniatuur sirihdoos en twee miniatuur kwispedoors. 
Kinderspeelgoed, gemaakt te Soerabaja. 


voudig cylindrisch vaatje voor de kalk en een sëmbëloeng of tjontong, een plat-peper- 
huisvormige koker, waarin de s1rihbladeren worden gestoken. Bij de papon of het kalkvaatje 
behoort een kalkspaantje, (in Oost-Java veelal van hout), waarmee men de kalk opschept en op 
het sirihblad smeert, terwijl bij een volledig sirihstel uit Midden-Java ook nog geleverd wordt 
een katjip, dt. een pinangschaar. De tjëpoeks zien er vaak slank uit, bootsen den vorm 
van een manggisvrucht na of zijn van een deksel voorzien, waaraan zich nagebootste 
vruchtblaadjes en vruchtsteel bevinden; ook de sirihkoker komt voor in verscheidene sierlijke 
variaties, terwijl men onder de pinangscharen dikwijls zeer artistieke stukken aantreft. Op 
de plaats, waar eigenlijk de noot stukgeknepen moet worden, stellen zij vaak dieren, monsters, 
wajangkoppen voor aan de eene zijde in twee staafronde handvatsels en aan de andere zijde in 
een mond, snavel of bek uitloopend, die eveneens nog uit twee beweegbare stukken bestaat. 
De pakinangan iseen doos, langwerpig vierkant, zeskantig, achtkantig, of ovaal, en waarop 
een plat deksel past. 

Boven aan dit deksel bevindt zich een dikke, in verschillende vormen gegoten en afgedraaide 
staaf, waarop nu en dan bij wijze van versiering een vliegend vogelfiguurtje is vastgesoldeerd. 
Soms is het koperen vogeltje heel naief op een ijzeren veer gezet, welke aan den knop van het 
dekselhandvat is bevestigd, zoodat het bij aanraking heen en weer wiebelt. 

Ook de tjëpoeks zijn dan op gelijke wijze geornamenteerd en bevatten elk een vogelfiguurtje 
op den dekselknop. Het deksel van de sirihdoos is glad gepolijst, van enkele concentrische, 
ingegrifte lijnen — op de draaibank gemaakt — voorzien, doch zelden of nooit geciseleerd, 
hetgeen zich laat begrijpen, omdat men van de teekening daarop toch niets zou zien, als de toe- 
behooren van de sirihdoos op dat deksel zouden zijn uitgestald. Enkele sirihdoozen hebben 
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een à-jour gegoten of een met zwart lak (gala) belegd deksel. De Javaansche s1rihkauwster 
bergt deze toebehooren in de doos, als zij haar pruimpje genuttigd heeft. Krijgt zij b.v. bezoek, 
dan worden de potjes en doosjes en de sir ih bladkoker naast elkaar geplaatst op het deksel, 
waar altijd voor deze toebehooren precies plaats is. Desëmbëloeng of de sirihbladkoker 
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Fig. ro4. Een gegoten koperen Javaansche sirih- Fig. 105. Een gegoten en geciseleerde Ja- 
doos met toebehooren. De bovenrand vaansche sirihdoos met toebehooren, met 
is à-jour gegoten. gâlâ-inleg versierd. 
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Fig. 107. Een gegoten koperen, gecise- 
Fig. 106. Een gegoten koperen Javaansche sirihdoos leerde sirihdoos met toebehooren 


met toebehooren. Versiering met gâlà. van Soerabaja. 


wordt in liggende houding geplaatst, met het breedste gedeelte en de sirihbladeren naar 
buiten, den smallen, kleinen bodem tegen het deksel-handvat. Een zoo ingericht deksel komt 
dan op de holle doos, die ten pronk wordt gezet, of men stelt het ook wel zonder de doos ten 
toon; in dit laatste geval, heeft zoo’n deksel altijd pooten, waarop men het kan laten staan. 
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De Javaansche sirihdoos heeft verschillende vormen; de ronde hebben vaak in het midden 
een breeden, uitpuilenden buik, welke met rondgaande bloem-motieven wordt geciseleerd. 
Ook op deze voorwerpen komen opstaande en liggende randen voor. 

De zes- of achtkantige zijn voornamer, de vlakken zijn met medaljon-motieven of bloem- 
variaties versierd. 





Fig. 108. Een gegoten koperen, 
met gâlâ versierde, Javaansche 
sirihdoos met toebehooren. 





mn Fig. rog. Een gegoten koperen, geciseleerde Javaansche 
5 ad sirihdoos met toebehooren. 


Fig. rro. Gegoten koperen sigaren- 
koker van Djokdja. 


Niet zelden ziet men ook op de ouderwetsche s1rihdoozen in het midden van zoo’n vlak een 
teekening van een halve-maan-vormige plaat, waaruit dan de gestyleerde bloemranken ont- 
springen. Dit motief, vermoedelijk van zeer ouden oorsprong, komt ook nu nog veel voor. 

Bij ronde sirihdoozen treft men op den buik in het midden wel eens eenige reliefringen aan, 
die het vlak verdeelen in twee of drie versieringsvelden; gelijk bij de kwispedoors en spoel- 
kommen wordt het middenstuk gebruikt voor de beteekening met een vrij bloem-motief, geheel 
naar de opvatting van den ciseleur, terwijl boven en beneden de bekende randfiguren worden 
aangebracht. 
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De ronde sirihdoos heeft een voetstuk, hetwelk op dat van een kwispedoor lijkt en ook 
Volgens dezelfde methode geörnamenteerd is; d.w.z. het bovenste gedeelte onbewerkt en het 
Onderste stuk met eenige randmotieven. 

Zelfs de bovenrand van het deksel en de knop hiervan worden geciseléerd, evenzoo alle 
toebehooren. 





Fig. rrr. Oude, koperen bogém of bijouteriedoos 
uit Djokdja met gegoten reliefversiering 
op het deksel. 


Miniatuur-exemplaren worden gemaakt voor het speelgoed der kinderen; à-jour gegoten 
S1r1hdoozen komen ook voor, doch weinig. Meer ziet men onder de ouderwetsche exemplaren 
Voorwerpen, welke met zwart lak (gala) zijn belegd, en het is alsof deze techniek zich speciaal 
Voor sirihdoozen schijnt te leenen, omdat men er juist op bolle vlakken zulk een opvallend 
effect mee verkrijgt. 

Ook onder de doosjes en potjes, welke de toebehooren zijn van een volledig stel, komen soms 


Zes- of achtvlakkige exemplaren voor. 
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Fig. r12. Een oud-Javaansche gegoten koperen medicijndoos met 
reliefmotief van gestyleerde dubbele naga. 





Fig. 113. Een à-jour gegoten sirihdoos van Soengeipoear 
(Padangsche Bovenlanden). 








Fig. 114. Een à-jour gegoten koperen sirihdoos (tampèk siriëh) van 
de Padangsche Bovenlanden. Collectie Westenenk. 











86 





De langwerpig-vierkante sirihdoozen, welke dikwijls ook van een schuiflade zijn voorzien 
en op pooten of rolletjes staan, kunnen tot de ouderwetsche proeven van Inlandsche koper- 





Fig. 115. Een gegoten kope- 
ren sirihhouder (tampèk 
daoen sirih) van de Padang- 
sche Bovenlanden. 
Collectie Westenenk. 





gietkunst gerekend worden. Bij zulk een sirih- Fig. 116. Zeer oude gegoten koperen sirihdoos 
stel behoort eigenlijk geen sirihbladhouder, (tampèk siriëh) van de Padangsche Bovenlanden 
omdat de lade bepaaldelijk is aangebracht als eid er int etn 
bergplaats van sirih; ook treft men zeer oude CONEORE RRenN, 
exemplaren aan, die potjes hebben in den vorm 
van een koffertje. 

De doos behoeft niet altijd van koper te zijn. Soms, 
vooral bij de z.g. kinangan gèmbol, dt. de 
groote sirihdoozen, welke in een draagdoek op 
reis meegedragen (gèmbol) en voor een heele 
familie gebruikt worden, is de doos van hout, met 
koper gemonteerd en van koperen toebehooren 
voorzien. Ook gebruikt men als doos den zwarten, 
Steenharden dop van de poh djénggie, een 
groote, zeldzame soort kalebas. 

Men monteert dezen soms grillig gevormden glim- 
mend-donkeren vruchtdop met koper en giet er 
een speciaal deksel voor. 

Al zijn de langwerpig-vierkante sirihdoozen in 
Vorm minder sierlijk en voornaam dan de acht- of 
zeskantige van jongeren tijd, toch is door den Fig. 117. Een ouderwetsch-Javaansche, gegoten 
Vroegeren kopergieter dikwijls met succes Se- koperen sirih- of tabaksdoos. 
Poogd, zulk een doos op passende, sobere wijze 

te ornamenteeren. Afgescheiden van de ciseleer-teekeningen, welke op de vlakken voorkomen 
en van de toen nog zoo degelijke kunst getuigen, treft men er b.v. ook à-jour gegoten randen 
op aan, of bevindt zich op elk potje een kroontje. 
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Het is nog niet uitgemaakt, of de eenvoudige, vierkante doozen met een schuifdeksel, waarop 
een zittend kikvorschfiguurtje is aangebracht, gediend hebben als bergplaats van sirih- 
benoodigdheden, dan wel als bergplaats van geneesmiddelen. 

In de Padangsche Bovenlanden is desirihdoosals tèpak sirih bekend, een vierkante koperen 
bak met à-jour gegoten motievenrand en met een lade, en dus in vorm en versiering gelijkend 
op de Javaansche pakinangan op rolletjes. Zelfs de sirih-stampertjes (girik-girik-sirih), 
in gebruik bij oude vrouwen die geen tanden meer hebben en dus de sirih met daarbij be- 
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Fig. 118. Een gegoten koperen sirihdoos uit Soengei- 
poear. (Padangsche Bovenlanden.) 


hoorende ingrediënten niet kunnen kauwen, werden vroeger in de Padangsche Bovenlanden 
van koper gegoten. 

Zeer mooi zijn er soms de kalkdoosjes (tampak kapoer) en gambirdoosjes (gamboei), 
die klosvormig en met djadam (alliage van tin, koper en lood) of met het zwarte gala inge- 
legd zijn. Koperen tabaksdoosjes (salapahs) werden meestal met in relief gegoten of ge- 
dreven motieven (boengo timboel) en de Agamsche sirihkokers, vierkante of zeskantige 
doosjes met een à-jour teekening (trawangan) versierd. 

Het Toba-Bataksche koperen kalkdoosje (harandam) is rond of langwerpig-vierkant en 
onversierd. Daarentegen versierd met figuur van gadja dompak (demonischen kop) of 
singa (leeuw) is de homboeng-homboeng (verkleinwoord van homboeng d.i. een 
groote houten kist, waarin men in huis allerlei voorwerpen bewaart), een tabaksdoos, welke 
den vorm heeft van zulk een hom boeng of kist. 
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Ook in de Toba-Bataklanden zijn koperen betelstampers(panoetoean napoeran) in gebruik. 
Bij de Atjehers zijn bolle of veelhoekige potjes met een kort en klein voetstuk en een boven- 
rand met ringen, onder den naam van keutoemboe bekend. Zij dienen voor de opberging 


Van sirih-ingrediënten, gambir, kruidnagelen, enz, zijn geciseleerd en soms ook met niello 
versierd. 





Fig. 119. Een gegoten koperen tabaksdoos (salapah pandjang) van 
de Padangsche Bovenlanden. 
Collectie Westenenk. 





Fig. 120. Gedreven koperen tabaksdoos (salapah) van de Padangsche 
Bovenlanden. 
Collectie Westenenk. 


Zoo Zijn er ook kalkpotjes (kran dam), welke gewoonlijk geciseleerd zijn en naar hun vormen 
Senoemd worden: krandam boh leumbé (als de leumbé-vrucht), krandam ateut 
trieëng (als een bamboe-geleding). Heeft het deksel ringen en een gekartelden rand, dan 
Spreekt men van krandam boengong keupoela (alsde keupoela-bloem). 


Poudre-de-riz-doozen zijn nu zeldzaam geworden. Zij hadden vroeger allerlei vormen, stelden 
Soms dieren of vruchten voor en werden door de vrouw op haar toilettafel geplaatst. 

In Djokdja worden nog br&sihans gemaakt, dit zijn kleine ronde potjes, waarin men bloemen 
En parfumerieën doet. De brësihan staat op vier korte pooten en is gewoonlijk à-jour ge- 
Soten. De wand bestaat uit vertikale spijltjes, in het midden afgewisseld door een horizontalen 
Slerband van à-jour-bloemmotieven, 
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Fig. rear. Een gegoten koperen tabaksdoos van de Padangsche 
Bovenlanden met gegoten reliefmotieven. 
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Fig. ree. Gegoten doos met gegoten versiering van Soengeipoear. 
(Padangsche Bovenlanden.) 





Fig. 123. Een gegoten koperen tabakspot uit 
Palembang. (vermoedelijk Atjesch). 
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Fig. 124. Toba-Bataksche voorwerpen van gegoten koper. 
Links: een tabaksdoos. In ’t midden en rechts: twee homboeng-homboeng (kalkdoosjes). 


Behalve poudre-de-riz wordt door de vrouw ook tj ëlak gebruikt, een zwarte verfstof, waar- 
mee de beneden-oogleden worden aangestreken. Voor de bewaring van deze tjëlak heeft 
men in Atjeh speciale potjes (plò tjeulak) welke van koper zijn en bij elk waarvan een dun 
spaantje behoort, dat met een vleugelvormig à-jour gegoten ornament versierd is. 
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Fig. 126. Gegoten koperen pou- poss 2d Fig. 127. Gegoten koperen pou- 
dre-de-riz doosje van dre-de-riz doosje van 
Soemedang. Fig. 125. Twee gegoten koperen Soemedang. 


keutoemboe (potjes voor kruid- 
nagelen, gambir en sirihbenoo- 
digdheden). Het rechtsche potje 
° is met niello ingelegd. 


(Preanger Regentschappen). (Preanger Regentschappen). 


Een suikerpot heet in het Javaansch kédâ en bestaat in een eenvoudig, cylindrisch vat met 
een voetstuk als van een spoelkom of kwispedoor, en een deksel met handvat. Koperen suiker- 
potten zijn in den loop der tijden gaandeweg verdrongen door porceleinen of aarden potjes, en 
nu treft men ze nog in enkele huizen aan, waar Ze door de Javaansche vrouw gebruikt worden 
als bergplaatsen van bloemen, welriekende oliën, suiker, e.d. Rondom de oppervlakte van den 
pot, ongeveer in het midden, komt een uitstaande ring voor, die de oppervlakte dus verdeelt in 
twee versieringsvelden. 


OI 


De breede reepen, welke ontstaan door het vervaardigen van een midden-reliefring, worden 
bewerkt met motieven van emblemen, welke op bepaalden afstand van elkaar verwijderd zijn, 
terwijl de achtergrond dan opgevuld is met de gewone motieven van bandji, k&mbang 
manggar, e.d. Slingerend gebloemte komt evenzoo voor, doch zelden worden dierfiguren 
op këédâ’s aangetroffen. Het deksel, eveneens voorzien van reliefringen en volgens dezelfde 
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Fig. 128. Twee gegoten koperen, geciseleerde doozen van Soerabaja in den vorm 
van de blèwah- en de tèrong-vrucht. 





Fig. 129. Twee in vogelvorm gegoten koperen poudre-de-riz doosjes van de 
Padangsche Bovenlanden. 
Collectie Westenenk. 


methode versierd, heeft een knop, waaraan soms op gelijke wijze als bij de sirihdoozen een 
vliegend vogelfiguurtje is bevestigd; ook wordt de knop wel eens in den vorm van een blad, 
een vogel, een garoeda gemaakt; deze versieringen komen alleen bij oude exemplaren voor. 
De koperen suikerpotten treft men in verschillende grootten aan; de grootste zijn zoo hoog 
als een gewone spoelkom. Soms ook staan ze op drie, of vier pooten, en in miniatuur worden 
ze door kinderen als speelgoed gebruikt. 

De van een deksel voorziene koperen doozen, welke de Javaansche vrouw gebruikt bij kleine 
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Fig. 130. Gegoten koperen voorwerpen uit Atjeh., Links: twee plò tjeulak 

(potjes voor zwarte oogschmink) ; daarnaast: een baté ië (drinknapje), daarnaast: 

twee baté ranoeb (schaaltjes voor sirihbladeren). Rechts: krandam boengong 
keupoela (kalkpotje) (boengong keupoela —= kembang tandjoeng). 





Fig. 13r. Gegoten koperen voorwerpen van Atjeh. Links: twee baté boengong 
| kalimah (schaaltjes voor geneeskrachtig water). Rechts: twee krandam (kalkpotjes). 
Het bolle kalkpotje heet krandam boh leumbé (leumbé — is vrucht); het platte 

is de krandam ateut triëeng (bamboe-geleding). 











Fig. 132. Een gegoten koperen en gecise- Fig. 133. Een gegoten koperen, gecise- 
leerde Javaansche suikerpot. (kédä). leerde kédà of suikerpot van Soerabaja. 
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Fig. 134. Een gegoten koperen Javaansche 
suikerpot. 





Fig. 136. Een gegoten koperen, geciseleerde 
këmpoe van Soerabaja. 








Fig. 135. Een gegoten koperen en geciseleerde 

kémpoe van Soerabaja. Aan het deksel-handvat 

merkt men, dat de maker den vorm van een 
vrucht (pompoen) heeft willen styleeren. 





Fig. 137. Een à-jour gegoten kémpoe ran- 
tjangan (vruchtenschaal) van Soerabaja. 





Fig. 139. Een gegoten ko- 
peren Javaansche köndie. 

















Fig. 140. Een gegoten koperen, geciseleerde 
Javaansche kéndie. 


Fig 


g. 138. Een gegoten koperen en gecise- 
leerde, Javaansche köndie. 
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Fig. r4r. Javaansche kéndie pratoelâ van Fig. 142. Gegoten koperen kéndie pratoelá 
aardewerk, met koperen voetstuk en van Soerabaja. 
koperen tuit. 
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Fig. r4y. Een gegoten koperen kéndie met 

gegoten relief-motieven en gegoten haan- 

tjesfiguur op dekselknop. Afkomstig van 
de Padangsche Bovenlanden. 


Fig. 142a. Een gegoten koperen kéndie pra- 
toelá van Soerabaja. 
Collectie van den heer Petrus Blumberger. 











Fig. 143. Een gegoten koperen, 
geciseleerde kéndie gëlas (karaf) 
van Soerabaja. 








Fig. 145. Een gegoten koperen këndie van Soengei- | 
5. 145 s-5 8 Prld 
poear. (Padangsche Bovenlanden) met gegoten relief- 
versieringen. 








Zendingen van koek, rijst of vruchten aan verwanten of vriendinnen, worden kë&mpoe ge- 
noemd. Ze zijn niet hoog, maar hebben een vrij grooten omvang; het deksel vertoont in het 
midden vaak de nabootsing van een vruchtsteel met blaadjes, waardoor deze eigenaardige doos 
het aanzien krijgt van een platten pompoen of een andere vrucht. | 

De këmpoe’s zijn nog heel zeldzaam; gelukkig echter kunnen ze nu weer te Soerabaja ge- 





Fig. 146. Een gegoten koperen kéndie van Soengeipoecar Fig. 147. Een gegoten koperen kéndie 
(Padangsche Bovenlanden) met gegoten van Soengeipoear (Padangsche Boven- 
relief-motieven. landen) met gegoten relief-motieven. 


maakt worden, terwijl de techniek van het à-jour gieten geleid heeft tot de vervaardiging ook 
Van de këmpoe rantjangan, een soort, welke vroeger nergens aangetroffen werd. Deze 
luchtige, lage doos heeft den modernen kopergieter juist toegeschenen als een voorwerp, 
Waarop goed aangebrachte uitsparingen een uitmuntend effect maken. 


Van de meest in gebruik zijnde kruiken, wordt hier de kën die genoemd. 

Een k&ndie (het woord is afkomstig van het Sanskriet koendi of khoendhi== pot, kruik) 
is een waterkaraf, waaraan zich een hals en een tuit bevinden. Neemt men de hierboven reeds 
omschreven techniekên van vormen en gieten van koperen voorwerpen in aanmerking, dan 
komt men dadelijk tot de overtuiging, dat het vervaardigen van de nauwe, cylindrische onder- 
deelen als hals en tuit, een vrij moeilijke arbeid is. 

Nog treft men deze voorwerpen in winkeltjes en huizen aan, maar ze verdwijnen langzamer- 
hand door het toenemende gebruik van aarden waterkaraffen, welke door den Javaan over het 
algemeen doelmatiger worden gevonden, omdat er het water koel in blijft. 

Koperen kändies treft men in vele vormen en soorten aan. De meest bekende vorm is die als 
van twee kommen, omgekeerd op elkaar gelascht, waardoor in het midden langs de opper- 
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vlakte een rib ontstaat, een ronden, cylindrischen hals met een verbreeden knop, en een tuit 
met een verbreed middenstuk. Dergelijke karaffen bestaan ook uit vier afzonderlijk gegoten en 
later aan elkaar vastgesoldeerde stukken, t.w. den breeden knop, den hals met een gedeelte 
van de karaf, het onderstuk hiervan en de tuit. Van af de middenrib op het buikige vat loopt de 
kändie òf recht, òf in een zachte glooiing op naar den hals. Het onderstuk wordt, omdat het 





Fig. 148. Gegoten koperen kéndie van de Fig. 149. Een gegoten koperen ketel (tjèrè) uit de 
Padangsche Bovenlanden met gegoten re- Padangsche Bovenlanden. Gegoten motieven. Antiek- 
lief-versieringen en gegoten haantjesfiguur Indonesisch is het spiraal-ornament aan de tuit- 

op dekselknop. Collectie Westenenk. opening. Collectie Westenenk. 


toch weinig zichtbaar is, met enkele randen vlak beneden de middenrib geciseleerd, eigenlijk 
dus het voortzetten van de motieven op het bovenstuk om een niet al te markante grens tus- 
schen bewerkt en onbewerkt gedeelte te doen ontstaan ; de rest blijft onbewerkt. Toch komen 
ook këndies voor, welke van boven tot beneden vol geciseleerde motieven zijn. (*) 

De hals dient als handvat, en vertoont schuin loopende lijn-motieven, soms ook de gewone 
opvullingen, randen of bloemvariaties. Zelfs op knop of tuitverbreeding wordt een versierings- 
reep aangebracht op de wijze, als voor spoelkommen e.d. gebruikelijk. 

Alleen hals en knop kunnen aan de waterkaraf een bijzonder aanzien geven. Soms is de hals 
lang, dan weer kort: bij enkele voorwerpen ziet men een smallen knop, bij andere een breeden; 
ook heeft de knop wel eens den vorm van een opengeslagen zonnescherm met scherpen rand. 
Dan is de plaatsing van den steel verschillend. Men kan dit onderdeel van de këndie meer of 
minder rechtop, dan wel liggend aanhechten; de verbreede ring, gemaakt in het midden, vlak 
bij top of einde, heeft evenzoo verschillende gedaanten; de tuit kan recht of gebogen zijn, ook 
wel voorzien van koperen vleugels als ornamentale onderdeelen aan weerszijden. De middenbol 
van de waterkaraf bevat, geheel afgescheiden van de ciseleering, soms ornamentale bijzonder- 


(5) Voor het bijna onzichtbare ondervlak wordt bij de ciseleering weleens van toempals gebruik gemaakt. 
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heden, zoo b.v. overlangsche gleuven en ribben. 
Opvulling met zwart lak (gala) komt veel voor 
op ouderwetsche koperen karaffen; zoo b.v. ver- 
toont het bovenste, dus meest zichtbare vlak van 
den middenbol uitgespaarde, koperen reepjes, die 
gelijk stralen van het voetstuk van den hals loopen 
naar de middenrib en zeer eenvoudig en sierlijk 
doen naast de zwarte lakstreepjes. Gelijk hier- 
boven reeds is opgemerkt, kan de kéndie voor 
de Javaansche huishouding geen praktisch voor- 
Werp genoemd worden; het water kan niet, zooals 
bij een aarden karaf, door de poriën heendringen, 
tengevolge waarvan het koel kan worden. Om nu 
het nuttige met het sierlijke te vereenigen, heeft 
de kopergieter er het nog al eenvoudige middel 
op gevonden, om den middenbol, het eigenlijke 
Watervat te nemen van een aarden waterkaraf en 
er een koperen tuit, een dito hals met knop, en 
een dito voetstuk aan te bevestigen. Deze vorm 
nadert dien van de këndie pratoelâ of pratolâ, 
(van het Sanskriet: pratoela —= groot, wijd), 
welke eveneens een aarden middenbol heeft. Aan 
dekë&ëndie pratoela, de oorspronkelijke water- 
karaf der Hindoes, is nog iets bijzonders. Hals en 
tuit bevinden zich vlak naast elkaar, bijna rechtop, 
Zijn onderaan verbonden door een dekplaat en 
bovenaan door een staaf. De dekplaat is met stop- 
verf of aardewerk aan den middenbol vastgehecht. 
De hals, eenvoudig cylindervormig, is van een 
deksel voorzien, terwijl de gewone këndie een 
altijd open knop heeft, waarin zich een klein gat 
bevindt; de tuit heeft de gedaante van een ling- 
gam. Beiden, hals en tuit, zijn op enkele exem- 
plaren geciseleerd volgens de methoden, welke 
voor gewone karaf halzen zijn aangegeven. 

Een anderen vorm heeft de z.g. këndie gëlas, 
(afgeleid van het Hollandsche woord „glas”), die 
Vaasvormig is, ietwat het voorkomen heeft van 
een Hollandsche waterkaraf, tuitloos is, en van een 
langen hals is voorzien, waarop Zich een deksel 
bevindt, dat in enkele gevallen met een vliegend 
vogelfiguurtje wordt verfraaid. Deze këndies 
Zijn veelal van een slanke lijn en worden kën- 
die gëlas genoemd, omdat men ze ook als een 
Slas kan gebruiken d.w.z. er uit drinken kan, gelijk 
Uit een glas. 

Ook kändies worden in miniatuur gemaakt voor 
kinderspeelgoed. 





Fig. 150. Een oude koperen ketel (tjèrè) uit de 
Padangsche Bovenlanden. Heeft overeenkomst 
met de antieke, Javaansche këéndie pratoelâ. 
Collectie Westenenk. 





Fig. 15r. Een gegoten koperen tjajeuën 
(drinkwatervat) uit Atjeh. 
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Fig. 153. Een ouderwetsch-Tavaansch Fig. 155. Een gegoten koperen, Ja- 
5 Tse oke : fl hed J dik 
keteltje (tjèrèt) in meloenvorm. vaansch keteltje in vogelvorm. 





Fig. 154. Twee ouderwetsche, Javaansche keteltjes; het rechtsche bootst den vorm van 


een bamboe geleding na. 
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De kändies van Agam komen in vorm overeen met die van Java, zijn aan de tut eveneens 
van een breeden ring voorzien, bevatten op den in een punt uitloopenden knop dezelfde haantjes- 





Fig. 156. Een gegoten koperen, oud-Javaansch Fig. 157. Een gegoten koperen Javaansch keteltje 
keteltje in vogelvorm. in vogelvorm. 


figuur en zijn evenzoo op den bovenbol versierd met toem pal-styleeringen, echter niet ge- 
ciseleerd, maar in relief (bo engo timboel) uitgevoerd. 
De Atjehsche tja tjeuën is een groot, bol watervat, slank van vorm, en met nauwen en korten 
hals, een verbreeden, geciseleerden rand, en een platten bodem. 
De koperen waterschaaltjes Zeer verschillende vormen en 
(baté) hebben eveneens een en | versieringen hebben ook de 
platten bodem, op de binnen- keteltjes; deze worden in het 
zijde waarvan vaak ingriftsels Javaansch tjèrèt genoemd, 
Voorkomen van Koranspreu- hebben een lichaam, waaraan 
ken. Naar het heet, geven zij allerlei gewone, buitenge- 
dan aan het water, dat zij be- wone, grillige gedaanten wor- 
Vatten, geneeskracht. den gegeven, en een meestal 
Ke ndies worden gewoonlijk naar boven gerichte gebogen 
In kommen of bakken ge- tuit. Is de vervaardiging van 
Plaatst. Deze koperen këndie- de këndies met nauwen hals 
bakken gelijken op bokors of en tuit vrij lastig, moeilijker 
Spoelkommen, maar zijn meer nog is de vorming van een 
meengedrongen van vorm en ketellichaam, dat een opening 
Worden op ongeveer dezelfde Fig. 158. Een gegoten koperen bezit, waardoor men nauwe- 
Wijze als spoelkommerrgecise- __Javaansch keteltje in vogelvorm. _ lijks zijn vingers steken kan, 
leerd. en uit den aard der zaak uit 
Eén stuk gegoten moet worden. Ook heeft men hier te doen met een gebogen, vrij lange tuit, 
Welke bij het vormen en gieten eveneens een technische moeilijkheid oplevert. In den laatsten 
tijd worden deze voorwerpen, verdrongen als zij zijn door goedkoope gebruiksdingen van 
Porcelein, aardewerk of blik,-weinig meer gemaakt. 
Detjèrèt of het keteltje bestaat uit vier stukken, welke afzonderlijk gevormd en gegoten wor- 
den t‚w. het ketellichaam, het deksel, de tuit en het hengsel. Soms zijn de keteltjes ook wel van 
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Fig. 159. Gegoten koperen keteltje van Soengeipoear (Padang- 
sche Bovenlanden) met gegoten relief-motieven. Heeft in samen- 
stelling overeenkomst met de këändie patroelá. 





Fig. 160. Een gegoten koperen onversierde köndie (karaf ) en tjèrèt (ketel) van Soemedang 


(Preanger Regentschappen). 
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Pooten voorzien; deze kunnen òf afzonderlijk gegoten en later aangelascht worden, òf één ge- 
heel vormen met het ketellichaam. De tjèrèt treft men aan in verscheidene variaties, rond, 
vierkant, zeskantig, achtkantig, slank, ineengedrongen, geribd, enz. 

De allereenvoudigste vorm, waarin de ketel, ook die van rood koper voorkomt, is rond, ietwat 
buikig onderaan, met een even gebogen, ronde tuit en een tweemaal omgehoekt hengsel. Het 
buikige gedeelte kan korter of langer zijn, waardoor de tj èrèt een min of meer ineengedron- 
Sen vorm krijgt; of de uitbolling is niet zoo sterk, waardoor het profiel van het ketellichaam 
Een even gewelfde boog wordt. Soms bevat het ronde ketellichaam versieringen, als b.v. een 
à-Jour gegoten bovenrand die het deksel als beschermend omringt, en waarop verschillende 





Fig. 161. Een gegoten koperen keteltje van Fig. 162. Een gegoten koperen keteltje van de Padang- 
Soengeipoear (Padangsche Bovenlanden) met sche Bovenlanden. 

Segoten relief-motieven. Heeft in vorm over- 

Eenkomst met de antieke kéndie pratoelâ. 


uitgespaarde motieven zijn te zien. Ook treft men ronde ketels aan in den vorm van meloenen, 
Mang gis-vruchten, voorwerpen, waaronder zich dikwijls zeer artistieke exemplaren bevinden. 
Niet minder sierlijk en niet minder kunstig gegoten zijn de keteltjes in den vorm van een staan- 
den vogel; zelfs heb ik een exemplaar aangetroffen in den vorm van een olifant, een oud voor- 
Werp, waarvan de slurfnabootsing diende als tuit en waarop de staart en de ooren van het in 
koper weergegeven dier beweegbaar waren door aanhechting der deelen met scharniertjes; 
Voorts heeft men keteltjes in den vorm van een koffer, een reiswagen, enz. De variaties van 
Vierkante, zes- of achtkantige ketels zijn talrijk. 
Fjerèts komen in verschillende grootten voor, van den grootsten, van een kraan voorzienen 
koffieketel, die in waroengs wordt gebruikt, tot het kleinste, zeer moeilijk te gieten, minia- 
tuur-keteltje, waarmee kinderen zich vermaken. 
Het ligt in de rede, dat ook Chineezen, die echte theedrinkers, den vorm der Inlandsche tjèrèts 
hebben aangegeven, vandaar dat men onder de exemplaren, welke uit de werkplaatsen van 
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Ínlandsche kopergieters zijn gekomen, ook stukken aantreft, die veel gelijken op Chineesche 
trekpotten. 

De keteltjes, die de Chineesche prioek of kipsao van aardewerk nabootsen, worden in het 
Javaansch morong genoemd; zij hebben een meestal bolronden vorm, zijn boven van een 





Fig. 163. Een gegoten koperen keteltje 
van de Padangsche Bovenlanden. 





Fig. 164. Gegoten koperen Javaansche voorwerpen. Links: tjèrèt of keteltje in vogelvorm. 
Rechts: een kéndie. 


kort, hol handvat, en onder aan de voorzijde van een lange tuit voorzien. In het holle handvat 
is dan nog een houten staaf gestoken. 

Ook aan de tuit van een keteltje wordt de noodige zorg besteed; zoo treft men tuiten aan, die 
in een vogelbek, gekroonden slangenkop, naga-muil eindigen; anderen zijn aan weerszijden 
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Van vleugels voorzien. De deksels, welke soms ook versierd zijn met een vliegend vogelfi- 
Suurtje, komen evenzoo in verschillende vormen voor, en worden altijd met pinnen, schar- 
nieren e.d. bevestigd aan de koperen uitsteeksels, die rechtop staan, en, òf één geheel uitmaken 
met den bodem, òf daaraan vastgeklonken zijn. De pooten, waarop sommige keteltjes staan, 
hebben in de meeste gevallen den vorm van een uitwaarts staanden klauw. 





Fig. 166. Een gegoten koperen Makassaarsch Fig. 167. Een gegoten koperen Makassaarsch 
keteltje. keteltje. 


Over de ciseleering der koperen keteltjes kan ik kort zijn. De ronde keteltjes, dikwijls van 
concentrische reliefringen voorzien, worden op dezelfde wijze versierd als spoelkommen, 
kwispedoors enz. De vrij groote vlakken van zes- of achtkantige tjèrèts kunnen forsche tee- 
keningen bevatten, het is dan ook daar op, dat we soms van die goed bedachte en artistiek 
Uitgevoerde motieven aantreffen, welke duidelijk doen zien, dat de ciseleur in een enkel geval 
Eens niet gebonden is aan een vrij beperkt teeken-opper vlak. 
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De keteltjes, zooals zij in Soengeipoear (Agam) gemaakt werden (tjèrèë), staan evenals de 
Agamsche schalen (tjarano ’s) op hoog voetstuk. De geheele vorm duidt aan, dat zij vroeger 
uit roodkoper moeten zijn geslagen. 

Treft men op den bol van het keteltje gewoonlijk gegoten reliefmotieven of ook wel gestyleerde 





Fig. 168. Een gegoten koperen Makassaarsch Fig. 169. Een gegoten koperen Makassaarsch 
keteltje. keteltje, 


toempalfiguren aan, het voetstuk bevat soms à-jour motieven. Er zijn Agamsche tjèrè’s of 
keteltjes, waarvan het handvat hol is en een opening bevat, door welke men het keteltje met 
water vullen kan; zij doen denken aan de oud Hindoesche këndie pratoelâ, waarvan hand- 
vat en tuit boven op den bol aan elkaar verbonden zijn en welke eveneens op een vrij hoog 
voetstuk staat. 
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LAMPEN, WIEROOKBRANDERS, BIDSCHELLEN, 
KLOKKEN EN SPIEGELS. 
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mm FE eenvoudigste, ouderwetsche lamp bestaat uit een open koperen oliere- 
| servoir, een bakje of schaaltje, dat op de plaats, waar de pit moet worden 
aangebracht, uitloopt in een tuitje. Soms heeft het olieschaaltje drie of vier 
| tuitjes en moet het dan ook van even zoovele pitten worden voorzien. Het 
schaaltje wordt met olie of vet gevuld en het pitje steekt langs het tuitje 
‚daarin, ligt dus horizontaal en wordt gemakkelijk bij het einde aangestoken. 
In het midden van het schaaltje is een vertikale, met verschillende motieven 
SEornamenteerde staaf bevestigd, welke aan den top een haak bevat, waaraan de lamp aan een 
ketting kan worden opgehangen. 

Slanker en ingewikkelder zijn de lampen in den vorm van een vogel, waarvan het lichaam als 
oliebak fungeert. 

Er is bijna geen voorwerp van inlandsche kopergietkunst te noemen, dat zoo sterk verdrongen 
IS als de lamp. Zelfs in het eenvoudigste Javaansche huis wordt nu petroleum gebrand en zoo 
de Javaan dan niet voldoende geld bezit, om zich een zoo goedkoop mogelijke Europeesche 
lamp aan te schaffen, dan maakt hij een brander van blik: een eenvoudig naar beneden breed 
uitloopend reservoir met een rond plaatje, waardoor de pit heensteekt als deksel. Zelfs fles- 
Schen doen wel als lampreservoir dienst. 

De echte oorspronkelijke Javaansche lamp in al haar eenvoud, bestaat uit een standaard, de 
Zg. adjoeg-adjoeg, een bamboezen of houten drievoet, welke een bamboestaaf omklemt, 
Waarop het aarden oliebakje, de tjloepak, past. Deze tjloepak, altijd onbedekt, is het 
reservoir, waarin men klapper-, katjang- of djarak-olie doet, en heeft een, twee of soms 
meer tuiten, waarlangs men horizontaal een tot in de olie reikende pit kan plaatsen. 

De lamp der Hindoes moet dienzelfden vorm hebben gehad, maar aan de tjloepak, welke 
Van koper of brons was, werd meer werk besteed dan in lateren tijd. Ook bleef de standaard 
of de adjoeg-adjoeg wel eens achterwege en werd het olieschaaltje voorzien van een 
middenstuk, waaraan een ketting voor het ophangen werd bevestigd. 

Dat onder deze vroeger veel voorkomende olieschaaltjes mooie exemplaren worden aange- 
troffen, toont de archaeologische verzameling van het Bataviaasch Genootschap van Kunsten 
en Wetenschappen aan. 
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| Fig 17o. Hindoesche bronzen lamp. 








Fig. 171. Een oude Hindoesche kan- 

delaar van brons. De steel ontspruit uit 

een lotuskussen; de oliebakken stellen 
lotusbloemen voor. 


Fig. 172. Twee gegoten koperen, oude, Javaansche 
adjoeg-adjoeg of staande lampen met oliebakjes. 





Uit den catalogus dier verzameling neem ik hier het navolgende over: 
„Deze (lampen) bestaan uit een open oliebakje, waarvan de opstaande niet zeer hooge randen 
uitloopen in een of meer spitse punten voor het inleggen der pit; gewoonlijk is dat bakje 
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Fig. 173. Een ouderwetsche Javaansche 
adjoeg-adjoeg of standaard voor olielamp 
met vijf pitten. 


Fig. 174. Een ouderwetsche, gegoten koperen 
Javaansche adjoeg-adjoeg (standaard) 
met oliebakje. 


verdeeld in zooveel vakken als er pitten kunnen worden aangebracht door opstaande afschei- 
dingen, in den regel even hoog als de rand. Uit het midden van den oliebak verrijst bij de 


$ 





Fig. 175. Twee gegoten koperen Javaansche standaards voor 
olielampjes. De à-jour-gegoten houder dient om er 
het olieglas in te doen. 


Srootere exemplaren een middenstuk, dat fraai met beelden, arabesken en lofwerk versierd is. 
Bij de eenvoudige vormen ziet men boven het oliebakje alleen een boog van twee of meer armen, 


die zich boven vereenigen. Bij beide heeft men gewoonlijk boven een beugel of knop, waaraan 
een ketting en haak”, 
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Fig. 176. Een ouderwetsche Javaansche muurkandelaber van gegoten 
koper. Vermoedelijk afkomstig van Gresik. Achterplaat in den vorm van 
een goenoengan. De drie armen stellen gestyleerde vogelfiguren voor. 





Fig. 177. Een ouderwetsche Javaansche muur- 
kandelaber van gegoten koper. Vermoedelijk 
afkomstig van Gresik. 


Over de verschillende vormen, welke de Inlandsche lamp in den loop der tijden gehad heeft, 
Zou inderdaad een heele studie te schrijven zijn. 

De hierboven beschreven, soms mooi geörnamenteerde, Hindoesche, bronzen lampen zijn ge- 
lukkig tot een vrij groot aantal bewaard gebleven in het Bataviasche museum, waar men ze 
kan aantreffen, versierd met figuren van menschen, dieren, draken, met heele symbolieke voor- 
Stellingen. Waar het middenstuk niet versierd is, zijn aan het oliebakje twee of vier opgaande 
bogen gemaakt, welke boven samenkomen in knop of boog, waaraan de ketting vastzit. Zelfs 
Werden de lampen in den Hindoetijd gegoten in den vorm van vogels, visschen etc. 
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Fig. 179. Een gegoten koperen 


Fig. 178. Een gegoten koperen Javaansche Javaansche kandelaar. 


muurkandelaber. Achterplaat in den vorm 
van een goenoengan. 


In die oude tijden van de Hindoe-overheersching reeds was de wijdwiekende vogel een gewilde 
figuur tot vermooiing van de lampen. Maar ook de hemelsche zangeres of kinnara met haar 
Welgevormd vrouwenlichaam en haar sierlijke vleugels werd op oude lampen voorgesteld. 
Uit het een en ander zal op te maken zijn, dat de Hindoes de boetseerkunst met zekere voor- 
liefde hebben toegepast bij het vervaardigen van hun bronzen lampen. 
In den Madjapait-tijd trachtte men al dergelijke lampornamenten te blijven behouden, maar gelijk 
Ook met de beelden uit dezen tijd het geval is, er werd iets gedrochtelijks in de figuren gelegd; 
de ranke, vlugge vorm verdween, en zoo kan men na vergelijking der voortbrengselen uit 
Verschillende perioden dan ook duidelijk zien, dat de boetseerkunst was achteruitgegaan. 
Ook het materiaal werd inferieur. 
Minder dan de hanglamp kwam bij de Hindoes de staande lamp voor en het is naar deze, dat 
de Javaan nog heel lang na het verdwijnen van den Hindoeschen godsdienst de adjoeg- 
adjoeg ende tjloepak heeft gebruikt. 
Ook de hanglampen bleven, maar van de zoo rijke versierselen uit ouden tijd waren slechts 
enkelen over (als b.v. vleugels aan weerszijden van het middenstuk); het oliebakje was een- 
voudig rond of ovaal, steeds sober. 
Foch zal men dadelijk aan dezen eenvoudigen, maar artistieken vorm de voorkeur geven 
boven de drukke ornamenten-nabootsingen uit den tijd van Madjapait. 
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Nog vindt men de hanglamp een voorwerp, dat zich bijzonder goed leent tot versiering, en zoo 
snijdt de Madoerees ze uit hout, en versiert hij het oliereservoir met polychroom geschilderd 
snijwerk. 

Ook bij de koperen hanglampjes van lateren tijd — deze lampjes worden nu nergens meer ge- 
bruikt en zelden aangetroffen —, stijgt uit het midden een staaf op, niet versierd, niet vol 
figuren, arabesken enz., maar eenvoudig rond, uitloopend in een oog, dat den haak van den 
ketting bevat. 





Fig. 180. Een ouderwetsche Javaansche muurkandelaber van 
gegoten koper. Achterplaat in den vorm van een garoeda-vogel. 
Afkomstig van Gresik. 


Toch is de neiging, om de koperen hanglampen verfijnd te vermooien, blijven bestaan en zoo 
heeft men die neiging toegepast op de wajanglamp of blèntjong, de lamp, welke de dalang 
gebruikt, om op zijn wit scherm de schaduwbeelden van zijn wajang figuren te doen ontstaan. 
De koperen wajanglamp of blèntjong kan soms den vorm hebben van een gekroonden 
garoeda-vogel, met klauwpooten, uitgespreide vleugels en trotsch opgeheven staart, het van 
boven opene lichaam als oliereser voir, en een uit de borst stekende buis als pithouder. 

De vleugels, gracelijk naar boven omgekruld, spreiden zich uit in zachte glooiing en zijn met 
de à-jour gegoten staart aan het vogellichaam vastgesoldeerd. Op staart en vleugels zijn de 
veerafscheidingen aangegeven door dubbele boogjes; de hals en een deel der vleugels zijn 
geciseleerd volgens het schubmotief. 
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Fig. 18r. Een gegoten koperen Javaan- 
sche blèntjong of wajanglamp. Vermoe- 


delijk afkomstig van Soerabaja. 
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Fig. 183. Een ouderwetsche Javaansche 
wajanglamp (blèntjong) van gegoten 
koper. Afkomstig van Soerabaja. 





Fig. 182. Een gegoten koperen blèntjong of 


wajanglamp van Soerabaja. 





Fig. 184. Een gegoten koperen Javaansche 
blèntjong of wajanglamp van Soerabaja. 
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Fig. 185. Een gegoten koperen blèntjong of wajanglamp van Gresik 
in den vorm van een garoeda-vogel. 





Fig. 186. Een gegoten koperen blèntjong of 
wajanglamp van Soerabaja. Achterplaat in 
den vorm van een goenoengan. 
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Kent men het procédé van het kopergieten, dan weet men ook, dat de niet vlakke, dunne à-jour 
Staart en vleugels werkelijk technische meesterstukjes zijn. 

Dergelijke hanglampen worden sinds jaren niet meer bij wajang-voorstellingen gebruikt; en 
tegenwoordig bedient men zich achter het wajangscherm maar van een gewonen oliebak. 
Soms bestaat de blèntjong uit een vierkant, van boven open reservoir, aan een zijde waar- 
van een dubbele pithouder uitsteekt en onder hetwelk zich een op pooten staande bak bevindt, 
ter opvanging van de afdruipende olie. Maar het is juist het omringende koperen sierwerk, dat 
bewonderd kan worden. Dit sierwerk in den vorm van een met bloemslingeringen gestyleerde 
Soenoengan, (de gestyleerde boomfiguur welke in een punt uitloopt en bij het wajang-spel 
vertoond wordt om een pauze aan te duiden) is rank gemodelleerd, luchtigjes uitgegoten en 
rijk geciseleerd. 





Fig. 187. Een gegoten koperen blèntjong of wajanglamp van Gresik. 
Vorm van een garoeda-vogel. 


Zooals hierboven reeds is opgemerkt, bestond vroeger de lamp uit een adjoeg-adjoeg of 
Standaard van bamboe en een tjloepak of oliebakje van aardewerk. Hij, die zich eenige 
Weelde kon veroorloven, schafte zich een koperen oliebakje en een koperen standaard aan. 
Deze, kort en hol, werd dan meestal nog gestoken op een gedraaid voetstuk van hout. 

En ook de staande lampen, die een geheel uit koper vervaardigd voetstuk bezaten en vroeger 
haast de reeds behandelde hanglampen voorkwamen, werden in verschillende eenvoudige, 
ingewikkelde en artistieke vormen aangetroffen. 

Soms was de standaard voorzien van een rond, vierkant, zeskantig voetstuk, had breede ronde 
borden als versiering, was hier en daar concentrisch in relief afgedraaid. De oliebakjes waren 
los of zaten aan den standaard vast, waren open of bedekt, hadden wel eens koperen vleugel- 
tjes als ornamenten, waren voorzien van een of meer tuiten. Ook bestond de standaard wel uit 
een op een zwaar voetstuk bevestigde staaf, waarlangs het oliebakje, in het midden van een 
hol cylindertje met een schroef voorzien, op en neer kon worden geschoven. 

Soms ook hebben de oliebakjes den vorm van een blad, een schelp, een kelk, etc. 
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De standaards, waarvan de voetstukken à-jour gegoten of wel met zwart lak (g ala) belegd zijn, 
worden wel eens van boven van ijzeren punten voorzien en zijn dan bestemd voor de offer- 
tafels der Chineezen en om er de groote offerkaarsen in te steken. 

Later heeft men de lampen praktischer gemaakt en verdwenen eindelijk de oliebakjes, welke 
in de behandeling nog al moeilijk waren en zoo zijn deze gaandeweg vervangen door olie- 
glaasjes, waarvoor men speciale, koperen houders en koperen standaards uitvond. Deze stan- 
daards bevatten een ronden bak, — meestal à-jour bewerkt, en met zwart lak (gala) belegd, 
of geciseleerd —, waarin het olieglas past. 





Fig. 188. Gegoten koperen standaard voor offer- 
kaarsen voor de Chineesche offertafel. 
Javaansch maaksel. 


Toen leefde men in den tijd, waarin nog veel klapperolie als verlichtingsmateriaal werd ge- 
bruikt, en zelfs nadat reeds vrij geruimen tijd petroleum was ingevoerd, bediende men zich nog 
van olieglaasjes. Zulk een olieglaasje bevatte voor de benedenhelft water en voor de boven- 
helft klapperolie. 

Hierin stak een pit, bestaande uit een dun stokje, waarom boomwol (ka pas) gedraaid was, en 
deze pit bevond zich rechtopstaand in een blikken houdertje, hetwelk met een haak aan den 
rand van het glas kon worden gehangen. 

Ook toen heeft men getracht, sierlijke vormen te bedenken, vormen van lampen, die b.v. bij 
plechtige gelegenheden konden gebruikt worden. Zoo vond men de bruiloftslamp uit, de 
adjoeg-adjoeg këmantèn, welke bestaat uit staafvormigen standaard, waaromheen een 
stel van vier armen met olieglashouders of oliebakjes zich bewegen kan. 

Van dien tijd dateeren ook de damar tèmplèk of songgarajang, de muurkandelabers, 
welke een, twee, drie tot vier paar armen bezitten. Deze armen, meestal gebogen, en voorzien 
van een à-jour gegoten glashouder of een eenvoudigen ring, passen in kokers, welke aan de 
achterplaat bevestigd zijn. Het is juist deze tegen den woningwand te bevestigen achterplaat, 
waarop altijd de sierkunst wordt toegepast. Soms wordt ze à-Jour gegoten tot uitgespaarde 
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teekeningen van bloemen, ornamentale krullen, gestyleerde vazen, vliegende vogels, altijd in 
symmetrisch motief; ook heeft ze evenals de blèntjong of wajanglamp den vorm van een 
Saroeda met uitgespreide vleugels, een vogel met een half lichaam, dat uit een eenvoudige 
Plaat treedt; en veelal wordt ze ook met zwart lak (gala) belegd. 

De achterplaat gelijkt in vorm bijna altijd op een lederen goenoengan (d.i. de gestyleerde 
boomfiguur, welke bij het vertoonen van het wajangspel gebruikt wordt, om er de pauze 
mee aan te kondigen), welke fijntjes à-jour is uitgeslagen. Later werden de olieglashouders 
door kaarshouders vervangen en geleidelijk kwamen ook in de mode de nu nog zeldzame hang- 
lampen, welke in moskeeën, enz. werden gebruikt. 


| 
| 
| 





Fig. 189. Een ouderwetsche Palembangsche Fig. roo. Ouderwetsche koperen Palembangsche 
hanglamp met glazen stolp. hanglamp met glazen stolp. 


Deze hanglampen, vermoedelijk van oud Britsch-Indisch maaksel, bestaan uit een koperen 
bovenplaat met reliefornamenten, en een olieglashouder, welke door lange, met vlinderfiguren 
versierde kettingen aan die bovenplaat is verbonden. Nog later werden de glazen stolpen inge- 
voerd, waarin een olielampje werd gebrand, en deze stolpen werden ten slotte verdrongen door 
Petroleum- en gasbranders. 

Koperen olielampen komen ook in Agam voor en worden er karangtigo genoemd (naar de 
drie breede ringen vân den stijl); zij hebben in vorm en ornament veel overeenkomst met oude 
Hindoesche lampen. Het oliebakje van de hanglamp kan een of meer tuiten hebben en met op- 
Staande vleugels versierd zijn en is evenals bij Hindoesche lampen aan de bovenzijde van een 
boog voorzien, waaraan de lamp aan een ketting kan worden opgehangen. 

Ingewikkeld zijn soms de oud-Atjehsche lampen. De kandé nam tjabeüeng is een kande- 
laar met zes armen en heeft een voetstuk in den vorm ongeveer van een omgekeerd kwispe- 
door. Op de gewone wijze is in haar opstaande lijn eenige afwisseling gebracht door versiering 
met ringen en banden. Elke arm, in een S-vorm met hier en daar krullen, loopt aan het eene 
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einde in een vierkant staafje uit, dat in den houder van den stijl kan worden gestoken en bevat 
aan het andere einde een knop, waaromheen het oliebakje voor vier pitten is bevestigd. 

Van de staandelampen (panjot dòng, panjot =lamp, dòng == staande), welke geen armen 
hebben, is de olitebak boven in het midden op den tevens als handvat dienst doenden stijl ge- 
plaatst, die dikwijls zeer sierlijk bewerkt is, bloem- of kelkmotieven vertoont en op een breede 
bordvormige basis staat. Zoo’n oliebakje fungeert ook geheel afzonderlijk als hanglampje, is 
dan aan een kant versierd door een vogelfiguur (panjot teumaga meu ite, d. 1. de koperen 
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Fig. ror. Een oude koperen karangtigo of hang- Fig. 192. Een gegoten koperen olielampje. 
lamp van de Padangsche Bovenlanden. Vermoedelijk afkomstig van de Padangsche 
Collectie Westenenk. Bovenlanden. 


lamp, die van een eend voorzien is) en wordt ’s nachts bij of in het bed opgehangen. Soms is het 
bakje verbonden aan een bol reservoir, waarvan het deksel vleugelmotieven doet zien. 

Ook in Atjeh zijn de à-jour gegoten houders voor glazen olielampen onder den naam van poan 
bekend. Zij worden er echter minder als lampen, dan wel als glashouders gebruikt. Het glas, 
dat in zulk een koperen houder gezet wordt, bevat dan gewoonlijk tj én dan a hout en rozen- 
water, waarmee de gasten hun handen en kleeren parfumeeren als zij naar huis gaan. 

Ten slotte moeten hier de pëédamarran of kandelabers genoemd worden, welke bij den Ba- 
lischen pëdanda of priester in gebruik zijn. Die kandelabers staan op twee voetstukken, die 
met elkaar verbonden zijn. Men versiert ze met de figuren van den nand! (stier) of de naga 
(draakslang). 


De wierookbranders zijn afkomstig van den Hindoeschen cultus, en overgenomen voor den 
Mohamedaanschen eeredienst. Zij heeten pédoepan (afgeleid van doep â —= wierook), wor- 
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Fig. 193. Twee gegoten koperen Atjehsche 
lampen (panjot dòng) met oliebakjes. 
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Fig. 194. Fig. 195. Fig. ro6. 
Gegoten koperen Atjehsche lampen (panjot dòng). 
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den gebruikt bij het branden van wierook op Donderdagavond (malëm Djëémahat), komen 
nog heel zeldzaam voor en zijn vervangen door branders van ijzer of aardewerk. Op Bali 
noemt men ze pasëppan. 





Fig. 197. Een Atjehsche kandé nam tjabeuëng (kandelaber | Fig. 198. Een gegoten ko- 


met zes armen). peren hanglamp. Vermoe- 
delijk Atjehsch. 





Fig. 199. Gegoten koperen voorwerpen van Atjeh. 





Links:een panjòt meu iték (iték ) met versiering in den vorm van een eendenkop. 

In ’t midden: twee koperen poans (houders voor glazen, waarin sandelhout en rozen- 

water wordt gedaan voor de gasten, als zij, naar huis gaande, zich parfumeeren). 

Rechts: panjòt gantòng bòh peudéndang, hanglamp in den vorm van een peudén- 
dang-vrucht. 


Ze zijn rond of vierkant, meestal voorzien van een à-jour gegoten deksel, en hebben aan een 
zijde een hollen koker, waarin de houten steel kan worden gestoken. De op Donderdagavond 
wierook brandende Moslim doet eerst wat gloeiende kolen in den pot, strooit dan op het vuur 
mênjan of doepâ, sluit het deksel van den brander, welke hij bij den steel opneemt en onder 
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het prevelen van gebedformulieren overal heenbrengt, naar alle hoeken der vertrekken, onder 
de slaapplaats, bij de kleerenkist, enz. 

Enkele oude wierookbranders bevinden zich in de archaeologische verzameling van het Bata- 
Viasche museum. Uit den catalogus neem ik hier de volgende omschrijving over: „Bij de nos. 
„628 en 629 vindt men voor hetzelfde doel een langen, metalen steel, en deze voorwerpen komen 
„dan meer overeen met de hedendaagsche wierookbranders der Hindoes, onder den naam van 
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Fig. 2o0o Drie Atjehsche hanglampen (panjot gantòng), waarvan een met negen 
en een met elf pitten. Deze lampen worden op den 27sten der vastenmaand aan- 
gestoken en vóór het huis opgehangen. 


„dhoopdan, afgebeeld op plaat 13 en 14 van „The daily prayers of the Brahmins by Mrs. 
„2. C. Belnos”. 

Zoowel het lichaam als het metalen handvat van den pot werden vroeger versierd met dier- 
En naga-figuren. 

De koperen wierookbrander staat op drie of vier pooten, die den vorm hebben van klauwen. 
Eigenaardig kan zeker een door mij aangetroffen vierkante Javaansche wierookbrander ge- 
noemd worden, welke klauwpooten had, alle vier gekeerd in één en dezelfde richting. Of 
zulks meer te beschouwen is als een technische fout, welke eerst na het aanzetten der pooten 
Seconstateerd is, dan wel of men aan een opzettelijke plaatsing op die wijze eenige wellicht 
Symbolieke beteekenis moet hechten, heb ik niet nader kunnen vaststellen. 


Zijn de oud Hindoe- Javaansche godenbeeldjes proeven van een hoog ontwikkelde relief kunst, 
deze verduidelijkt zich vooral als versieringsmiddel op de oude bidschellen en hangklokken, 
Welke evenals de beeldjes in groote hoeveelheden als oudheidkundige vondsten in vele musea 
bewaard worden. De bidschellen en de hangklokken moesten sieraden zijn in den huistempel. 
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Fig. zor. Een gegoten koperen Balische 
pedamarran of kandelaber. 





Fig. 202. Een gegoten koperen Balische 
kandelaar. 





Fig. 204. Een gegoten koperen pedoepan of 
wierookbrander. Steel van hout. 
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Fig. 203. Een Balische tripadá (standaard) voor het potje, waarin wijwater wordt gedaan, en een 
pewidjaän, potje voor sandelhout. Beide voorwerpen zijn in gebruik bij den pedanda of priester. 
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Fig. 205. Bronzen bel (uit het Tengger-gebergte). 








Fig. 206. Modern ornament op een bel. 
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Fig. 207. Een geciseleerde koperen 
bel van Soemedang (Preanger 


Regentschappen). 





Fig 208. Een gegoten koperen 
Balische bidschel. 
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Geen wonder dus, dat men er de sierkunst in al haar relief- 
verfijning op toepaste. Er was voor den maker gelegen- 
heid, om zijn aangeboren gevoel voor ornamentale plastiek 
te uiten bij het vervaardigen van die kleine versierende 
onderdeelen, waarvoor de motieven van goden, menschen, 
dieren en demonen, van planten, bloemen, vruchten en 
figuren in speelsche en vaak vernuftige styleeringen wer- 
den bedacht. 

Voor een goed deel is deze arbeid nog bewaard gebleven 
en wordt die thans nog uitgevoerd op Bali. Daar is elk 
onderdeel van de bidschel een apart werk, waaraan bij het 
vormkneden in was afzonderlijke zorgjes worden besteed. 
De oude vorm van de Hindoesche bidschellen, waarvan de 
steel soms zeer mooi versierd kan zijn, komt nu nog voor 
bij de Balische koperen bidschellen, welke badjra (of 
genta) worden genoemd, naar de vadjra of wadjra, 
Indra’s vijfpuntigen donderkeil, die als versiering — meestal 
echter in drie punten welke op Bali koekoe kawangan 
worden genoemd —, aan het handvat voorkomt. Soms 
heeft dit handvat den vorm van een mensch, of is het voor- 
zien van Wishnoe's tjakra, of is de steel geornamen- 
teerd met gedrachtelijke figuren van leeuwtjes, slangen, 
stieren enz. Een eigenaardige, in vorm eenigszins afwijken- 
de bidschel, waarvan gezegd wordt, dat zij gediend moet 
hebben bij de orgiën, die door sommige sekten ter eere van 
Doerga gevierd werden, bevindt zich in het Bataviaasch 
museum. Het handvat vertoont van onderen een vogel, en 
daarop staat een naakte, vrouwelijke figuur met de beenen 
van elkaar en de handen vlak bij het schaamdeel. 

De opmerking acht ik hier noodig, dat meestal de bidschel- 
len met de wadjra als handvatsel ook het rijkst georna- 
menteerd zijn, als kwam juist deze soort alleen voor in de 
huistempels der rijken. Statig van vorm, rank van lijn, weel- 
derig en artistiek van ornamentatie, zijn deze badjra’s 
ware juweeltjes van bronsgietkunst. 

Het opstel van Dr. Aeg. W. Timmerman: „Voorwerpen 
van Indische kunstnijverheid” in Elsevier's geïllustreerd 
maandschrift, jaargang XI deel er, is o.m. verlucht door 
twee afbeeldingen van bidschellen, waarvan de eene het 
gewone type met vierspakig rad vertoont, terwijl de andere 
een wondermooi en rijk versierde badjra is, waarop alle 
ornamenten met elkaar harmonieeren tot een bijzonder 
smaakvol en pittig ensemble. Interessant is ’t, hier even 
de woorden van den schrijver aan te halen. „Ruim ver- 
„tegenwoordigd (op de tentoonstelling) zijn de gebedbellen, 
„in den Buddhistischen eeredienst vooral gebruikt om de 
„pauzen bij de kerkmuziek in te luiden (!?). Wij noemen hier 
„in de eerste plaats een bronzen bel met op het handvat 


„het rad der wet, een der zeven juweelen van Buddha, door welk symbool de symmetrie en de 
„compleetheid van de wet wordt aangeduid, ook gesymboliseerd in de houding der handen 
„van Buddha Dharma Cakra, (waarmee naar alle waarschijnlijkheid bedoeld wordt de 
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Fig. 2og. Verschillende soorten klokken, in Djokdja gemaakt naar modellen van oude 
Hindoesche klokken. 





. Fig. 2ro. Een gegoten koperen ganto 
of paardenbel van de Padangsche 
Bovenlanden. Collectie Westenenk. 


„Dhyani Boeddha Wairocana, wiens moedra of handenhouding dharmatjakra 
„heet), bij welk beeld de rechterhand de knokkels der linkerhand aftelt, de bel zelf zeer schoon 
„van lijn. Vooral ook no. 602 in zuiveren, al Is ’t ook lateren Hindoestijl, op het handvat de 
„vijfpuntige — soms drie of zelfs eenpuntige en daarom zeer merkwaardige — Vadschra 
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„(Andra’s dondersteen: de catalogus spreekt ten onrechte van vogelklauwen) heerlijk van 
„vorm en lotosversiering.” 

Ook het lichaam van de bel bevat vaak zeer kunstig uitgevoerde relief-versieringen, gesty- 
leerde randen, lijsten en slingers. 

In den catalogus van ’sRijks Ethnographisch museum van Javaansche oudheden worden zij 
onderscheiden in bidschellen met den stier (nandi) of met een drietand op het handvat, met 
vijfpuntige wadjra, waarvan de vier buitenste eenigszins naar buiten gebogen zijn, met de 





Fig. arr. Bronzen hangklok uit Hindoe-tijd. 


vijfpuntige wadjra, waarvan de buitenste naar de middelste toegebogen zijn, met een staand 
rad op het handvat, met versierselen, waarvan de beteekenis onbekend is. In plaats van bid- 
schellen gebruiken de Tenggereesche priesters (doekoens) bij de offerfeesten dierklokken. 
Slechts eenige doekoens zijn nog in het bezit van Hindoesche bidschellen. Zoo heb ik bij den 
doekoen van Wonotoro (Präbälinggâsch Tengger) een oude bidschel met vierspakig rad aan- 
getroffen. 

En diezelfde weelde van relief-ornament komt voor op de oude Hindoejavaansche hangklokken, 
waarvan de steel soms een dierfiguur vertoont en welke eveneens kunstig uitgevoerde stylee- 
ringen in banden en lijsten over den buitenwand van het klokkelichaam te zien geeft. 
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Behalve de bidschel (genta), de wierookbrander (pasëp pan) en de kandelaber (p édamar- 
ran) behoort op Bali ook nog tot de voor den eeredienst in gebruik zijnde voorwerpen: de 
tripada, een klein driepootig standaardje met vaak goed uitgevoerde relieffiguren van singa’s 
of leeuwen, welke figuren herinneren aan de proeven van de hoog ontwikkelde plastiek der 
oude Hindoes. 

De tripada dient gewoonlijk als voetstuk voor de soe wamba of het wijwaterpotje. 

Een der priester-attributen is ook de koperen pewidjaän, een op voetstuk geplaatst klein 





Fig. 212. Bronzen hangklok uit Hindoet-tijd. 


potje, waarin sandelhout wordt gedaan. De Balische penoentoen is een onversierd koperen 
potje voor de bloemen bij godsdienstplechtigheden. 

De prachtige Hindoesche klokken, zoo rijk van ornament, zijn voor goed verdwenen. Enkele 
exemplaren zijn nog over in musea. 

Dierklokken (klontangan of klontongan) worden tegenwoordig nog vervaardigd, doch 
zijn eenvoudig rond en hebben een spleet onderaan en een lossen klepel. Om deze voorwerpen 
te maken, is het natuurlijk noodig eerst in was afzonderlijk de twee helften te vormen, welke 
later aan elkander worden gelascht. 
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Sierlijker, van een beter metaalmengsel zijn de ouderwetsche exemplaren, ovaal, met twee 
buikige vlakken, waarop dikwijls lijnornamenten in relief zijn gegoten. Langs de scheidings- 
lijnen dezer twee ovale vlakken loopt een aan het lichaam der klok vastgesoldeerd koordje, dat 
als gevlochten lijkt en in een bol of punt uitloopt, terwijl de ovale benedenrand juist op die 
scheidingslijnen aan weerszijden eindigt in een opwaarts gebogen krulletje. 

De op de ouderwetsche Hindoesche dierklokken voorkomende lijnornamenten, welke hier- 





Fig. 214. Hindoesche spiegel (achterzijde). 


boven in het kort zijn omschreven, kunnen vermoedelijk oorspronkelijk gestyleerde letters zijn 
geweest, althans op een der in het Bataviasche museum aanwezige dierklokken is zulk een 
reliefornament aangetroffen, waarin men het woord „sahati’”' heeft ontcijferd, d.i. hij overwint, 
hij zegeviert, hij komt te boven, hetgeen toepasselijk is op de kracht van den olifant, om den 
hals van welk dier de klok gehangen moet hebben. 

Op een hierbijgevoegde afbeelding van een dierklok, door mij gekocht in de Tengger-streek, 


waar men aan de halzen van zeer veel paarden dierklokken aantreft, is zulk een ornament 
128 


duidelijk zichtbaar en inderdaad zijn op het oorspronkelijke stuk wel eenige krullen, lijnen en 
strepen te zien, doch is noch lettervorm noch ornamentale symmetrie te bekennen, zoodat 
slechts vermoed wordt, dat op de vlakken van deze dierklok een woord met gestyleerde letters 
moet zijn bedoeld. 

De beteekenis dezer versieringen is later verloren gegaan; men treft ze nog wel in hetzelfde 
genre aan, (maar grover, en als reliefornament bedoeld), op de klokken, welke hier en daar nog 
voor geiten en schapen gemaakt worden, terwijl op de dierklokken, welke kortelings geleden 


\ 
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Fig. 215. Hindoesche spiegel (voorzijde). 


te Soerabaja gegoten zijn, ciseleermotieven voorkomen op dezelfde plaats, waar vroeger de 
Hindoe-werkman zijn gestyleerde letters zou hebben geboetseerd, motieven, die wel fraai zijn, 
doch geen symbolieke beteekenis hebben. 

De koperen koe-klokken zijn gaandeweg verdrongen door houten stukken, welke ongeveer in 
denzelfden vorm worden gesneden. 

Klontangans treft men in verschillende grootten aan, al naar gelang ze gebruikt werden of 
worden voor olifanten, buffels, koeien, paarden, geiten. 


129 


Heeten de grootere bellen klontangan of klontongan, welk woord ongeveer het geluid 
aanduidt, dat ze geven, de kleinere bellen, rond als een knikker, worden klintingan genoemd. 
Ze zijn onversierd ; men gebruikt ze liefst in risten, welke kleinere dieren worden aangehangen. 


Oud-Hindoesche spiegels, eenvoudige, gepolijste, ronde koperen schijven, waaraan in de 
meeste gevallen de handvatsels zijn vastgesoldeerd, hebben zoowel voor huiselijke doeleinden 
als bij offerfeesten gediend, bij welke ze gebruikt werden om, naar het heet, de beeltenis van 





Fig. 213. Oude bronzen 
tongtong. 


Cakyamoenite ontvangen.(Het water, waarmee ze besprenkeld werden, vingen de priesters 
op, om er later de lichaamsdeelen van Hindoes mee te bestrijken). 

Een zeer kunstig gietwerk toonen de rijk geornamenteerde handvatsels van dergelijke spiegels, 
welker versieringen bestaan in gestyleerde letters, staande of zittende menschfiguren tusschen 
slingerend gebloemte, vogelmotieven, afbeeldingen van goden, draken, enz. 

Zij worden niet meer gemaakt, zijn zeldzame archaeologische voorwerpen, maar vertegen- 
woordigen op schitterende wijze de Hindoesche sculpturale kleinkunst van weleer. 
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HOOFDSTUK VII. 


DIENSCHALEN, BORDEN, DEURKNOPPEN, KLOMPEN, ENZ. 


EEDS in hoofdstuk [ van dit werk is gewag gemaakt van de oude, groote, 
ronde, roodkoperen schalen, welke de Hindoes vroeger gebruikten om 
hun goden de bloemenoffers aan te bieden. In vrij groote hoeveelheden zijn 
deze oude schalen op Java in den bodem gevonden. Meestal bevatten zij 
zeer mooi gegraveerde motieven, waarin vaak het symbool van de ge- 
vleugelde Canka (d.1. de schelpvormige hoorn) is afgebeeld, tusschen 
zwierig samengekoppelde bloemmotieven. Soms ook treft men als een 
proeve van typisch oud-Hindoesche vlakvulling in het midden de teekening aan van een wijd- 
buikige bloemenvaas, met gestyleerde bloem- en bladmotieven er om heen, ook wel, gelijk op 
de oude tempelmuren, een symbolischen boom of een vaas onder zonnescherm; een pauw door 
bloemwerk omgeven, een heele legende met de graveerstift in het metaal uitgedrukt, een 
legende, aanschouwelijk gemaakt door figuren van menschen, koeien, slangen, herten, spring- 
hanen enz. 

Niet alleen het voorwerp, maar ook de fijntjes verzorgde versiering daarvan was een uiting 
van artistiek voelen en van religieuze opvatting tevens. Wat van die teekeningen zoo prettig 
aandoet, dat is behalve de lijnenzwier ook de logische vulling, de afwisseling van bewerkte en 
onbewerkte metaalvlakken. 

In het Javaansch worden de presenteerschalen talam (of ook lèngsèr) genoemd; zij hebben 
een platten bodem, welke in verschillende vormen voorkomt, en zijn voorzien van een op- 
staanden rand, à-jour uitgewerkt. Onder de uitgespaarde motieven treft men nauwkeurig afge- 
werkte bandji- en loengloengan-patronen aan. De Javaansche koperen presenteerbladen, 
die thans verdrongen zijn door koperen of blikken voorwerpen van Europeesch fabrikaat zijn 
rond, ovaal, vierkant, langwerpig, of van ingewikkelder vorm en worden ook in de Javaansche 
huishouding gebruikt bij het opdienen of het verzenden van spijzen, gebak, enz. 

Een presenteerblad komt voor in de officieele staatsie van regenten e.a. 

Dikwijls staat de dienschaal op pooten, welke den vorm hebben van klauwen, en is het voor- 
werp voorzien van handvatsels, eenvoudig ronde of ovalen gaten in den opstaanden rand. 

Ze komen in allerlei grootten voor; het kleinste model dient als fleschbakje. 

Ook in Agam werden presenteerbladen (doelang) gemaakt, welke dan op hooge voetstukken 
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gezet en met relief- of à-jour- motieven versierd werden. In Atjeh heeten zij dalong gaki lheë 
d.i. de schaal op drie pooten en soms zijn van deze schalen ook de pooten à-jour bewerkt. 
Koperen borden (piring) zijn nog zeldzaam, worden bij het feest- of offermaal nog wel eens 





Fig. 216. Ciseleermotief op een oude, koperen Hindoesche 
dienschaal. De gevleugelde canka (schelpvormige hoorn) 
is hier duidelijk weergegeven. 





Fig. 217. Ciseleermotief op een oude, Fig. 218. Ciseleermotief op een oude, 
koperen Hindoesche dienschaal. koperen Hindoesche dienschaal. 


gebruikt, hebben den gewonen vorm van een groot bord en zijn geheel verdrongen door borden 
van porcelein of aardewerk. 

Javaansche koperen deurknoppen bestaan uit ronde, à-jour bewerkte of met zwart lak belegde 
platen, die met schroefjes op beide vleugels van een deur worden bevestigd en voorzien zijn 
van een ring als handvat. Ook deze voorwerpen komen nog weinig voor. Zij zijn verdrongen 


door de goedkoope deurknoppen van Westersch model. 
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Klompen of klètèk, zooals ze vroeger van boven belegd werden met geciseleerde, koperen 
platen, welke vogels, visschen etc. voorstellen, zijn zeldzaam, en komen niet meer voor. Het 
voetstuk en de hak van den klomp zijn meestal van hout; de opstaande staaf, welke tusschen 
den grooten en den tweeden toon moet komen, is van hout of ook wel van koper. De cise- 
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Fig. 21g. Ciseleermotief op een oude, Fig. 220. Ciseleermotief op een oude, 
koperen Hindoesche dienschaal. koperen Hindoesche dienschaal. 





Fig. eer. Ciseleermotief op een oude, Fig 222. Ciseleermotief op een oude, 
Hindoesche koperen dienschaal. koperen Hindoesche dienschaal. 


leeringen op de koperen plaat, waarmede het voetstuk belegd is, geven alleen de veeren, de 
vleugels, den staart, de lichaamsdeelen aan der figuur, welke die plaat voorstelt. 

In dit hoofdstuk behooren ook de merkwaardige koperen dakons te worden beschreven. 
Dakon is een smalle, lange, op korte pooten staande koperen bak, waarin zich twee rijen 
holten bevinden, aan elk der einden van die rijen afgesloten door een grootere, diepere holte. 
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De bak kan versierd zijn met ciseleerwerk, bestaat soms uit twee stukken, welke in het midden 
met scharnieren aan elkander verbonden zijn, zoodat men den bak in tweeën toeklappen en dus 
gemakkelijk opbergen kan. De bak wordt ook wel vermooid door opstaande zijstukken, welke 
vormen hebben van vleugels of draken en aan het geheel het aanzien geven van een smal en 
rank vaartuig. 
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Fig. 223. Een gegoten koperen Javaansche Fig. 224. Een gegoten koperen Javaansch dien- 
dienbak. blad (talam). 





Fig. 225. Gegoten koperen dienschaal (doelang goerawan gadjah) van 

de Padangsche Bovenlanden. De naam goerawan gadjah (olifants- 

kiezen) is gegeven naar de eigenaardige rand-uitsteeksels van deze 
dienschaal. Collectie Westenenk. 


De dakon dient voor een soort geduld-spel, waarmee zich Javaansche vrouwen en meisjes 
bezighouden in vrije uurtjes en dat gespeeld wordt met sawo- of tandjoeng-pitjes in de 
holten te plaatsen en daaruit weer op te nemen en dan telkens langs de rij holten een pitje te 
laten vallen, todat het spel volgens een bijzondere wijze uitkomt, wat het aantal geledigde en 
gevulde holten betreft. Het is een soort Oostersch ganzenbord, maar ingewikkelder en van 
mystieken aard, omdat men daarmee wil weten, of iets, dat men zich denkt, plaats zal hebben 
of niet. Over het dakonspel, dat in Afrika onder den naam van mancala bekend is, lezen we 
in Stewart Culin’s opstel „Mancala, the national game of Africa” Annual Report of the Board 
of Regents of the Smithsonian Institution, Report of the U.S. National Museum (Year 1896): 
„Mancala is a game, that is remarkable for its peculiar distribution which seems to mark 
„the limits of Arab culture and which has just penetrated our own continent after having 
„served for ages to divert the inhabitants of nearly half the inhabited area of the globe.” 
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Op de Maladieven wordt het dakonspel naranj genoemd, op Ceylon chanka, in Bombay 
chongkak, op de Philippijnen chungcajon. Het wordt gespeeld door de negers van de 
Z.W.kust van Afrika, in Nubië, in het Senegal-gebied, op het eiland Lucia, in Turkije, Syrië 
en Jeruzalem. 

Met zoo’n algemeene verbreiding moet het dakonspel wel uit zeer ouden tijd dateeren. 


Ws 4 NR p 


& Pp, E Ne id / 
pees 6 ns » „em dE =s RU n te „ > hek 





Fig. 226. Een Atjehsche gegoten koperen dalong gaki Ihëe 
(dienschaal voor gerechten). 





Fig. 227. Een gegoten koperen Javaansche klomp (klètèk). 


„Mancala, a game of fate, or calculation, appears to be looked upon with toleration, and it is 
„not unreasonable to suppose that its wide diffusion is due to its having been carried by retur- 
„ning pilgrims to the various parts of the Mohamedan world”. 

Gewoonlijk zijn de dakon-spelblokken op Java van hout. Maar mooie exemplaren zijn ook 
gemaakt in koper en dan heeft de dakon bij de Javaansche vrouw dezelfde waarde als het 
koperen sirihstel, dat goed onderhouden wordt. 


De oudste in Indië bekende en vermoedelijk uit Voor-Azië geïmporteerde bronzen signaal- 
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instrumenten zijn de met gegraveerde motieven en relieffiguren versierde keteltrommen, welke 
op Bali, Saleyer, Letti, Rotti enz. aangetroffen zijn. Een uitvoerige beschrijving van deze thans 
zeldzame exemplaren treft men aan in het werk van W.O.J. Nieuwenkamp over Bali. Te oor- 
deelen naar de typische lijnversieringen en reliefornamenten, welke op dergelijke bronzen 
trommen voorkomen, moeten zij gegoten zijn in den tijd, toen de ontwikkeling van het decora- 
tief reeds gevorderd was tot het gebruik van de gebogen lijn. (*) 
Zeer sierlijk zijn vooral de kikvorschfiguurtjes, welke op enkele 
van die trommen voorkomen en verduidelijken, dat de boetseer- 
kunst, waarvan de toepassing aan het eigenlijke bronsgieten 
volgens het cire-perdue-procédé voorafging, toen bijzonder ont- 
wikkeld was. 

Tot de echt-favaansche muziekinstrumenten, welke eveneens zeer 
oud, maar ook nu nog in gebruik zijn, behoort de gaméëlan, 
waarvan sommige onderdeelen van een mengsel van koper en 
tin gemaakt zijn. Het behoort tot de zeldzaamheden, dat een g a- 
mëlan compleet nieuw gemaakt en geleverd wordt. Op sommige 
plaatsen maakt men slechts de platen voor de gëndèr, elders 
alleen de bonangs, te Samarang bijvoorbeeld giet men alleen 
gongs. 

De gamëlan bestaat niet altijd uit dezelfde muziekinstrumenten, 
waarvan de aard en het aantal afhangen van de bijzondere betee- 
kenis, welke men er aan hecht en de bijzondere plechtigheden of 
doeleinden, waarvoor zij gebruikt worden. (?) 

Van de metalen slaginstrumenten, welke er gewoonlijk toe behoo- 
ren, noem ik hier: de bonangs, platte tulbandvormige bekkens, 
elk voorzien van den grooten ronden knop (pëntjoe), waarop 
met houten hamers, die aan den top met zacht goed dik omwon- 
den zijn, telkens de slag gegeven wordt, welke uit het bekken 
de heldere metalige toon doet ontstaan. 

De bonangs, hol uitgeslagen, zelfs tot in den bolronden slagknop, komen bij de volledigste 
gamelans in drie octaaf soorten voor (bonang pénëmboeng, bonang barong en bo- 
nang pënëroes); elke soort wordt vertegenwoordigd door twee rijen van vijf of door twee 
rijen van zeven bonangs, al naar gelang de gamëlan om haar samenstelling saléndro of 
pêlog heet. 





Fig. 228. Bewerkt koperen 
zool van een klomp. 





(*) Bijzonderheden over de oude bronzen keteltrommen treft men aan in: 

Een paar aanvullingen over bronzen keteltrommen in Nederlandsch Indië door G. P. Rouffaer in de Bijdragen 
tot de Taal, Land- en Volkenkunde v. NI. deel VII, pag. 288. 

Dr. A. B. Meijer en Dr. W. Foy. Bronzene Pauken aus Süd-Ost-Asien. 

Franz Heger. Alte Metalltrommeln aus Südost Asien. 

Mitteilungen über die Kesseltrommel zu Bonto Bangun. Insel Saleyer. Internationales Archiv für Ethnogra- 
phie 1903. 

Messingtrommeln von Alor, door Dr. J. D. E‚. Schmeltz in Intern. Archiv für Ethnographie Bd. XV pag. 33. 

Dr. Foy over de bronzen trommen in „Mitteilungen der Anthropologischen Gesellschaft in Wien” bld. XXXIII 
1903. 

W.O. J. Nieuwenkamp over de bronzen keteltrom te Pèdjèng in zijn werk over Bali en Lombok. 

(*) Zie over de gamëlan: 

Degarëébëgste Ngajogjakartâ van Dr. I. Groneman. 

In den kédaton van Jogjäkartâ vaa Dr. L. Groneman. 

De gamëlan te Jogjäkartâ van Dr. IL, Groneman (Uitgave van de Koninklijke Akademie van Wetenschappen 
te Amsterdam 1890). 
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In die twee rijen liggen deze tulbandvormige bekkens met hun gladgeslagen, glimmende knop- 
pen losjes op een soort ijl netwerk van touwen, die stijf uitgespannen zijn in een langwerpig 
vierkant, op korte voetstukken staand, houten raamwerk en wel zóó, dat het open ringvormige 
onderdeel van elke bonang rust op een vierkant van touwen. 

De kënong bestaat uit één groot tulbandvormig bekken, dat op dezelfde wijze als de b o- 
nang op het touwwerk van een raamwerk opgesteld is. Elk gamëlanstel behoort minstens 





Fig. 229. Een verzameling gegoten koperen gamelan muziekinstrumenten 


twee kënongs te bevatten. lets kleiner dan de kënongis de këtoek, welke eveneens tot de 
gamëlan behoort. 

Een ander onderdeel van de gamëlan wordt gevormd door de sarons, dikke metalen platen, 
van beneden vlak, van boven in drie vlakken gegoten zoodat de dwarsdoorsneden van elke 
saronplaat ongeveer een gelijkzijdig trapezium vormt. In elke plaat is dicht bij elk der eind- 
vlakken een gat gemaakt, waardoor men de saron gemakkelijk kan opspannen of opstellen. 
Deze meestal blank gehouden klankplaten komen bij de gamëlan saléndro en bij de gam &- 
lan pèlog in zes of zeven stuks voor, in één rij opgesteld in de pennen van een speciaal daar- 
voor gemaakten houten bak, welke als de klank-kast van dit instrument dient en waarvan de 
smalle bovenwand van zachte dunne kussentjes voorzien is, waarop de saron platen rusten, 
zonder dus met het hout van den bak in aanraking te komen. Zoo bestaat ook de gambang 
gongsâ, de metalen gambang, uit dergelijke klankplaten, en wel 15 stuks, die echter wat 
kleiner en veel dunner zijn dan de saronplaten en elk in het midden tot een bolronden slag- 
knop bewerkt zijn. Op ongeveer dezelfde wijze als de saron wordt de gambang opgesteld. 
Ook de gënd èr bestaat uit dunne metalen platen, welke in een rij aan koorden van een houten 
bak opgehangen worden, elke plaat boven een hollen bamboe-cylinder welke als klank-koker 
dienst doet. Evenals de bonangs worden de gëndèrs in drie octaafsoorten onderscheiden 
in pënéëmboeng, barong en pënèroes. 

Tot elke volledige gamëlan behooren ook twee gongs en drie këmpoels, die diepe, zware 
tonen kunnen voortbrengen, ongeveer van dezelfde vormen als de bo nan gs doch veel groo- 
ter zijn en gewoonlijk aan een raamwerk worden opgehangen. In sommige gam lan stellen 
zijn de gongs blank gehouden, in andere worden ze niet gepolijst en zwart gehouden met 
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uitzondering van den knop, welke gewoonlijk door de slagen, welke men er op geeft, glimmend 
wordt. 

Ziedaar de meest voorkomende metalen slaginstrumenten van de Javaansche gam ëlan. Zij 
zijn bijna altijd zonder eenige versiering, maar zij worden opgesteld op houten toebehooren, 
welke dikwijls met snijwerk en verguldsel vermooid zijn, 





Fig. 231. Een gegoten koperen Toba-Bataksche toelpang of tabaks- 
pijp uit Lagoeboti. 


Een typisch en fraai specimen van Toba-Bataksche kopergietkunst is de pijp of toelpang, 
een lange pijp, bestaande uit den kop (pangkoer) (®), het middenstuk (ram pok), dat soms 
gedeeltelijk van hout is, en het dunne einde of mondstuk (itit) @). De steel is met banden van 
gegoten tali pioe (nabootsing van gedraaid of gevlochten filigraan) versierd, evenzoo de kop, 
die aan den voorkant een relief-figuur toont van een singa (leeuw), gadja dom pak (demo- 
nische kop), hoeting (kat) of van een boraspati (hagedis) met het etensnapje voor zich. 
Gewoonlijk is een koperen krabbertje voor het uithalen van asch onafscheidelijk aan de toe l- 
pang of pijp verbonden. 





()Pangkoer beteekent eigenlijk spade; de kop heeft ook werkelijk den vorm van een spade. 
@)Itit beteekent eigenlijk clitoris. 
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Een gesp of timang is voor den Javaan een nog al gewild weelde-artikel. De à-jour motieven 
worden meestal meer op zilveren dan op koperen gespen toegepast, welke laatste de vereen- 





Fig. 233. Toba-Bataksche porpanggalahan of kruithoorn van geciseleerd 
koper. Lagoeboti. 





Fig. 234. Twee gegoten koperen Toba-Bataksche armbanden. 


voudigde vormen der zilveren stukken vertoonen. Ze zijn rond, vierkant, ovaal, hebben in- of 
uitbuigende omtreklijnen. 


De koperen exemplaren hebben soms relief-voorstellingen van dierkoppen of zijn geciseleerd, 
doch bevatten uit den aard der zaak niet de edelsteenen, welke op de zilveren gespen worden 
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ee ete goten koperen zadel- 
knop voor het ophan- 
gen van leidsels. 
(Javaansch). 


Í 
| a 8 } pee Fig. 236. Een oude, ge- 


Fig. 235. Gegoten koperen rand van een Toba- 
Bataksche tasch. Lagoeboti. 








Fig. 237. Twee gegoten koperen klamboe- 
haken (tjawieek teumaga kleumboe) 
van Atjeh. 
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Fig 239. Een gegoten koperen gesp van de Padangsche Bovenlanden 
(Soengeipoear). 





Fig. 240. Een gegoten koperen pandiëng of gesp van de Padangsche 
Bovenlanden. Collectie Westenenk, 








Fig. 241. Onderdeel van een oud geweer uit de Padangsche Boven- 
landen. Trekker-beugel van koper. 
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Fig. 242. Satèngga-Padrigeweer, afkomstig van de Padangsche Boven- 

landen. De in het hout vastgedrukte, vastgeklemde oplegsels (niet 

door schroefjes of spijkers bevestigd) zijn van zilver; de rest is van 
gegoten koper. Collectie Westenenk. 





Fig. 243. Een gegoten koperen tampè 
tjarmin (spiegeldoos) van de Padang- 
sche Bovenlanden. 


Collectie Westenenk. 




















243a. Een gegoten koperen gajoeng (waterschepper) uit Negara. 
Eigendom van den heer Ir. Moens. 
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Fig. 244. Gegoten koperen figuur (miniatuur raadhuis) uit 
de Padangsche Bovenlanden. 
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Fig. 245. Gegoten koperen figuur (miniatuur gebouwen) uit de 
Padangsche Bovenlanden 
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Fig. 246. Een Atjehsch gevlochten schild (peurisè awè 


8 è nam dek) 
met 6 knoppen van gegoten koper 



































Plaat 1. GEGOTEN KOPEREN OORSIERADEN VAN DE 
TANIMBAREESCHE VROUW. 
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aangebracht, die bovendien nog ter meerdere schittering overal verspreide facetknoppen be- 
zitten. 

Zij hebben overigens ongeveer dezelfde vormen als de zilveren gespen, welke in mijn werk over 
de Inlandsche zilversmeedkunst uitvoerig behandeld zijn. 


Inlandsche koperen stijgbeugels komen nog weinig voor; de ouderwetsche exemplaren be- 
vatten reliefversieringen van dierkoppen enz. 

Ten slotte worden hier nog genoemd, de inktkokers, wateremmers, rijstbakken, rijstmaten 
(takërran) en stopflesschen, allen huishoudelijke artikelen, die in den meest eenvoudigen 
vorm gemaakt, en niet geciseleerd werden en nu weinig meer voorkomen, de lange, cylindrische 





Fig. 247. Twee gegoten koperen Atjehsche schilden (peurisè 
teumaga) met g en 5 knoppen. 


doozen voor offerstokjes, welke voorwerpen van Chineesche vinding zijn, en eindelijk de 
wapens e. d. als b. v. krakelingen, pieken, knuppels (saploek) enz. 

Van het roodkoperen keukengerei dient hier in de eerste plaats genoemd te worden de dan- 
dang, een hooge pot, waarin men rijst gaar stoomt (ngadang), voorts de këndil, een lage, 
buikige pot, waarin men rijst kookt (ngliwéët), de daloeng in vorm en bestemming als de 
kéndil, doch grooter, de lojang, een platte pan, waarin men de was smelt, welke voor het 
batik-stempelen noodig is, de péngaron, een groote pot, bestemd voor het koken van 
spijzen en gewoonlijk van een deksel (kék ëb) voorzien, de kèntjèng en djadi, groote pan- 
nen, de tjèrèt of het keteltje. 

In de Padangsche Bovenlanden werden vroeger groote koperen gespen (pandiëng)gemaakt, 
welke met dja dam (zwart gebeitst alliage van koper, tin en lood) werden opgevuld. Van de 
huishoudelijke artikelen uit Soengeipoear noem ik voorts: inktkokers (tamp èk da wat), koek- 
vormen (tjitaän), vingerkommen (moendam), spiegeldoosjes (tampèk tjarmin); deze 
laatste werden à-jour gegoten en vertoonen vaak uitmuntend geslaagde motieven. 

De uit beestenvel (en meestal uit twee soorten hiervan) samengestelde zak (hadjoet), welke 
door den Toba-Batak gewoonlijk op reis meegenomen wordt, bevat de navolgende koperen 
onderdeelen: de taritin, boogvormige staven met versieringen van gegoten tali-pioe 
(nabootsing van gevlochten of gedraaid filigraan), staven, waaraan de einden van het beesten- 
vel bij de opening van den zak zijn vastgemaakt; de soehi-soehi, hoekversieringen onder- 
aan, de gadja-dompak, (demonische koppen), relief-figuren op zijde van de taritin boven, 
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de djait of ketting, welke uit eenvoudige, ovale schakels bestaat en de twee eindschakels of 
gapit-gapit, welke aan het kettingmiddenstuk of de ih ot (een reep beesten vel) bevestigd zijn. 
Ten slotte dient hier nog de Atjehsche koperen inktkoker (plo dawoeët panjang) ge- 
noemd te worden, een eenvoudig inktreservoirtje met daaraan verbonden lange koperen doos, 
waarin de pennen (kalams) worden opgeborgen. 

Lederen of van rotan gevlochten wapenschilden werden vroeger met koperen knoppen ver- 
sierd; geheel in koper gegoten komen zij nog wel als antieke voorwerpen in Atjeh voor, waar 
zij peurisè teumaga worden genoemd. Het zijn ronde borden met negen of vijf koperen, 
tepelvormige knoppen (sikoereüeng dèk of limong dèk), welke elk van een gladden of 
gekartelden rand zijn voorzien. De eenige vermooiing van het schildvlak geschiedt door er op 
de draaibank met den beitel eenige concentrische ringen op te krassen. Op gevlochten schilden 
van rotan (peurisè aweè) ziet men meer uitgewerkte knoppen, van elk waarvan de breede 
rand een à-jour-motief en een soort stralenkrans van toempals met gestyleerde opvulling 
vertoont. 
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EO OEPDS UK IX 


GESCHIEDENIS EN ALGEMEEN OVERZICHT VAN DE 
INLANDSCHE WAPENSMEEDKUNST. 








u E wapenvervaardiging was in oude tijden een bedrijf, waarmee aan de 
hoogste eischen van Oostersche pronkzucht kon worden voldaan. Door 
| uitvoering en combinatie van bijzondere technieken, door toepassing ook 
van verfijnde smukwijzen moest vaak aan het wapen het briljante aanzien 
gegeven worden, dat van vorstelijke luister en pracht blijk gaf. Ongetwijfeld 
moet een goed deel van de kunst der wapenvervaardiging uit of over Perzië 
naar Voor-Indië en uit Voor-Indië naar Oost-Indië overgebracht zijn. 
A. Gayet schrijft in zijn werk: Art Persan: „Tout le talent épars dans chacune de ces mani- 
festations de l'art persan, s'est concentré sur les armes et les armures. La ciselure, la damas- 
quinerie, Fincrustation, la marqueterie, l'orfêvrerie, la joaillerie s'y sont combinées pour leur 
donner un aspect plus éblouissant”’. 
Lord Egerton of Tatton onderscheidt in zijn werk: A description of Indian and Oriental armour 
de wapens in twee hoofdsoorten: de Arische en de Perzische. De groote ontwikkelingshoogte 
van de Perzische wapensmeedkunst is b.v. op te maken uit de geschenken, die in het begin van 
de 18e eeuw door de sjahs van Perzië aan Russische czars gezonden zijn en in Zarkoë Zelo 
bewaard werden. 
Die van ouds dateerende neiging, om alle bekende technieken toe te passen op en alle soorten 
kostbaar versieringsmateriaal te benutten voor een en hetzelfde wapen, opdat dit een over- 
matige weelde van kleuren en motieven en edelsteenen vertoont, komt nog voor bij de krissen- 
vervaardiging op Bali, in de Vorstenlanden van Java, in de Makassaarsche landen, bij het 
smeden van reuntjongs in Atjeh, waarbij men zich toelegt op het vermooien door damas- 
ceering, edelsteenen-inkassing, gouddrijfwerk en goudincrustatie, ciseleeren, graveeren en 
emailleeren. 
Drie voorname onderwerpen blijven bij de wapenvervaardiging op den voorgrond: r. de 
damasceering van het lemmer, 2. de vorm van het lemmer, 3. de vorm van heft of greep. 
Perzisch moet oorspronkelijk de kunst van damasceeren geweest zijn, omdat bijna al, wat het 
kunstige vlakornament betreft, tot dien oorsprong gerekend moet worden. Murdoch Smith 
beschrijft in zijn werk Persian art, hoe de mooiste damasceering van Ispahan, Kazveen en 
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Shiraz ontstaat door de eindbewerking van het polijsten met „zág”’, een op zout gelijkend 
mineraal, waarvan de schrijver eenige soorten aangeeft. Het damasceeren wordt uitgevoerd 
door verschillende reepen staal en nikkelhoudend ijzer samen te smeden, te verwringen, te 
verdraaien en allerlei andere afwisselende wijzen van dooreenmenging te laten ondergaan, 
totdat de nikkellagen in strepen, bochten, cirkels, harceeringen, grillige moiréfiguren aan de 
oppervlakte komen. Dit procédé vergelijkt Dr. A. Kisa in zijn werk Kunst und Kunstindustrie in 
Indien eenigszins en terecht — met het samensmelten van verschillend gekleurde glassoorten, 
waardoor het antiek-Venetiaansche millefiore (duizendbloemenglas) werd verkregen. 
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Fig. 248. Balische kris met gedreven Fig 249. Gouden krisheft, voorstellend een 
gouden heft, welke Bajoe voorstelt. godenfiguur. Afkomst: Bali. 
Scheede met filigraan en bolletjes 
versierd en met robijnen bezet 
(achterzijde). 


Op de blanke oppervlakte zou de blanke nikkelteekening niet zichtbaar wezen, vandaar, dat 
het heele lemmer de langzame bruineering moet ondergaan, waarvoor arsenikzuur en in Perzië 
het reeds genoemde „z ág” gebruikt wordt. Daardoor toch wordt alleen het staal of ijzer, doch 
niet de nikkel-adering aangetast. 

Een andere soort damasceering, de relief-damasceering, ontstond op dezelfde wijze, maar bij 
gebruik van zeer weinig nikkel bevattende ijzersoorten. Dan werd n.l. het minst harde Izer, 
dat men door het staal gesmeed had, door het langer inwerkende zuur aangetast en tot een in 
laag relief staande moiré-figuur ingebeten. 
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Fig. 250. In de werkplaats van een wapenlemmersmid (Djokdja). 


Het zijn deze zeer oude wijzen van damasceering, welke in Oost-Indië onder den algemeenen 
naam van pamor bekend zijn. Aan te nemen is, dat die kunst op Java door de Hindoes is 
overgebracht, en dat die toegepast werd op het toen reeds bestaande Javaansche wapen. 
Vorm van lemmer en greep van dat wapen waren reeds eerder bekend bij de invoering van de 
pamorsmeedkunst, welke met de oud-Perzische opvatting van luxueuze wapenversiering de 
verfijnende vervorming heeft aangebracht. 

„Is de kris als zoodanig geheel uit Achter-Indië verdwenen”, aldus de heer L. Serrurier in „De 
wajang poerwa”, „zoo vinden wij hier althans sporen van een vroegere ontwikkelingstrap, 
die het vermoeden wettigen, dat het nationale wapen der Javanen, eenmaal aan den bovenloop 
van de Mekong, misschien wel in het verre Assam, het levenslicht aanschouwd heeft”. 

Niet alleen de witte, vlakke vlammenfiguur of het even in relief-staande moiré-achtige motief 
op het lemmer van kris of lans, maar ook tevens het metaal, waarvan het wapen gemaakt is, 
wordt pamor genoemd, (het woord pamor beteekent mengsel, mengijzer en is afgeleid van 
de stam wor == mengen) (*). 

Wanneer men weet, dat het aantal pam or-motieven bijzonder groot is en dat tot verkrijging 
van elk motief een afzonderlijke, technisch vaak ingewikkelde bewerking noodig is, dan is 


() Het eigenlijke pamorijzer is afkomstig van meteorieten, welke op eenige plaatsen op Java aangetroffen 
worden. 


Een soort ijzer van zeer gering nikkelgehalte wordt gevonden in de bergen van Torongkoe en Oessoe in het 
Celebaansche rijk Loewoe, vandaar dat dit pam orijzer onder den naam van pamor Loewoe bekend staat: 
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reeds daarom begrijpelijk, waarom het pamorsmeden ook onder de Inlanders als een hoog- 
staande kunst bekend staat. 

De damasceeringsteekening, welke de wapensmid zich voorstelt op het lemmer aan te brengen, 
ontstaat niet toevallig; het ontstaan van het motief wordt overwogen, berekend naar de toe te 
passen wijzen, waarop men de nikkelhoudende lagen door het staal zal smeden. Wel geven de 
details van het pamormotief soms verrassingen te zien in onverwachte afwijkingen, grillig- 
heden, lijnenovervloed of — soberheid, maar de hoofdvorm is die, waarnaar de wapensmid 
opzettelijk zijn procédés heeft uitgevoerd. 

En omdat nu het motief, gedurende de bewerking van dooreensmeden, -lasschen en -slaan 
van verschillende metaalsoorten steeds absoluut onzichtbaar blijft en eerst bij de eindbewer- 
king uit de oppervlakte van het lemmer langzaam te voorschijn treedt, is er aan de kunst van 
dit damasceeren zeker mysterie verbonden, dat te grooter moet zijn, waar het edelwapen van 
den inboorling tevens zijn als heilig beschouwd erfstuk is. 

Vijf dingen zijn er, die den Javaan het heiligst voorkomen: n.l. koedàâ, wanità, tjoerigâ, 
wismà, koelikâ, d.z. zijn paard, zijn vrouw, zijn wapen (kris, dolk of mes), zijn huis en zijn 
vogels. 

In het Javaansche volksgeloof heeft de kris of de lans een zekere geheimzinnige kracht ver- 
kregen. 

Een dergelijk wapen wordt zelden of nooit uit zijn scheede getrokken. 

Van andere wapens wordt gezegd, dat wie ze ontbloot, verplicht is, zelf de lemmers weder in 
de scheeden terug te steken. 

Het trekken van een kris uit haar scheede heeft met een soort eerbiedig-voorzichtige lang- 
zaamheid plaats. 

Aan sommige wapens, welke bij Inlandsche vorsten en grooten als waardigheidsteekenen 
(oepâtjârá) dienen en als de heiligste der heilige erfstukken bewaard worden in de pasa- 
réan agëng (het praalbed) van de dampar prâbâjëksá (de staatsiezaal van het vrouwen- 
serail), kent men geheime krachten toe. Wie dergelijke wapens, waaraan men veelal den titel 
Kjahi met nog een afzonderlijken naam geeft, aanraakt, kan ziek worden of sterven. 

Of, dergelijke wapens kunnen ziekten genezen, epidemieën doen verdwijnen. Zoo droegen de 
abdi dalem Soeräânäâtâ in 1880 of 1881 de Kjahi Toenggoel Walang te Djokdja rond 
ter bezwering van een daar heerschende epidemie. 

De heer J. J.B. Ostmeier maakt in zijn handleiding voor het schatten ten behoeve van den 
pandhuisdienst melding van een formule, welke de kooper van een kris uitprevelt bij het met 
zijn duim (of met wijs- en middenvinger) uitmeten van het lemmer, om te kunnen weten, of de 
kris den drager heil of leed zal aanbrengen. 

Het omsmeden van een oude lans tot een kris, of omgekeerd, wordt door vele ëmpoes of 
wapensmeden gevaarlijk geacht. 

Men bewierookt krissen en men parfumeert de lemmers met geurige oliesoorten, en men 
behandelt de wapens, waarvan een bekende heiligheid uitgaat met eerbied, alsof ze hooge, 
levende wezens zijn, of goede en kwade geesten bevatten. 

Er wordt soms aan geofferd en wanneer het hiervoor noodig is, het heilige wapen te ontblooten, 
trekt men het uit de scheede onder het prevelen van gebeden. Veelal worden kris en lans zorg- 
vuldig omhuld met een katoenen of zijden overtrek; de kris krijgt meestal het beste plaatsje in 
de bergkist van oude erfstukken. 

Om de kracht van de kris nog grooter te maken, wordt het lemmer door den strijdlustigen 
Madoerees gedurende eenige dagen in hersenen of ingewanden van schorpioenen en slangen 
gedompeld. 

Ook in de Vorstenlanden van Java is onder den naam van tjatjap een behandeling bekend, 
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bestaande in het in aanraking brengen van het krislemmer met de hersenen en ingewanden van 
een slang. 

De kris of de lans kan den eigenaar van dit wapen onkwetsbaar maken, groote dapperheid 
schenken, in aanzien doen toenemen. 

De Boegineezen, Makassaren en Bimaneezen zien in de kris een onafscheidelijken broeder van 
den mensch en volgens hen moet het wapen voorzien in het tekort van een linker rib, welke de 
mensch te min heeft, (aldus de heer J.F. Dingemans in zijn opstel over Pamorsmeedkunst in 
het Soerabaiasch Handelsblad van 8 Juli 1904). 
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Fig. 25r. Sâlâsche krissenmaker aan het werk. 


Genoemde volkeren beschouwen de kris dan ook niet speciaal als wapen; de overlevering 
eischt, dat de mensch er een draagt. Te sterven, zonder zijn kris, zijn broeder, bij zich, be- 
schouwt de Boeginees als een schande. 

De heilige wapen-erfstukken of poesakas aan de Javaansche hoven worden eens in het jaar 
onder het vervullen van eenige plechtige ceremoniën gereinigd (di sirammi), waarbij men 
dan tevens offert aan de geesten, de dëmits en de dèwiä’s of aan hun plaatsvervangers, de 
danjang’s, die beschouwd worden als de beschermers dier wapens. Men kiest er bepaalde 
offeranden of sadjèn’s voor uit. Met eerbied worden de erfstukken, welke den titel van 
Kjahi hebben, úit hun bergplaatsen te voorschijn gehaald; er wordt wierook gebrand; de 
priesters prevelen gebeden; men ontdoet met zekere plechtigheid de bezield gedachte wapens 
van hun zijden overtrekken of singëb’s en ontbloot ze van de scheeden. Zelfs de vorsten 
maken er een sëmbah of eerbiedigen groet voor. En omdat men vreest, de heilige lemmers 
met de vingers aan te vatten, worden ze met een in een stokje gestoken citroen ingesmeerd en 
weder met rattenkruit behandeld, waarna zij met kaw oel of zachte bamboevezels afgedroogd 
worden. | 

Al het arsenikhoudende citroenzuur, dat met de lemmers der Kjahi’s in aanraking is ge- 
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komen, wordt opgevangen en later nog voor gewone wapens gebruikt, omdat men aan dat 
mengsel de kracht toeschrijft, om een weinigje van de heiligheid der erfstukken op andere 
wapens te kunnen overbrengen. 

En ten slotte bestrijkt men de lemmers met een mengsel van de geurige oliën: lëngâ tj én- 
dänâ of sandelolie en lëngâ gândäpoerá('). 

Bijna elk heilig wapen heeft zijn eigen mysterieuze geschiedenis. Van de oudste lans Kan g- 
djëng Kjai Agëng, aanwezig in de Pakoe Alamman wordt verhaald, dat die vroeger in het 
bezit moet zijn geweest van een pradjoerit, Troenâtjiptâ genaamd. Volgens de Babad 
Dipânagâràâ droomde Troenâtjiptâ, dat hij sterven zou, zoo hij die lans niet schonk 
aan zijn vorst, Pakoe Alam I. 

De legende van Si Gindjè, een der beide krissen, welke als rijkssieraden aan het Djambische 
sultansgezag verbonden waren, luidt, dat die kris gemaakt is in Mataram, toen Djambi nog 
schatplichtig was aan dat rijk. Si Gindjè moet gemaakt zijn van ijzer, afkomstig uit g ver- 
schillende plaatsen en van g verschillende voorwerpen, waarvan de namen beginnen met een P. 
Bovendien was het ijzer door diefstal verkregen. De kris werd gesmeed door er elken Vrijdag 
slechts één slag met den hamer op te doen. Een boom verdorde, wanneer Si Gindjè hem 
geraakt had. Een dier stierf onmiddellijk, zoo het in de nabijheid kwam, waar deze bijzondere 
kris geborgen was (vide Tijdschr. voor Indische Taal, Land- en Volkenk. deel XLVIII). 

Dr. G. A. J. Hazeu deelt mede, dat in een hem toebehoorend geschrift de oude Madjapaitsche 
kris Kjai Tjondong wordt voorgesteld als een bijzonder toovermachtige, doch slecht geaarde 
poesaka-kris, „die elken nacht uit eigen kracht ongemerkt zijn scheede en de kraton verlaat, 
om menschenbloed te gaan drinken, totdat eindelijk zijn wangedrag door drie andere krissen 
wordt ontdekt. Als hij daarna, op bevel van den vorst door de päârâà émpoe (gezamenlijke 
wapensmeden) in een steenen loempang (vijzel) zal worden tot gruis gestampt, stijgt hij de 
lucht in, waar hij zich vermengt met een lintang koemoekoes (staartster)”’. 

Ook omtrent de éëmpoes of wapensmeden bestaan geheimzinnige legenden. Van den smid 
Ken Angrok wordt verteld, dat hij een zoon was van Batárâ Bráâmá, een incarnatie van 
Wishnoe. 

En zoo maken vele ba dads gewag van wapensmeden als van menschen van bijzonder gewicht. 
Inde Pararaton(Ken Arok of het boek der Koningen van ToemapelenvanMadjapait) 
van Dr. J. Brandes wordt beschreven, hoe Ken Angrok de gemalin van den koew oe van 
Foemapel ontmoet en van haar ziet, dat haar schoot een vuurgloed uitstraalt. Hij wordt zóó 
verliefd op haar, dat hij den koe woe wil dooden met een kris, die volgens raad van anderen, 
door den éëmpoe Gandring gemaakt moet worden. 

Nadat deze al vijf maanden aan de kris bezig was, kwan Ken Angrok hem opzoeken, trof den 
émpoe aan, pas aan het vijlen van de kris, en werd zoo woedend, dat hij Gandring met die 
kris een steek toebracht. Daarop sloeg hij er mede op een vijzel, die in tweeën sprong. Hij sloeg 
er mede op het aanbeeld van Gandring en ook dat sprong stuk. Toen zeide Gandring: 
Door die kris zal An grok sneven; zijn kinderen en kindskinderen zullen door die kris omkomen. 
Waarna Gandring dood neerviel. De kris, door Ken Angrok gedragen, had een gevest 
van tjangkringhout, waaraan de dorens nog vastzaten en die niet met hars vastgemaakt was. 
In de aanteekeningen zegt Dr. Brandes, dat de smid Empoe Gandring van Laloembang, 
althans tot voor korten tijd ook op Java nog niet vergeten was, daar men hem b.v. als A poe 
Loembang nog aantreft in de oudste redactie van de Damar Woelan nl. die, welke aan 
Roorda van Eysinga bekend was. 


(1) Uitvoerig is deze behandeling beschreven in Dr. J. Groneman’s „Het njirammi of de jaarlijksche reiniging 
der erfwapens en andere poesaka’s in Midden-Java”. 
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Zoo is in het Prábâlinggâ'sch Tenggergebergte de legende bekend, dat een der 25 kinderen 
van Poetri Tatiban (later Nja1i Tëng genoemd), als offer in den krater van den Brämâ 
geworpen, terecht kwam in Banjoebiroe of Blauwwater (afdeeling Pasoeroean). Door den 
ouden Kjai Soepâ opgevoed werd de jongeling later Pangèran van Winongan, van 
wien bekend is, dat hij de kunst verstond, om een krislemmer te smeden door den druk 
(pidjëttan) van zijn vingers. 

De echte ëmpoes moeten, voordat zij een wapen smeden, in afzondering leven en bij den 





Fig. 252. Djokdjasche zilversmeden, die metalen krisscheede-overtrekken maken. 


aanvang van het eigenlijke werk offeranden brengen aan de geesten, opdat het wapen niet 
mislukke en er kracht van zou kunnen uitgaan, 

Deze offeranden of sadjèns voor het vervaardigen van een kris bestaan uit: 

a).toempëng robjong, een kegelvormige hoop rijst, waarbij als toespijzen zijn aangebracht: 
een eendenei, een lom bok, kooltjes, enz. alles omgeven of beschut door een pisang blad; 

b). toekon pasar, di. een koopje van de pasar, bestaande uit pisang, bloemen, kroe- 
poek, enz 

c).djënang abang poetih (roode en witterijstepap); 

d). goeláâ klâpá of klappersuiker en mënjan (wierookhars). 

Van de verklaringen betreffende de sadjèns, in gebruik bij het njirammider heilige wapens 
haal ik uit de brochure van Dr. Groneman nog het navolgende aan: 

„De djënang zou een bede (poedjt) beteekenen, om zege in den strijd, de toempëäëng 
een bede, om scherpte der snede (landëép), de këtan poenar om licht vragen, opdat het 
wapen zijn vijand duidelijk herkenne; de sëgâ gëboeli den wensch uiten, dat de eigenaar, 
als door een rookwolk omhuld, voor den vijand onzichtbaar blijve, de sëgâ golong, dat de 
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beschermgeesten gezamenlijk in leven blijven, de toekon pasar,datde booze geesten (éblis, 
sjètan) zwijgen, geen kwaad zeggen, de gëdang ajoe, dat ze den eigenaar heil aanbrengen, 
de ménjan, dat alles wel slagen zal, en de lawé, dat men volkomen overwinne en niet be- 
drogen wordt. De ségâ gëb oeli zou voornamelijk aan Sanghjang Wénang, de kétan 
poenar aan Sanghjang Ajoe, de sëgâ woedoek aan dèwâ përang en de sëgâ 
golong aan verschillende dèwaà’s gewijd zijn.” 

Zoo zijn ook in Sâlâ de djënang baroe-baroe, de djënang poetih en de djënang 
abang als offeranden in gebruik. Bekend is de bekwaamheid van de vrouwelijke &mpoe 
Soombroo, die in den tijd van het oude rijk Padjadjaran leefde en van wie wordt verteld, dat 
zij de kris B ëtok smeedde door enkel het weekgloeiende lemmer telkens tusschen haar vingers 
te vervormen. 

Ook op Bali zijn voor het maken van een kris offeranden (bantë&n) noodig. Deze bestaan uit 
een bak roode rijst, een handvol roode rijst, een geroosterde roode kip, gevlochten klapper- 
bladfiguren, een mand met geraspte klapper, eieren, een streng garen, witte en roode këtan 
(kleefrijst), en worden in de werkplaats neergelegd, waar de smid tevens eenige bepaalde for- 
mulieren prevelt. Volgens de Balische legende heeft Empoe Gandring de kris uitgevonden 
en was ’t Empoe Galoe, die de eerste kris met de vingers gesmeed heeft. Men kan naar 
Balische opvatting wapensmid zijn, maar krijgt eerst den naam „&mpoe” als men de hoogere, 
verfijnde wapensmeedkunst beoefent. 

Begrijpelijk is, dat waar niet alleen het wapen, maar ook het geheele bedrijf van het wapen- 
smeden met zulk een bijzondere geheimzinnigheid omgeven wordt, de vorm en het damas- 
ceeringsmotief van het wapen mede een bijzondere beteekenis hebben gekregen en zoo heeft 
iedere drager van een kris voor dit wapen een vorm en een pam ormotief gekozen, welke in 
verband met verschillende omstandigheden door hem als de meest geschikte, de meest geluk- 
aanbrengende zijn uitgekozen. 

Als pamormetaal werd en wordt in de Vorstenlanden, de bakermat der pamorsmeedkunst, 
meteoorijzer gebruikt, dat een weinig nikkel bevat en als pamor Param banan bekend staat. 
Het wordt in den kraton van Soerakarta bewaard. Telkens wanneer de Soesoehoenan of 
andere hofgrooten een wapen willen laten smeden, geeft men een dikwijls te groot stuk van het 
meteoorijzer aan den ém poe of wapensmid, die er meestal een vrij groot gedeelte van over- 
houdt. Vandaar, dat men hier en daar het pamor Parambanan voor den hoogen prijs van 
f2.50—f 1o— per rèjal (d.i. ongeveer 30 gram) koopen kan. 

Een stukje daarvan is indertijd door den Resident J. R. Couperus van Djodjakarta ter chemisch 
onderzoek naar het laboratorium van ’s Lands Plantentuin gezonden, en de analyse heeft uit- 
gemaakt, dat dit metaal nog geen 5°/, nikkel bevat (ijzer 49.38 /%, nikkel 4,70% en phosphorus 
0.53 %) 1). 

Ook bestaat nog het pamor Loewoe, dat door Boegineezen gebruikt wordt, terwijl vele 
wapensmeden, wier kunst gaandeweg in verval is geraakt, zich bedienen van het metaal van 
oude p am or wapens. 

In dit geval kan men van het teekenen met nikkel moeilijk spreken, want de aan de opper- 
vlakte zichtbaar wordende pamorteekening is bij zulke wapens, die uit dergelijk oud metaal 
gesmeed worden, toevallig te voorschijn getreden. Ook kan men bij het gebruik van dat oude, 
weinig nikkelhoudende en reeds met pamor dooreengemengde wapen-metaal niet berekenen, 
of het nikkelhoudende pamor wel juist aan de oppervlakte van het lemmer komt te liggen, 
zoodat dikwijls na de behandeling met het arsenikzuur de pamor-figuren weinig of niet te 


1) De z.g. meteoorsteen van Djati péngilon blijkt, zooals de analyse heeft uitgemaakt, niet meer dan hoogstens 
22°, nikkelijzer te bevatten; de rest is steen (olivien, bronziet, troiliet, enz). 
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voorschijn treden en door het navijlen van de oppervlakte daaruit te voorschijn gehaald 
moeten worden. 

Het pamor Loewoe, of, zooals de Boeginees zegt „bassipâmoro”, is een soort ijzererts, 
dat afkomstig is van Loewoe en veel wordt uitgevoerd naar verschillende streken in den 
Archipel en ook naar Malaka. Men onderscheidt het in pamor wodjah (wadja), pamor 
pèrak en pamor mas. Te Makassar kan men het in dun gesneden stukken of platen krijgen 
voor f 0.50 —/f 0.75 per stuk. 

In Matthes’ Boegineesch woordenboek, pag. ror, wordt van het uit Loewoe afkomstige 
pâmoro gezegd, dat het met ijzer vermengd, aan de kling of het lemmer van een kris mooie 
aders of vlammen geeft, die ook pâmoro worden genoemd. 





Fig. 253. Het brengen van offers aan de kris. 


Aan de meerdere of mindere duidelijkheid der pamorteekening kan men zien, of het pamor- 
metaal, waarvan de smid zich bediend heeft, veel of weinig nikkel bevat. 

Vele wapensmeden, die de kunst van pamorsmeden wel beoefenen, maar niet ten volle 
begrijpen, denken, dat zij een pamorteekening op het lemmer van een wapen kunnen doen 
ontstaan door eenvoudig verschillende soorten staal en ijzer dooreen te smeden. En inderdaad 
vertoont zich dan op het vervaardigde wapen een bijna onzichtbare teekening van grauw- 
blanke adertjes, waaruit blijkt, dat onder de gebruikte ijzersoorten toch wel eenige nikkel- 
houdende aanwezig waren. Dit pamor noemt men pamor sanak of pamor pëson. 
Sommigen gebruiken het metaal van oude, vernikkelde fietsen; het z.g. framenikkelstaal bevat 
+ 5 °/, zuiver nikkel; proeven, hiermede te Djokdja genomen bij de vervaardiging van pamor- 
wapens, zijn zeer goed gelukt. 

Het z.g. blokjesnikkel, dat veel in den handel voorkomt, kan evenzoo gebruikt worden, (het 
bevat 35 °/, nikkel), maar de blokjesvorm leent er zich heel moeilijk toe, om dat materiaal in de 
pamorsmeedkunst te gebruiken. Toch worden deze vierkante stukjes voor de vervaardiging 
van een lemmer eerst met ijzer dooreengesmeed. 

De proeven, die te Djokdja genomen zijn met het z.g. zuivere Krupp-nikkel, dat in de nikkel- 
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fabriek van A. Krupp in Berndorf vervaardigd wordt, voor de pam o rsmeedkunst speciaal 
besteld in langwerpig-vierkante bladen van 12 c.M. lengte, 2.2 c.M. breedte en !/, m.M. dikte, 
hebben zeer goede resultaten gehad; de teekening van het pamor kwam veel duidelijker en 
glanzender te voorschijn, dan wanneer met het echte pam orijzer van Parambanan gewerkt 
werd. 

Hier en daar wordt het pamor door Inlanders onderscheiden in het echte, min of meer als 
heilig bekende pamor Parambanan, en hetz.g. pamor toenggal. 

Het eerstgenoemde is, zooals hierboven reeds aangegeven, het meteoorijzer, dat vele jaren 
geleden uit den hemel nabij Parambanan is gevallen en zich nu in den kraton te Soerakarta 
bevindt. 

Pamor toenggal worden de weinig nikkelhoudende ijzersoorten genoemd, die bij het 
gebruik min of meer zichtbare p amor strepen kunnen doen ontstaan. 

Als zoodanig staan bij de Javanen de navolgende ijzersoorten bekend: 

rn. wési sëmbâdjà (zwart), 2. wësi poelosani (lichtkleurig), 3. wési karangkidang 
(met een rooden kleurgloed), 4. wësi s&mbâwàä (met een groenen kleurgloed), 5. wësi 
bodo basoe (met een blauwen kleurgloed), 6. wësi bido basoe (met een gelen kleurgloed). 
De ijzersoorten, waarmee geen pamor te krijgen is en die dus absoluut geen nikkel bevatten, 
worden de grofste soorten genoemd en heeten: wëlo blaboek, klipik, glito eng en 
kemangkang. 

De Inlander Mas Ngabehi Djojosoekatgo, die als &mpoe in dienst was van den Soesoehoenan 
van Soerakarta, vertelt, dat op een wapen het echte pamor Parambanan van alle andere 
namaak-pamors te onderscheiden is, doordat de teekening van het pamor Parambanan 
ietwat in relief staat en scherp aanvoelt, hetgeen bij de teekeningen van andere pamorsoorten 
niet het geval is. 

Zoo er een kunst technisch-artistiek snel achteruitgegaan is, dan is het zeker die van het 
p amorsmeden. | 

In de meeste streken van Java en Madoera is die kunst geheel uitgestorven of maakt men 
pamorwapens van het inferieure pamormetaal van Loewoe, datgewoonlijk door Boegi- 
neezen wordt uitgevoerd. Elders, waar zij dertig jaar geleden nog bestond, was de damas- 
ceering zeer primitief of onvolledig. Met het overlijden van verschillende bekende émpoes 
ging telkens een stukje van de kunst verloren en als er ergens op Java nog enkele bekwame 
wapensmeden zijn, zoo bijvoorbeeld in Sâlâ en Djokdja, dan werken zij toch alleen nog maar 
op bestelling van vorsten of van personen uit den voornamen adelstand. 

Ook de Madoereesche Empo (—= het Javaansche émpoc) bestaat niet meer. De laatste be- 
kende wapensmid van Soemenep, Bramatama, wiens krissen bijzonder gewild waren, is ruim 
5o Jaren geleden gestorven. 

Regenten uit den vroegeren tijd hadden hun wapensmid, die de kostbare krissen leverde als de 
sierwapens, welke door hun heer gedragen werden. Tegenwoordig is bij geen enkelen regent 
meer een wapensmid in dienst. 

Vijftig jaren geleden b.v. leefde in de dessa Kendoek de laatste wapensmid van het district 
Mantoep der afdeeling Lamongan (residentie Soerabaja), waar sedert dien tijd het maken 
van pamor geheel in het vergeetboek is geraakt. 

In het regentschap Gresik werd alleen in het onderdistrict Kebomas met inferieur pamor- 
metaal gewerkt. De bewerking hiervan tot wapens had echter weinig met die van het echte 
pamor gemeen, en gewoonlijk werd dan ook door de pamorsmeden van Kebomas na de 
behandeling met arsenikzuur (arsenik of warangan met citroensap) nog geen blanke teeke- 
ning op de oppervlakte verkregen, die nog eens met de vijl moest worden bewerkt, om er de 
pamor-adertjes uit te voorschijn te halen. 
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In de dessa Soegihwaras, Kalimati en Girangkoepang der afdeeling Sidhâardjâ werd gewoon- 
lijk een mengsel van verschillende ijzersoorten gebruikt, om er een pamorteekening uit te 
kunnen verkrijgen; de aldaar wonende wapensmeden verklaarden het echte pam or ijzer niet 
te kennen. 

Was dus deze kunst in de residentie Soerabaja al heel weinig belangrijk, op het eiland Madoera 





Fig. 254. Voorname Balineezen met hun kris. 


was ze niet beter. Ongeveer twintig jaren geleden bevonden zich te Kangean vier wapen- 
smeden, van wie er nog slechts een was overgebleven, die wel de kunst, om met pamor te 
werken, verstond, maar ze zelden of nooit beoefende, doordat de geringe koopkracht der be- 
volking hem geen arbeid verschafte. 

Drie bekende pamorsmeden van Sampang zijn reeds lang overleden en de door hen beoefende 
kunst is niet op hun kinderen overgegaan. 

In Pamekasan kocht men vroeger pamor van Java. Tijdens het vorstenbestuur werden in 
deze afdeeling wel pamorsmeden aangetroffen, wier aantal echter gaandeweg verminderde. 
Vrij kort geleden werden er nog wel twee zeer bejaarde &mpoe’s aangetroffen, maar zij 
hadden hun werk reeds sedert langen tijd gestaakt. Ook hier kan dus de kunst geacht worden 
uitgestorven te zijn, 
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Weinig kwam ze nog voor in Bangkalan; enkele wapensmeden deden nog aan de pamor- 
smeedkunst doch alleen op bestelling; zij kochten weinig-nikkelhoudende ijzersoorten te Soera- 
baja tot een hoeveelheid, voldoende voor een kris. 

Omstreeks vijftien jaren geleden heeft de laatste pamorsmid van de afdeeling Prâbâlinggâ in 
de dessa Soembérkédawoeng van het district Dringoe gewoond; de kunst is met zijn overlijden 
verloren gegaan. 

Van de vijf wapensmeden uit het district Malang was nog enkel de bejaarde P. Rolinah uit de 
dessa Madjangtengah over; hij kon pamorsmeden, maar hij deed het niet meer, omdat hij 
al oud was. 

In de contrôle-afdeeling Toerèn werd het werken met p amor sedert de laatste 25 jaren niet 
meer beoefend. De laatste wapensmid, die zich hiermede bezighield, woonde in de dessa Gëdog- 
wètan van het district Toerèn en kwam 25 jaren geleden te overlijden, zonder dat hij wat van 
zijn kunst geleerd had aan zijn zonen. Wel was er een Inlander, — afkomstig van Pasoeroean —, 
die voorgaf ëmpoe te zijn, maar vermoedelijk laschte hij onmethodisch verschillende ijzer- 
soorten dooreen, want de p a mor-wapens, die hij afleverde, waren van zeer inferieure kwaliteit. 
Het district Grati telde een wapensmid, die het p amor kocht van menschen van Soembawa. 
De pamorsmeedkunst werd 5o à 60 jaren geleden ook wel ter hoofdplaats Pasoeroean beoefend. 
Minder teleurstellende berichten gaf de vorige regent van Bangil over de pamorsmeedkunst 
in zijn regentschap. De ëm poes, die nog hier en daar werden aangetroffen in Java’s Oosthoek, 
waren eigenlijk niet meer dan smeden van patjoel's, arits en andere landbouwwerktuigen ; 
Karimah van Pilangsarie en P. Saminah van de dessa Soembertoempoek in Bangil hielden zich 
uitsluitend bezig met het smeden van krissen, toembak’s of lansen, tj oen drik’s, dolken, enz, 
waarvoor zij geen „pamor asal” of echte pamor gebruikten, maar zelfgemaakt pamor- 
metaal (mengsel van staal en ijzer), waarvan langwerpig-vierkante stukken werden ver- 
vaardigd. 

Bekende wapensmeden hebben vroeger gewoond te Patjeh en Poeger (afdeeling Djember van 
de residentie Besoekie); de wapens van Patjeh heetten vergiftig te zijn ; die van Poeger troffen 
steeds doel. Maar ook hier was de kunst uitgestorven. Hetzelfde kan gezegd worden van die 
kunst in Panaroekan, waar het werken met p amor lang geleden niet meer bekend was. 

De pamorsmeedkunst was vroeger in de districten Binangoen en Pamotan van de afdeeling 
Rembang bekend, maar de smid, die ze beoefende, is sedert meer dan 20 jaren geleden gestorven. 
De vroegere regent van Toeban, Radèn Adipatie Tjitrâsàmâ, had zijn bekenden ëmpoe 
Ekádiwongsâ, die ruim 4o jaren geleden overleden is, zonder dat een ander hem in zijn 
bedrijf heeft kunnen vervangen. 

Ook in Bädjânëgârâ moet deze kunst bestaan hebben, maar zij is er reeds zoo lang uitgestorven, 
dat de Inlander er niet meer weet, hoe eigenlijk pam or gemaakt wordt. 

Volgens het daar bestaande volksgeloof kon het pamor of de „bloem van het ijzer” van zelf te 
voorschijn komen. De wapensmeden teekenden op het witgloeiende ijzer met een mengsel van 
djarak-olie en het sap van den stengel van djarak djitoen, en de aangebrachte figuren 
tooverden zich in wit pamor, als het koud geworden ijzer met citroensap en arsenik behandeld 
werd. 

In Ngandjoek woonde in de dessa Tjëpâkàâ de Inlandsche smid Moesnadi. Wel verstond hij de 
kunst van pamorsmeden, maar hij had die in geen zeven jaren beoefend, omdat zijn werk aan 
een kris (15 tot 3o dagen) slechts beloond werd met f4.— tot f6.—, zoodat hij zich enkel nog 
bezighield met het vervaardigen van beter betaalde landbouwgereedschappen. 

In Magëtan stond de sedert lang overleden &mpoe Kjai Goenâ bekend als iemand, die 
krissen met veel pa mor strepen wist te smeden, terwijl in diezelfde afdeeling in de dessa Sëmèn 
zekere Moestápâ woonde, die de pamorsmeedkunst beoefende en het z.g pamor (vermoe- 
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delijk de weinig nikkelhoudende ijzersoorten)in een Chineesche toko kocht voor f2.50 per katie. 
Zoodanig was de pamorsmeedkunst in Magëtan verbasterd, dat de p amo r motieven òf uit 
slechts heel weinig strepen bestonden (door het gebruik van weinig nikkelhoudend ijzer in zeer 
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Fig. 255. Jonge Balinees met zijn kris. Fig. 256. Voorname Balinees met zijn kris. 


kleine hoeveelheid), òf toevallig ontstaan waren zonder methodische rangschikking van de 
grondstof. 
Te Madioen woonde in de dessa Batoe van het district Tjaroeban nog een wapensmid, die pa- 
mor kon vervaardigen, maar alleen werkte wanneer hij een bestelling ontving. 
In Kediri, dat een historisch oud-Javaansch rijk is, kan de pam or smeedkunst als geheel 
uitgestorven worden beschouwd. 
Sâlâ en Djokdja tellen nog eenige mpoes, die meestal op bestelling werken. 
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In Pati heeft de pam orsmeedkunst ettelijke jaren geleden bestaan, in Këéndal is de laatste 
p amo rbewerker ruim 5o jaren geleden gestorven. 

Overigens werd in het heele gewest Samarang de pamorsmeedkunst enkel nog beoefend 
door Meértâdiwirjá Sarpan van de dessa Bareng (afdeeling Koedoes), Kartâkasèp van de dessa 
Tégelsambi ter hoofdplaats Japara en Hadji Doelgani en Bari, onderscheidenlijk van de dessas 
Bakalan en Poerwâgondà (afdeeling Japara), waar als pamor evenzoo weinig nikkelhoudend 
ijzer werd gebruikt. 

Ook in de afdeeling Salatiga waren nog enkele p amorsmeden, die met het pamor Param- 
banan werkten, dat zij uit Sälâ ontvingen. 

In Magëlang is de pamorsmeedkunst geheel verdwenen; volgens verklaringen van oude 
dessalieden moet die kunst vroeger in Koetäardjâ beoefend zijn geworden en wel in de dessas 
Koetâardjä, Madjir Soerèn, Koeworëdjâ (district Koetäardjä), Loning (district Kémiri), Pitoe- 
roeh, Karanganjar en Lobangindangan (district Pitoeroeh). 

In de afdeeling Wänâsâbâ was die kunst nog bekend in de dessa Sëmajoe van het district 
Wânâsäbâ, de dessa Krasak van het district Garoeng en de dessa Kalikaroeng van het district 
Broenâ; vroeger werd ze nog in enkele andere dessas beoefend, maar sedert is daar de kunst 
uitgestorven. 

In Kéboemen leefde nog de oude wapensmid Asanmoenawi (dessa Dèpokrëdjä), die het werken 
met pamor te Djokdja had geleerd. 

Daar hij wapens met pamor alleen op bestelling vervaardigde, wat hoogst zelden voorkwam, 
en hij geen leerlingen had, is de kunst met hem uitgestorven. Pamor bezat hij niet, de be- 
steller moest het hem leveren en dan vroeg hij aan werkloon / 1o.—. 

Ook in het regentschap Tëémanggoeng was nog maar één pamorsmid over; hetzelfde kan 
gezegd worden van het district Adiwerna in T'égal. 

In de contrôle-afdeeling Soebah (afdeeling Batang) werd deze kunst indertijd door twee 
Inlanders beoefend, die reeds lang overleden zijn, en ter afdeelingshoofdplaats Batang woonde 
een Inlandsche wapensmid, die zijn bedrijf, om het weinig loonende van zijn arbeid, had gestaakt. 
In Pamalang trof men een pamorsmid aan, die maar heel zelden krissen vervaardigde en 
daarbij weinig-nikkelhoudend ijzer als pam ormetaal gebruikte. Waar er de inlander een kris 
noodig had, kocht hij die, evenals op vele andere plaatsen, op pandveilingen. 

In de afdeeling Bandjarnegara is de laatste wapensmid Ambiah in rgoo gestorven en met hem 
is ook de pamorbewerking verdwenen. Een zoon, die de kunst van hem zou kunnen leeren, 
had hij niet en de in zijn dienst geweest zijnde knechten traden als gewone ijzersmeden op. 
Ook hier moet de achteruitgang dezer kunst gedeeltelijk geweten worden aan het feit dat een 
kris voor een spotprijs (30 à 40 cents) op pandvendutie te krijgen was. 

In de afdeeling Tjilatjap werd ter districtshoofdplaats Wanaredja één wapensmid aangetroffen, 
die slechts nu en dan, alleen op bestelling, uit oud ijzer krissen en lansen vervaardigde. Van het 
werken met pamor was bij hem eigenlijk geen sprake. Uit zijn antwoorden op de hem gedane 
vragen bleek, dat hij niet eens goed meer wist, wat eigenlijk pamor was. Dat hij wel eens op 
de door hem vervaardigde wapens die eigenaardig gekronkelde, lichte strepen had verkregen, 
zou wel het gevolg zijn geweest van het gebruiken — als smeedmateriaal — van oude krissen, 
die vroeger met pamor bewerkt waren geworden. 

Veertig jaren geleden bestond de pamorsmeedkunst nog in Banjoemas; men verkreeg het 
pamor uit Sâlâ en Djokdja, of men gebruikte het metaal van oude pamorwapens. In Cheribon 
is de kunst geheel verloren gegaan; waar de hoofden nog krissen gebruikten, hadden zij die 
van Midden-Java. 

In de afdeeling Bandoeng bestonden nog twee p amo rsmeden Noerasan van dessa Tjiparaj en 
Adiwiria van dessa Tjiheulang. 
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Goloks en messen met pamor werden in Soekapoera gemaakt door een persoon, die als 
materiaal bezigde het z.g. bësi poetih (staal) en oud-ijzer (weinig nikkelhoudend), afkomstig 
van tonnen, kisten, enz. 

Uit Garoet dezelfde bedroevende berichten. En het schijnt, dat in geheel West-Java de echte 
pamorsmeedkunst altijd vrij onbekend schijnt geweest te zijn, hoewel in sommige deelen van 
de Preanger Regentschappen de wapensmeedkunst vrij hoog stond. 





Fig. 257. Gewapende Soembawareezen 
(dienaren van den Sultan van Soembawa). 


In Bantam was zoo goed als niets meer omtrent pamor bekend; wel werden b.v. in de af- 
deeling Serang oude wapens met pamor gevonden, zooals krissen, sabels, pieken, die volgens 
de verstrekte inlichtingen in Serang gemaakt zouden zijn. 

Verhalen omtrent &mpoes waren er in het geheel niet bekend; wel komt in de Babad 
Bantén een &mpoe voor (é&mpoe Oema, pleegvader van Tioeng Wanara), maar die 
woonde niet in het gebied van de tegenwoordige residentie Bantam, maar in het Galoehsche 
(Tjerbon). 

In de afdeeling Toelangbawang (residentie Lampongsche districten) was het werken met 
pamor nog bij enkele wapensmeden bekend, doch ook hier was deze kunst achteruitgegaan. 
In het gewest Bengkoelen werd ze nog beoefend door nijveren van Moko-Moko en Manna. 
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Nog werden pamorwapens, als b.v. sewars en pedangs gevonden in de afdeeling Kauer, 
waar men in plaats van met het z.g. echte pamor meer met nikkel werkte, tengevolge waar- 
van ook daar een duidelijk p amo rmotief verkregen werd. 

Het werken met pamor (pamoeh is de Maleische benaming) was in Lintau en Boea niet be- 
kend. Wel wisten de hoofden wat pamor is,en hoe het wordt aangewend. Zeer enkele adat- 
hoofden hadden nog krissen en lansen, met pamor bewerkt, en deze wapens werden van de 
gewone onderscheiden door de aanduiding keris of tombak perboeatan boegis of 
perboeatan madjapahit. 

In Djambi moet het werken met pamor alleen bekend zijn geweest aan een enkelen wapen- 
smid uit de doesoen Merloeng (onderafdeeling Toengkal). Met den dood van den laatsten 
demang — die daarin ook zeer bedreven was —, nu ruim 3o jaren geleden, is er echter de 
de kunst uitgestorven. Jaren geleden zouden wapensmeden, uit den Riouw-Lingga-Archipel 
afkomstig, (behoorende tot de z.g. orang Timoer), die kunst te Moeara Saba (onderaf- 
deeling Benedenlanden van Djambi) hebben beoefend. Het scheen, dat de toen vervaardigde 
wapens weinig van de hand gezet konden worden, daar de vrij hooge prijzen ervan niet even- 
redig waren aan de netheid van de bewerking. Overigens was op Midden-Sumatra het p amo r- 
smeden weinig bekend. 

In Palembang waren kortgeleden nog 2 pamorsmeden over, Akim van kampong zr Ilir en 
Anang van kampong 18 Ilir; zij gebruikten behalve het z.g. pamor boegis (blijkbaar 
pamor Loewoe), dat te Singapore gekocht werd voor fo.go per stuk, ook ander z.g. 
pamorijzer, het ijzer nl. van scheepskettingen, doch waarmede zij natuurlijk geen duidelijk 
zichtbare p amorteekening verkregen. 

Evenzoo was in Agam (Padangsche Bovenlanden) deze kunst slechts bekend aan een paar 
wapensmeden in de laras Soengeipoear. 

Pamor heet er pamoer. De kunst was er vermoedelijk van Java overgebracht, althans, als 
eerste leermeester werd genoemd zekere Soerian Adil, een Javaan, die in het begin van de 
ige eeuw door het Engelsche tusschenbestuur naar de Bovenlanden werd gezonden, om con- 
necties aan te knoopen, en in het Soengeipoearsche bleef wonen. 

Hij scheen in de keuze zijner leerlingen moeilijk te zijn geweest en liet ze beloven, de kunst 
slechts aan een hunner nakomelingen of nabestaanden te onderrichten. Gewoonlijk werd in 
alle eenzaamheid gewerkt. 

Vroeger werd voor hun krissen en klèwangs door Europeanen f5o…— per stuk betaald. 
Het pamor stond er bekend als bësi pèrak (letterlijk zilverijzer), dat vermoedelijk nikkel 
moet zijn geweest. 

Ook in Loeboek Sikaping moet het werken met pamor bekend zijn geweest. 

In Laboean Batoe was de kunst wel bekend, maar ze werd niet meer beoefend. 

Het pamor kreeg men vroeger van den overwal (Malaka), van waar het door Boegineesche 
handelaren werd ingevoerd. 

In Laboean Roekoe was het pamo rsmeden onbekend. Wel trof men er een enkele maal onder 
de erfstukken der Maleische en Bataksche hoofden wapens met pam or aan, maar de Batak- 
sche hoofden kochten deze wapens van hun Maleische buren, die ze, volgens de verstrekte 
inlichtingen, in vroeger tijden (ongeveer in het begin der vorige eeuw) op hun handelstochten 
van West-Java, voornamelijk Batavia, meebrachten. Die enkele wapens hadden dan ook den 
krisvorm, doch waren iets langer dan de gewone Javaansche kris en hadden meer de lengte 
van Balische krissen. 

In de afdeeling Indragiri echter woonden niet lang geleden enkele personen, die bedreven 
waren in het maken van de z.g. pamor garëm; de bewerking bestond hierin, dat het ijzer 
gedurende drie dagen gedompeld werd in kokend water, waarin fijn gestampte zwavel, ar èn- 
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suiker en klei gemengd waren, waarna de daardoor uitgebeten oppervlakte van het ijzer meer- 
malen met citroensap werd ingewreven. 

In de kampong Penoeba van de afdeeling Lingga, die nagenoeg geheel uit wapensmeden be- 
stond, was bij enkelen dezer het werken met pamor bekend. Zij kochten pamorijzer van 
Singapore, waar het door Boegineezen aangevoerd en tegen hooge prijzen verkocht werd. 





Fig. 258. Handvat van een 
Balische kris (kotjèt-kotjèttan). 


In de afdeeling Karimon zouden in vroegere jaren wel eens smeden van Trenggano (schier- 
eiland Malaka) voor eenige maanden zijn overgekomen, om er die kunst te beoefenen. 
Het procédé met pamor, in het Atjehsch menkoerè (rozendamast) of menoerat(band- of 
draad-damast) genoemd, werd in de afdeeling Groot-Atjeh bijna zonder uitzondering door de 
wapensmeden ‘toegepast. Het aantal der pam orsmeden ging echter ook daar sterk achteruit. 
Den wapensmeden van Negara en Kendangan (Zuider- en Oosterafdeeling van Borneo) was 
het werken met pamor bekend; zij maakten op bestelling toembak’s, badiksen parangs. 
Het pamorijzer of wasi pamor, — dat vermoedelijk wel pamor Loewoe geweest zal 
zijn —, kocht men van Boegineesche handelaren te Bandjermasin en wel voor f 2.— tot f 3.— 
per katie. Waarschijnlijk gebruikte men hetzelfde p amor in Sampit. 
De Negarasche wapensmeden hadden hun kunst overgebracht naar Moeara Tewe en ver- 
moedelijk ook naar de Westerafdeeling van Borneo. 
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Overigens was op Borneo het pamor weinig bekend; de superieure p amor-wapens waren 
vermoedelijk van Trenggano en Kelantan (van het schiereiland Malaka), van Java en uit Boegi- 
neesche landen ingevoerd. 

In het gewest Celebes en Onderhoorigheden was het gebruik van pamor (pamorLoewoe) 
wel bekend. 

Het in gebruik zijnde pamor was een erts, afkomstig van Loewoe en van daar geregeld uit- 
gevoerd o. a. ook naar Makasser, waar het op de pasars verkrijgbaar was. 

De eenige, in de onderafdeeling Segerie aanwezige wapensmid, een Boeginees, die van Siden- 
reng afkomstig was en zich reeds sedert eenige jaren aldaar gevestigd had, werkte ook met 
pamor, doch nog zóó onbedreven, dat het oordeel van de Inlanders over zijn kunstproducten 
minder gunstig was. 

Ook in de onderafdeelingen Maros, Pangkadjene, in Bima, Dompo en Soembawa maakten 
enkele wapensmeden, die er woonden, algemeen gebruik van pamor Loewoe. 

Van Bali kwamen de mooie pamor-wapens, welke, te oordeelen naar de duidelijke teekening 
der pamormotieven, met nikkel waren dooreengesmeed. 

In de afdeeling Boeleleng (Bali) werd de pamorsmeedkunst in vroegere jaren uitsluitend be- 
oefend door enkele smeden van Bandjar Dentjarik ; sedert eenige jaren zijn deze smeden over- 
leden en worden door de bewoners van dat district pam or wapens besteld uit Kloengkoeng, 
waar nog zeer bekwame p amorsmeden wonen. 


FPOOFDS TOR A 


DE DAMASCEERINGS- OF PAMORMOTIEVEN. 





E meest eenvoudige manier om een damasceeringsmotief te doen ontstaan 
is de navolgende. 

‚ Een stuk ijzer wordt gelascht aan een stuk staal; hiervan worden 5 à6 
langwerpig-vierkante stukken gehakt. 

Deze stukken worden weer op elkaar gesmeed, in de lengte uitgeslagen en 
‚in twee stukken gekapt, tusschen welke een even groot stuk staal voor de 
pamor vrije kern van de kris gelegd wordt. 

Men verkrijgt dus drie staven, t.w.: 1. onderaan, een staaf, bestaande uit een mengsel van staal 
en ijzer; 2. in het midden, een staaf van staal; 3. bovenaan, een staaf als sub r. 

Deze drie staven worden in roodgloeienden toestand aaneengesmeed en uitgeslagen tot den 
krisvorm, waarop later bij de behandeling met arsenikzuur het z.g. pamor toetoel verschijnt. 
Heeft het uitslaan van de drie aaneengesmede staven niet op de breedte-vlakte, maar op de 
dikte-vlakte plaats, dan verandert dus de plaats van het pamor en ontstaat het z.g. blarak 
sinèrèt (hetzelfde motief als het blarak ngirid van de Vorstenlanden), echter niet, dan 
nadat de kanten van de kris met een vijl zijn bewerkt. Elders op Java ging men voor het ver- 
krijgen van ditzelfde p amo r motief op de navolgende wijze te werk. 

Een stuk pamorijzer (weinig nikkelhoudend ijzer van de pasar) werd samengevoegd met 
een even groot stuk gewoon ijzer, uitgesmeed en in 5 deelen verdeeld. 

Deze deelen werden weer op elkaar gesmeed, uitgeslagen en weer in 5 deelen verdeeld. 

Vijf malen werd deze bewerking van uitslaan, verdeelen en weer opeenlasschen herhaald. Had 
men bij de laatste maal vijf stukken gekregen, dan werden deze bij hun lengtezijde aan elkaar 
gevoegd en tot den krisvorm uitgeslagen. Gesteld, A is de staaf, die voor het laatst verdeeld is 
in 5 even groote stukken r, 2, 3, 4 en 5, welke aan elkaar gevoegd worden, waardoor de staaf 
B ontstaat. Dit stuk B wordt tot den krisvorm uitgesmeed ; men ziet de weinige nikkelstreepjes 
op A eerst overlangs; zij komen door de gewijzigde samenvoeging op B overdwars en vormen 
zich tot scherpe hoeken door de versmalling en rekking van de staaf. 





Hieronder zullen eenige andere methoden van pam or-smeden worden beschreven. 
Voor het maken van het motief dékoekoel lësoeng, (dékoekoel=—= met gebogen hoofd 
staan of zitten; lësoeng — rijstblok). 
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Deze pamorsoort bestaat uit enkele streepjes dicht bij het handvat van de kris. Als van 
gewoon smeed-ijzer of staal een lemmer is vervaardigd, wordt op die plek een stuk pam or- 
ijzer ingelascht of ingesmeed. Men krijgt dan enkel op die plek de p amor figuur. 

Voor het maken van het motief widji timoen, (widji timoen == pit van de komkommer). 
Dit is een pamor soort, welke alleen aan de randen van het lemmer voorkomt. 

De methode van smeden is ongeveer als die voor het vervaardigen van de blarak sinèrèt, 
hierboven beschreven, met dit verschil echter, dat de lassching der laatste 5 stukken niet aan 
hun lengtezijde, maar op elkaar plaats heeft, zoodat men een blok verkrijgt, dat weer tot een 
staaf wordt uitgesmeed. 

Aan deze staaf wordt de vorm van een kris gegeven en de randen hiervan dun afgevijld, zoo- 
dat het nikkel alleen aan de randen bloot komt. 

Voor het maken van het motief saboek gringsing, (saboek == een buikband, grin g- 
sing — een batikmotief). 

Dit is een pamorsoort, welke alleen in het midden overlangs op het lemmer voorkomt. Men 
volgt precies de methode als bij het vormen van het pamor widji timoen, met dit verschil, 
dat de kris, na het vijlen, aan beide randen bedekt wordt met reepjes gewoon ijzer, welke met 
de kris worden samengelascht, waarna aan het stuk ijzer weer de gewone krisvorm wordt 
gegeven. 

Door die bedekking der randen met pamorloos metaal kan dus alleen het pamor uit het 
midden van de kris te voorschijn treden. 

Soms gebruikte men als pamormetaal vijf à zes soorten ijzer, nl. van arits (landbouw-werk- 
tuigen), spijkers, banden van tonnen, enz. Deze ijzersoorten werden eerst dun gemaakt, op 
elkaar gelascht en daarna met een stuk staal samengelascht, omgevouwen of omgeslagen 
(di tékoek), ineengerold, sterk in elkaar gesmeed en tot den krisvorm uitgeslagen. Van een 
bepaalde methode kan, waar bij deze werkwijze het zeer weinige nikkel van het z.g. pamor- 
metaal over een heele klomp verspreid wordt, al zeer weinig sprake wezen; komt op het 
lemmer de witte pam orteekening te voorschijn, dan is dit natuurlijk toevallig. 

Hoe de pamorbewerking in Bandjarnegara geschiedde kan men het beste lezen in het werk 
van A.M. K. de Does: „Toestand der nijverheid in de afdeeling Bandjarnegara”’ (overgedrukt 
uit het Tijdschrift voor Indische T.L. en V., deel 36). Deze bewerking komt in het kort hierop 
neer, dat men laagjes weinig nikkelhoudend ijzer laschte op en tusschen het staal, de pam or- 
looze kern van de kris. 

In de Noorderdistricten van Celebes werd vrij algemeen met pamor Loewoe gewerkt. In 
het Pangkadjenesche werd het p am orijzer (bâsi pâàmo ro) in gloeienden staateerst gemengd 
met of gelascht aan gewoon ijzer, (bâsi lâlo) daarna werd de rand gespleten, staal (bâsi 
bâdja)er in aangebracht en het geheel tot den gewenschten vorm uitgesmeed. 

Gewoonlijk echter dreef men, wanneer het ijzer roodgloeiend was, het pamor erin, waarna de 
massa wederom roodgloeiend werd gemaakt. 

Ongeveer op dezelfde wijze werd in Bima, Dompo en Soembawa de pamorsmeedkunst 
beoefend. 

Nadat het ijzer, (tot een hoeveelheid, noodig voor het smeden van lans of kris) verscheidene 
malen gloeiend gemaakt en met den hamer bewerkt was, maakte men met een beitel in het 
gloeiende metaal een snede, groot genoeg om een stuk staal te bevatten. 

Staal en ijzer werden gegloeid en aan elkaar gelascht. Een nieuwe snede werd nu in dat 
mengsel van staal en ijzer aangebracht, in welke snede men een stuk pamor Loewoe legde. 
De gebruikelijke wijze van p amo rsmeden op Madoera was, dat ijzer met staal samengesmeed 
werden tot de z.g. tjalonnan, d.w.z. het materiaal, dat verder tot den waren vorm van het 
verlangde wapen gebracht moest worden, hetgeen geschiedde door slaan en vijlen. 
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In Bangkalan werd eenvoudig gestreept 
pamor vervaardigd door 6 reepen of 
lagen ijzer van verschillende soorten bij 
roodgloeihitte aaneen te lasschen en in 
het midden daarvan een stuk staal toe te 
voegen. 

De gebruikte ijzersoorten moesten, naar 
het idee van den Madoereeschen émpo 
(wapensmid) afwisselend van goede en 
slechte kwaliteit zijn. 

Het smeden van pamorkrissen in Bang:- 
kalan werd in het kort als volgt uitgevoerd 
Een stuk ijzer werd eerst tot een staaf uit- 
geslagen, in het midden breed, en aan de 
einden smal, en daarna dubbel gevouwen. 
In die vouw legde men twee lagen pamor- 
smeedijzer en in het midden daarvan een 
stuk staal en laschte die stukken daarna 
bij roodgloeihitte aaneen, waarna men de 
verkregen plaat, na daarvan een stuk te 
hebben afgekapt voor de gantja (gon d- 
Jä), tot den vereischten vorm uitsloeg. 


In Djokdja wordt de kris van het pamor- 
motief bëras woetah(bëraswoetah 
beteekent: gestorte rijstkorrels) op de na- 
volgende wijze gesmeed. Werd er vroeger 
het Parambanan-p amor gebruikt, tegen- 
woordig gebruikt men ook nikkelen platen. 
De bewerking hiermee blijft precies de- 
zelfde als met het Parambanan-pamo r- 
metaal, dat meestal in platte stukken van 
het Parambanan-meteoorijzer afgekapt 
(di pétjèl) en tusschen stukken ijzer ge- 
smeed wordt. Het ijzer, dat de ëmpoe of 
wapensmid zich aanschaft kost f 12 de 
datjin; de &mpoe koopt het in platte 
staven. 

Tweezulkestaven elk 26 cM. lang, 2.3 cM. 
breed en 1!/, cM. dik worden elk met den 
padjoeof dikken beitel in twee even 
groote stukken gekapt (di sigar = in 
tweeën verdeelen). De padjoe is een 
stuk staal met een scherpen kant, welke 
goed vastgeklemd is tusschen twee bam- 
boe latten, waaromheen ijzeren ringen ter 
versterking zijn aangebracht. 

Het kappen of njigarrigeschiedt op de 
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Fig. 259. Voorstelling van de wijze, waarop het 
pamormotief béras woetah wordt gesmeed. 
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volgende wijze. Een werkman houdt met de linkerhand met een soepit of groote nijptang 
het stuk ijzer vast, legt dit op het platte aanbeeld of parondjâwàâ (een eenvoudig cylindrisch 
stuk ijzer, met een platte bovenvlakte en vastgeklemd in een blok hout of vastgezet in den 
grond) (*) en houdt den pa dj oe of beitel met zijn rechterhand in het midden op de ijzeren staaf 
(dat midden is er natuurlijk te voren op afgemeten). 

Een andere werkman slaat met een paloe of hamer op den uitstekenden kop van den beitel, 
zoodat met eenige slagen het stuk ijzer is door gekapt. 

In Sâlâ worden de stukken ijzer eerst half doorgesneden en dan omgebogen (di tékoek- 
tékoek). 

We hebben nu dus vier stukken ijzer a, b, ar, br, elk lang 13 cM., breed 2.3 cM., en dik 1/, cM. 
Tusschen elke twee stukken wordt een zeer dun laagje nikkel van ongeveer dezelfde lengte en 
breedte gelegd. 

Deze drie stukken ijzer-nikkel-ijzer worden tusschen de nijptang aangevat, in den oven gegloeid 
en zoowel op de breedte- als op de dikte-zijde aaneengelascht en tegelijkertijd uitgeslagen tot 
één staaf van 75 cM lang. Met de andere drie stukken wordt evenzoo gedaan, zoodat we krijgen 
twee staven Cen C, elk met een laagje nikkel in het midden. 

Het gloeien heet di bësëém, het aaneenlasschen is di pidjër, het uitslaan of rekken (dat door 
voortdurend slaan met hamers geschiedt) noemt men di oeloer (vieren, verlengen) of di da- 
wakaké (di pandjangakën), of in Sâlâ ook wel diondjot, hetgeen beteekent het lang- 
slaan, het uitrekken. De drie stukken moeten te voren goed op elkaar gepast en in de tang 
vastgezet worden. De beenen van de tang kunnen goed vastgezet worden, doordat om de 
handvatsels een ijzeren ring wordt gedaan. 

Voor het gloeien heeft de smid een gewonen bamboezen blaasbalg (oeb oebban), bestaande 
uit twee bamboezen kokers, waarin de zuigers door een werkman met beide handen den een na 
den ander in op- en neergaande beweging worden gebracht, benevens een oven ofeen prapèn, 
veelal van metselsteen gebouwd. Daarin bevindt zich de aréng of houtskool (altijd wordt 
houtskool van djati hout gebruikt). 

De houtskool wordt met een schop of sorok arëng bij elkaar geschraapt of op den oven ge- 
daan; de tjak ar woh is een ijzeren haak, waarmee nu en dan in het vuur wordt gepord, en met 
den këbjok of korten bezem van stroo wordt onder het gloeien van het ijzer op de gloeiende 
kolen water gespat (di këbjokki), naar de wapensmid beweert, om de hitte te verhoogen, 
den rook in één richting naar boven te krijgen en het vuur antëéng di. constant te doen zijn. 
Bij het uitslaan (ngoeloer of 'ndawakaké) gebruikt men den z.g. paloe panimbal; bij 
het doorhakken gebruikt men den z g. paloegëdé of grooten hamer; overigens heeft de smid 
verschillende soorten hamers, welke hier niet alle beschreven behoeven te worden. 

Elk der beide staven wordt nu in 5 deelen verdeeld (eerst met een passer) en daarna in 5 
stukken gevijld. 

Men krijgt nu de ro stukken 1, II, HI, IV, V, VI, VIT, VIII, EX en X, elk stukje in het midden met 
één laagje nikkel. 

Deze ro stukken worden op elkaar gelascht en weer uitgeslagen (di oeloer) tot één lange 
staaf welke ongeveer 65 cM. lang is en dus ro laagjes nikkel bevat. 

Deze staaf D (waarin de ro laagjes nikkel met horizontale zwarte streepjes zijn aangegeven) 
wordt in ro stukken gekapt, D, t/m D,,, welke weer op elkaar gezet, gelascht en uitgeslagen 
worden tot een staaf EÉ van ongeveer 35 cM. lang. 

Deze staaf E heeft dus roo laagjes nikkel en wordt in drie ongelijke deelen verdeeld E‚‚ E‚ en 


() De paron djäwä, letterlijk: Javaansch aanbeeld, wordt genoemd ter onderscheiding van de paron 
walondàä, Europeesch aanbeeld, dat ook ronde uitsteeksels heeft. 


168 


E,. E‚ is een kort stuk, dat voor de gondjàâ bewaard wordt, welk krisonderdeel afzonderlijk 
gesmeed wordt. 


E» is iets langer voor de tëpiof den pamor- rand van de kris. E‚ is het langste stuk voor de 
a wak-awak of het midden-lemmer van de kris. 

Elk der beide stukken E‚ en E‚ wordt nu weer in twee gelijke deelen verdeeld D, D, en F, F, en 
elk dezer 4 stukken wederom uitgesmeed tot even lange staven; zij hebben dus nu ieder roo 
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Fig. 260. Voorstelling van de wijze, waarop het pamormotief 
këmbang pâlâ wordt gesmeed, 


laagjes nikkel; alleen zijn de beide staven D en D, dunner dan de staven F en F,, omdat zij, 
voordat zij werden uitgeslagen, tot een korter stuk E‚ hebben behoord. 

Nu wordt een stuk met roo lagen voor de awak-awak aaneengesmeed met een stuk van roo 
lagen voor de tëpi (dus D met F en D, met F), zoodat men twee nieuwe stukken verkrijgt G 
en G,, elk met 2oo laagjes nikkel. 

Deze twee nieuwe stukken worden, gelijk de teekening aangeeft, op elkaar geschikt met een 


pamorloos stuk staal, de z.g. slarak, in het midden, zoodat men van boven naar beneden 
de volgorde verkrijgt: 


r. stuk F voor de awak-awak (lemmer) met roo laagjes nikkel, 
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stuk D voor de tëpi (rand) met roo laagjes nikkel, 

. slarak voor de pamorlooze kern van het lemmer, 

stuk D, voor de tépi (rand) met roo laagjes nikkel, 

. stuk F, voor de awak-awak (lemmer) met roo laagjes nikkel. 

De slarak dient ter versterking van het metaal voor de kris en is gewoon staal of wâdjä 
van f 0.25 per katie. Wenscht men de kris dun te hebben, dan moet ook de slarak dun wezen, 
anders gebruikt men een dikke slarak of kern (*). 

De vijf bovengenoemde stukken, in de aangegeven volgorde op elkaar gelegd, worden weer 
aaneengesmeed en tot één staaf uitgeslagen, welke den vorm heeft van een kris. In deze staaf 
zitten dus 400 laagjes nikkel. 

Hoe nu het pamor tëpi of randpamor enkel aan den rand te voorschijn zal treden, blijkt uit 
de dwarsdoorsneden, aangegeven in de teekening ; bij het slaan van de staaf tot den krisvorm 
d.w.z. met een âdä of boven- en benedenrib, (dus een dwarsdoorsnede hebbend van een lang- 
gerekte ruit) komen de tëpi-laagjes aan weerszijden van de slarak als gebogen streepjes 
langs den rand van het lemmer te liggen, terwijl door dat vorm-slaan de horizontale laagjes 
nikkel in ronde kringen aan de oppervlakte komen en de teekening van het bëras-woetah- 
of wos-woetah-motief van pamor ontstaat. 

De laatste staaf is de tjalon doewoeng of de tjalon këris (Madoereesch tjalonnan) 
d.w.z. het eigenlijke materiaal, klaar gemaakt om verder tot den krisvorm afgewerkt te worden. 


nk W N 


De methode voor het smeden van het motief këmbang pàlá is tot en met het verkrijgen van 
de staaf E met de roo pamorlaagjes precies dezelfde als die voor het vervaardigen van het 
béras woetah motief, hiervoren beschreven. 

Heeft de smid een staaf E (ongeveer 35 cM. lang) met roo pamorlaagjes verkregen, dan 
wordt die staaf weer in 2 stukken E‚ en E‚ verdeeld, welke op elkaar gelascht worden tot één 
staaf F‚ welke dus 2oo laagjes nikkel of pamor bevat. | 

De staaf F wordt uitgesmeed (di oeloer) tot een staaf van 5o cM. lengte en daarna verdeeld 
in 3 stukken F,, F, en F. 

Elk dezer drie stukken wordt weder in tweeën verdeeld. De beide stukken van F,, welke voor 
het randpamor of pamor tëpi gereserveerd worden, slaat men uit tot platte platen G en H, 
terwijl uit de stukken van F, en F, vier balkvormige, in dwarsdoorsnede vierkante en naar één 
zijde dun uitloopende staven, elk ongeveer 25 cM. lang, verkregen worden, als aangegeven in 
nevenstaande figuren. 

Deze 4 vierkante staven moeten nu één voor één gedraaid worden (di oentir of di poentir) 
d. w. z. er moet een soort schroefspiraal in vervaardigd worden, zoodat de p amor laagjes op 
bijzondere wijze volgens de door den smid gewenschte teekening kunnen bloot komen. 

De staaf wordt daarvoor eerst gloeiend gemaakt, met de punt in de bankschroef vastgezet, 
zoodat zij horizontaal uitsteekt, en bij de andere punt met de nijptang aangevat, welke heel 
voorzichtig wordt omgedraaid. 

De gloeiende staaf wentelt zich daardoor om haar lengte-as, zoodat men in die staaf een spiraal 
verkrijgt. De smid heeft bij dit werk goed te kijken, of de windingen elkaar regelmatig opvolgen, 
vandaar dat, waar de spiraal dichter is, b.v. op een plek, welke door intensere gloeiing weeker 
geworden is dan overige plekken, die plaats op de ijzeren staaf afgekoeld wordt, door er wat 


(*) In Sälâà wordt slarak het stuk van ijzer genoemd, dat men tusschen de andere stukken voegt, om het z.g. 
pamorlatar irëng te verkrijgen. Want hier onderscheidt men het pamormotief al naar gelang van de 
schaarschheid of volheid van damasceeringslijntjes in pamor latar iréng en pamor latar poetih.(De 
batiks onderscheidt men juist naar de kleur van het fondin latar iréng of latar poetih.) 
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water op te druppelen. Ook het gloeien van de staaf heeft stelselmatig plaats, d. w. z. bij ge- 
deelten, en op die plaatsen, waar men de spiraal door draaiing verkrijgen wil. 

Ook het omdraaien met de in beide handen vastgehouden nijptang moet heel voorzichtig plaats 
hebben, opdat de ongelijkmatig gloeiende staaf niet bij de minst warme plekken knapt of breekt. 
Dat de windingen niet geheel regelmatig zijn, komt er niet op aan; dat brengt later juist op de 
pamorteekening eenige afwisseling. Al de oxydeschilfers welke tijdens het draaien na het 
gloeien op de staaf ontstaan, worden er met een ijzeren krabber afgekrabt. Daarna wordt de 
staaf recht geslagen. 

Op die manier worden twee staven rechts en twee andere staven links omgedraaid. 

Een staaf met rechtsche wending wordt nu aan een staaf met linksche wending gevoegd en 
gelascht, zoodat men twee stukken O en P verkrijgt. Van beide stukken wordt een klein stukje 
afgekapt, bestemd voor de gondjâ. 
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Fig. 261. Voorstelling van de wijze, waarop het pamormotief blarak ngirid 
wordt gesmeed. 


Tusschen deze beide stukken O en P worden de staven G en H gelegd en tusschen deze twee 
weer komt de pamorlooze kern of slarak te liggen, zooals de figuur in lengte-doorsnede 
aangeeft. 

Al deze stukken O, P, G, Hen slarak worden in de boven aangegeven volgorde aan elkander 
gelascht en uitgesmeed tot den ruwen krisvorm of tjalon. 


Ook de methode tot het smeden van het pamormotief blarak ngirid is tot en met het 
verkrijgen van staaf E met roo laagjes pamor precies dezelfde als bij de methode tot ver- 
krijging van het'b ér a s-wo eta h-motief. 

De staaf E met roo laagjes pa mor wordt in 3 stukken verdeeld E‚‚ E‚, E. 

E,, een stuk, dat bestemd is voor het randpamor of pamor tëpi, wordt, na uitgesmeed 
(di oeloer) te zijn, verdeeld in twee gelijke stukken: F en G. 

De beide stukken E‚ en E‚ ondergaan nu de volgende bewerking. Na uitgesmeed te zijn, wordt 
elk der beide stukken aaneengelascht met een ongeveer even groot en dik stuk pamorloos 
ijzer, zoodat bij de aldus ontstane staven H en K de bovenkant roo laagjes nikkel bevat, terwijl 
de onderkant p amo r loos is. 
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Hen K, na uitgesmeed te zijn, worden elk in tweestukken verdeeld ; zoodat men nu vier stukken 
L, Men O, P verkrijgt. 

Deze vier stukken ondergaan nu weer dezelfde draai-bewerking (oentir of poentir) als bijde 
vervaardiging van het këmbangpälâ- motief, en worden weer bij tweeën aan elkaar gelascht. 
Door de toevoeging van het pamorlooze ijzer zal het pamor schaarscher te voorschijn 
treden. 

Ook nu wordt weer van elke aldus ontstane schroefstaaf R en S een stuk voor de gondjâ 
afgekapt. 

Tusschen de staven R en S komen de plat uitgeslagen staven F en G van de pamor tëpi en 
tusschen deze twee de slarak of de pamorlooze kern, welke stukken alle aan elkaar gelascht 
en tevens uitgesmeed worden tot den ruwen krisvorm of tjalon. 


De methode voor het verkrijgen van het majang-mëk ar-motief is ongeveer dezelfde als die 
van het blarak ngirid. Men kan zeggen, dat het majang mékar van het blarak ngirid 
is afgeleid. 
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Fig. 262. Voorstelling van de wijze, waarop het pamormotief kémbang 
ngadég wordt gesmeed. 


Het eenige verschil zit hierin, dat de staaf E niet in drieën maar in tweeën verdeeld wordt, men 
gebruikt namelijk voor het majang-mëkar-motief geen pamor tëpi. 

Bij de laatste lassching komt tusschen de staven R en S eenvoudig de slarak of pam orlooze 
kern. 

De methode voor het smeden van het këmbang-tëmoe-motief is ongeveer dezelfde als de 
voorgaande. 

Evenzoo is de methode tot het verkrijgen van het këmbang-ngadëg-motief tot en met 
het verkrijgen van de staaf E met roo laagjes pamor ongeveer dezelfde als de voorgaande. 
Deze staaf E wordt in vier ongelijke deelen verdeeld. 

Er wordt eerst een stuk E‚ afgekapt voor de gondjáâ, dan een stuk E‚ voor het rand pamor 
of de pamor tépi. De rest van de staaf, bestemd voor het lemmer van de kris, wordt in twee 
gelijke deelen verdeeld: E‚ en E,. 

Ook het stuk E‚ voor het randpamor wordt, na uitgeslagen te zijn (di oeloer) in tweeën 
verdeeld en elk stuk weer uitgeslagen. Nu heeft het z.g. walikki d.i. het omkeeren, het om- 
slaan plaats van elk der twee platte staven E‚ en FE, 

Men kan zich deze bewerking het best voorstellen, wanneer men zoo’n staaf vergelijkt met een 
platte liniaal. 
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Houdt men nu de liniaal horizontaal, met den platten kant naar boven, dan liggen daarin als 

dunne laagjes of lapissans boven elkaar de roo vlakjes p amor, die aan de diktezijde van de 

liniaal in evenwijdige streepjes zichtbaar zijn. 

Hamert men nu op die diktezijde en maakt men er de breedtezijde van het lemmer van (d.i. het 
walik of het omkeeren, het omslaan) dan worden die evenwijdige streepjes der pamorlaagjes 

aan de oppervlakte zichtbaar. 
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Fig. 263. Voorstelling van de wijze, waarop het pamormotief walang 
sinoendoekkan wordt gesmeed. 
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Fig. 264. Voorstelling van de wijze, waarop het pamormotief ron 
géndoeroe wordt gesmeed. 


De laatste opeênlassching heeft nu plaats, zooals de bijgevoegde teekening aangeeft, namelijk 
in deze volgorde: staaf E‚, welke reeds omgeslagen is, daarna F, staaf voor de pamor tëpi; 
in het midden: de slarak, of pamorlooze staalkern, vervolgens G, staaf voor de pamor 
tépi, en eindelijk E‚‚ welke reeds omgeslagen is. 

Deze vier staven worden aaneengelascht en tot den ruwen krisvorm uitgesmeed. 


Tot en met het verkrijgen van een staaf met ro laagjes is de methode voor het smeden van het 
walang- sinoendoekkan-motief dezelfde als bij het bëras-woetah-motief (zie boven). 
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Heeft men dus de staaf D met de ro laagjes pamor verkregen en uitgeslagen (di oeloer) 
dan wordt zij in vieren verdeeld (E‚, F‚, G, H). 

Deze vier stukken worden op elkaar gelascht en uitgeslagen tot een staaf 1, welke dus 40 
laagjes pam or bevat. 

De staaf Il wordt in drieën verdeeld : K‚ L en M. 

Het stuk K wordt voor de gondjàâ gebruikt. L en M worden bestemd voor het lemmer van 
de kris, nadat er de slarak tusschen gelascht is, waarna men de drie stukken tot den ruwen 
krisvorm uitslaat. Een rand-p amo r komt dus hier niet voor. De geslangelde of zigzagloopende 
walang-lijn in dit damasceeringsmotief 
wordt verkregen door de krisvlakten met 
de vijl te bewerken dwars op de nerf van het 
lemmer. 


De methode voor het smeden van het ron- 
këndoeroe-motief is dezelfde als de voor- 
gaande tot en met de staaf met ro laagjes 
pamor. 

Deze staaf D wordt in 2 stukken verdeeld: 
E en F, welke op elkaar gelascht en uitge- 
slagen worden tot de staaf G, die dus 20 
laagjes pamor bevat. 

Aan deze staaf G wordt een pamorloos 
stuk ijzer H gelascht; zoodat men een nieuw 
stuk I krijgt, dat even van een ijle schroef- 
winding (di oentir arang) wordt voor- 
zien op dezelfde wijze als hierboven reeds 
bij het oentir beschreven. 

Daarna wordt de staaf I in twee stukken 
gekapt, K en L, waartusschen de pamor- 
looze kern ofslarak gelascht wordt. 
Randpamor wordt dus ook hier niet ge- 
bruikt. 





Hiermede zijn eenige der voornaamste 
methoden tot het verkrijgen van een da- 
Fig. 265. Werktuigen voor het maken van krissen. masceeringsteekening beschreven; begrijpe- 
a. en b. beitels; c‚ wési gilik, ronde ijzeren staaf; lijk is nu, dat men door afwisseling van de 
d. en e. beitels; /. padjoe of beitel voor het door- _yerschillendewerkwijzen allerlei teekeningen 
kappen van een ijzeren staaf. 
kan doen ontstaan. 
Heeft men eenmaal een tjalon doewoeng of tjalon këris, (d.w.z. een stuk metaal, gereed, 
om tot de kris met al haar versierende onderdeelen uitgesmeed te worden), dan gebruikt men 
verschillende werktuigen om die onderdeelen aan te brengen. 
De loek’s of bochten in het lemmer b.v. worden op de navolgende wijze aangebracht. Aan de 
scherpe zijden van het lemmer worden met een vijl de inkepingen aangebracht (di téngërri) 
op de plaatsen, waar de bochten moeten worden geslagen. 
Het lemmer wordt in den oven gloeiend gemaakt; de eene werkman, het gloeiende lemmer 
met zijn tang aanvattend, legt het met één inkeping op het ronde uitsteeksel van het aanbeeld 
en plaatst in de schuin tegenover staande inkeping de wës1 gilik, een ronde ijzeren staaf, 
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welke als wig dienst doet en waarop nu de andere werkman met een hamer slaat. Het lemmer 
krijgt daardoor van zelf bochten, en door telkens bij het volgende slaan de inkeping te plaatsen 
op een dikker gedeelte van het aanbeeld-uitsteeksel, ronden dus meteen de inkepingen zich af 
tot flauwe bochten (loek). 

Telkens als het metaal onder het slaan weer koud is geworden, wordt het lemmer opnieuw 
gegloeid, voornamelijk op die plaatsen, waar de bochten nog geslagen moeten worden. 

Na het vervaardigen dezer bochten heeft het njigar kémbang katjang plaats, het splijten 
van de krislemmer-versierselen, welke kémbang katjang worden genoemd. 

Dit splijten, waaraan eveneens het 
gloeien van het lemmer voorafgaat, 
wordt uitgevoerd met een kleinen bei- 
tel, welke gewoon aan de onderzijde in 
het metaal gedreven wordt en daardoor 
een splijting veroorzaakt. 

Dit splijtsel, uitloopend in een punt, 
wordt in gloeienden staat plat gesla- 
gen, uitgedijd (dioeloer) en rondge- 
slagen, zoodat het den vorm van een 
gekrulden olifantsnuit krijgt. 

Zoowel de bochten (loek) als de ver- 
sierende krul (këmbang katjang) 
worden wat bijgevijld, waarna men 
overgaat tot het slijpen van de lem- 
mervlakken (het ngasah), hetgeen 
geschiedt met een soort slijpsteen 
(woengkal). 

Deze steensoort komt in verschillende 
hardheden en kwaliteiten voor. Eerst 
worden voor het ngasah of slijpen de 
grove, daarna de fijne steensoorten ge- 
bruikt. 

Het lemmer wordt gespannen in den 
z.g. pagon, een dikken djatihouten 
balk, welke op een anderen dwarsen 
balk is vastgezet. De punt van het lem- b C 

merheft of de pöksi wordt in een ring, Fig. 266. Werktuigen voor het maken van krissen. 


die zich in den balk bevindt, gestoken #- paron walondâá of Europeesch aanbeeld. 


en met wiggen goed daarin vastgezet. b. tjatok of klem voor het bewerken van de lemmerbasis, 
' \ a c. rakje van karbouwenhoorns, waarop de tjatok of klem 
Een klein stukje slijpsteen wordt tus- 


‚ wordt gelegd. 

schen een bamboezen klem bevestigd. 

De werkman neemt nu vóór den balk plaats en met de klem in beide handen, schuurt hij den slijp- 
steen over de oppervlakte van het krislemmer, terwijl telkens hierop wat water gegoten wordt. 
Na dit vijlen worden de versierende onderdeelen widëéng en srawéjan uitgestoken (di 
Eloes) met de z.g. soesroek, een grooten stalen steekbeitel. Bij deze bewerking legt men 
het lemmer weer in de ondiepe holte van een balk van zacht hout; de vastmaking van de kris 
op dien balk geschiedt, door het dwars opleggen van een dikke veerkrachtige bamboe, waarvan 
de einden onder het uitsteken van widëng en srawéjan door den werkman met zijn voeten 
naar beneden gedrukt worden. 
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Fig. 268. Werktuigen voor het maken van krissen, 


a. pagon, toestel, waarop het lemmer wordt geslepen. 6. toestel, waarop de steel wordt 
bewerkt. c. rakje voor het ophangen van het lemmer. d. bamboezen klem met stukje | 
slijpsteen. e. slèmèk of balk voor het bewerken van het lemmer. 
f. moengsoeh of steekbeitel. 
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Deze balk is van zacht randoehout gemaakt, doet dus dienst als onderlegger van het te be- 
werken lemmer en heet slèmèk. 

Met den wégang, een puntigen, scherpen steekbeitel, worden de nauwere maar diepere 
gleuven der versierende onderdeelen uitgestoken, welke sogokkan worden genoemd. 
Nadat ook de grènèng, de djaloe mëmët, de lambé gadjah en andere versierselen 
met de vijl (kikir) zijn bewerkt en afgewerkt, wordt de lemmerbasis (gondjâ) aangelascht. 
Dit heeft op de navolgende wijze plaats. 

Aangezien de gondjâ of lemmerbasis door den pëksi of steel van het heft aan den onderkant 
van het lemmer als basis bevestigd moet worden, maakt men in het midden van die basis een 
gat, groot genoeg om dit krisonderdeel juist door den steel te kunnen steken. 

Daartoe wordt de lemmerbasis eerst gloeiend gemaakt en dan slaat men er een gat in met den 
moengsoeh, een soort dikken spijker, welke evenals de padjoe in een bamboezen klem 
gezet is. 

Het aanlasschen van de basis aan de onderzijde van het lemmer heet ngrapët (aansluiten; 
er dicht bij brengen) en heeft zonder gloeiing plaats. 

Aan den onderkant van het krislemmer steekt men tusschen het gat der basis en den steel een 
wig of sluitstukje, een z.g. kantjing of pantèk, d.i. een stukje staal, hetwelk dient om het 
gat van de basis goed sluitend te maken en eigenlijk dus aangebracht wordt ter bevestiging 
van de basis. 

Voordat echter dat sluitstuk ingedreven wordt, dient te voren in het gat op één plaats een 
gleufje gevijld te worden, waarlangs het sluitstuk naar binnen geslagen kan worden; dat gleufje 
noemt men wadah pantèk dt. de koker of de doos voor den pantèk. 

Ook worden te voren natuurlijk de aan te hechten laag van de basis en de onderlaag van het 
lemmer gladgevijld en op elkaar gepast, opdat zij goed tegen elkaar sluiten. 

Aan dit inslaan van het sluitstukje gaat nog vooraf het afvijlen van de basis tot den vereischten 
vorm. | 

Bij het afvijlen van de basis wordt dit krisonderdeel in een houten klem gestoken, een z.g. 
tjatok, waarin de klemming der twee beenen aan den voorkant ontstaat, door er aan den 
achterkant een dikke wig tusschen te slaan. 

Klem met daarin geklemde basis worden horizontaal gelegd op een laag rakje van karbouwen- 
hoorns, in de sleuven waarvan die klem met basis door des werkmans voet worden vastgedrukt. 
Zoo wordt de lemmerbasis gevijld, totdat zij den vereischten vorm verkregen heeft. 

Het harden of njëpoeh van de basis heeft plaats, nadat dit onderdeel reeds aan de kling be- 
vestigd is, en wel door roodgloeiing en onmiddellijke afkoeling daarna in klapperolie (gemaks- 
en zuinigheidshalve bewaart men de hiervoor benoodigde olie in een nauwen boemboeng 
of bamboezen koker). Hierna wordt de lemmerbasis weer met de vijl afgewerkt. 

Het nog uitstekende deel van het sluitstukje (pantèk) wordt afgevijld. De kling is hiermee 
gereed en moet enkel nog de nabewerking ondergaan, waardoor het damasceeringsmotief te 
voorschijn treedt. 

De Bangilsche nabewerking bestond in het omwikkelen van de kris met een vochtig gemaakt 
mengsel van zout en houtskoolpoeder, waarin het wapen gedurende drie à vier dagen bleef 
liggen. 

Eerst daarna had de behandeling met arsenik en citroensap plaats. 

Ook in Demak was een dergelijke nabewerking van het wapen bekend. 

De bedoeling van de behandeling met zout was, om het lemmer te doen aantasten, zoodat de 
nikkelhoudende adertjes in relief kwamen te staan tot het z.g. pamor mëndoekoel, dat de 
drager van de kris moest kunnen voelen tusschen zijn vingers. In Japara werd het lemmer ge. 
durende twee etmalen gedompeld in gestampte mëngkoedoe-bast met klapperwater, waarna 
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het gewasschen en dan met citroensap ingesmeerd werd (dit laatste gedurende 6 dagen). Eerst 
hierna had de bewerking met arsenik en citroensap plaats. 

In Bandjarnegara (vide het werk: Toestand der nijverheid in de afdeeling Bandjarnegara 
door A. M. K. de Does) bestond de nabewerking hierin, dat men eerst een mengsel maakte 
van bloed van een zwarte kip en wat water met een fijngewreven massa van citroensap, 
arsenicum, peper, zout en këmoekoes (staartpeper). Hiermede bestreek men het lemmer 
van de kris, hield dit dan in het vuur, bestreek het weder, hield het weder in het vuur enz, tot 
zeven malen toe. 

Om het damasceeringsmotief goed te voorschijn te doen treden (d w.z. in relief) werd de kris 
in Bangkalan gedurende 7 à 8 dagen gelegd in een mengsel van zout, zwavel (verhouding 1 : 1) 
en water. De nabehandeling bestond in een onderdompeling gedurende 3 à 4 dagen in een 
mengsel van water met droge rijst. 

Ten einde de door het ijzer gesmede nikkel-adertjes blank te doen uitkomen, wordt in de 
Vorstenlanden van Java het wapen dat blank gevijld is, gedurende eenigen tijd gedompeld of 
ingewreven met een mengsel van warangan (rattenkruit) en citroensap (djëroek pëtjéël 
of djëroek nipis). 

De Javaan noemt deze bewerking marangi (van den grondvorm warangan == rattenkruit). 
Uit het rattenkruit verbindt zich het arsenik met het bijgevoegde zuur tot een stof, welke het 
ijzer aantast, hierop een laagje dof-zwart arsenik-ijzer doet ontstaan, terwijl het nikkel niet 
door het arsenikzuur wordt aangetast (ook het tin wordt door dit zuur niet aangetast). 

Lezen we het door den heer v. M(aanen) in het Soerabajasch Handelsblad van rr Juli rgo4 ge- 
schreven opstel over pamorsmeedkunst, dan merken we daaruit, dat die schrijver een proef 
genomen heeft met de ineendraating en dooreensmeding van veerenstaal, afkomstig van 
wagens of karretjes van Inlandsch fabrikaat, roestige, oude spijkers, (geen verzinkte draad. 
nagels, doch gesmede spijkers, zooals men in vroegere jaren gebruikte) en z. g. silversteel. Het 
hieruit vervaardigde wapenlemmer werd uitgebeten in azijn met een weinig salpeterzuur of in 
oplossing van chloorwaterstofzuur in water (het zuur werd na deze behandeling in alle voegen 
enz., waarin het doorgedrongen was, geneutraliseerd door dompeling van het lemmer in kalk). 
Met deze bewerking, dus zonder gebruik van het arsenikhoudende warangan, werden vol- 
gens genoemden schrijver mooie damasceeringsteekeningen op het wapen verkregen, welke 
niettemin natuurlijk moeten worden toegeschreven aan het nikkel, dat enkele der gebruikte 
ijzerdeelen bevatten. 

Maar de eindbewerking met rattenkruit blijft toch de oudste en meest gebruikelijke en vindt 
ook voor het pamor Loewoe algemeene toepassing bij de Boegineezen, die het rattenkruit 
poeree of boearanga noemen. 

Het spreekt van zelf, dat hoe meer en vaker men het marangi toepast, en hoe sterker zuur 
men gebruikt, dit ook te dieper in het aantastbare metaal zal invreten, zoodaát ten slotte het 
damasceeringsmotief in relief komt te staan. 

De Djokdjasche nabewerking bestaat hierin, dat het lemmer eerst blank gemaakt wordt 
(di poetihi) door het gedurende vijf à zes dagen in een schuitje van pisang bast te leggen, 
waarin lemmetjessap is gedaan. Met een doorgesneden helft van een citroen wordt bovendien 
de kling van tijd tot tijd ingewreven, om het op de oppervlakte ontstane roest te verwijderen. 
Na deze bewerking wordt de kling met water afgewasschen en gedroogd, waarna het eigen- 
lijke marangi plaats heeft met citroensap en rattenkruit. Dit mengsel wordt er met een 
kwastje of borsteltje op gesmeerd. Het marangi duurt twee dagen, elken dag wordt het in- 
smeren vijf malen herhaald. 

De kling wordt na het insmeren in de volle zon gedroogd en telkens weer ingewreven. 

Zijn de damasceeringsmotieven goed uitgekomen, dan wordt het lemmer droog gemaakt met 
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kawoel bamboe (fijn bamboeschraapsel) en dan ingesmeerd metdegeurige lëngâ gond âá 
poerâ (olie van de gondâpoeráâ d.1. de naam van een plant, Abelmoschus ficulneus, fam. 
der Malvaceae), vermengd met lëngâ kënongáâ (Cananga odorata), lëngâ tjëndäná 
(sandelhout-olie) en wat klapper-olie. 

De op het eiland Bali gevolgde methode is, in het kort, om het pamorijzer, dat vermoedelijk 
van Celebes afkomstig is (pamor Loew oe) eerst met ijzer samen te smeden. Opvolgend doet 
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men dan hierbij de navolgende lagen ontstaan: pamor, ijzer, pamor, ijzer, pamor, ijzer; 
drie lagen pamor en drie lager ijzer dus, en wel zóó, dateen laag pamor beneden en een 
laag ijzer boven komt te liggen. 
Deze massa wordt, telkens nadat ze gegloeid is, met den hamer bewerkt, zoodat de lagen 
pamor en ijzer dooreengesmeed worden tot één laag pamormetaal. Dit p amo rmetaal be- 
vat dus niet meer dan drie laagjes p amor of nikkelhoudend ijzer. 
Het verdere werk, gelijk de Javaansche wapensmid dit verricht, (namelijk het verder versprei- 
den van de nikkelhoudende lagen, door het metaal te rekken, het kappen, het aan elkaar smeden 
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der stukken, het opnieuw rekken en kappen enz.) wordt door den Balischen wapensmid niet 
uitgevoerd. 
Het pamormetaal wordt in twee gelijke helften verdeeld, waartusschen een stuk staal ge- 
houden wordt en deze verschillende stukken smeedt men uit, totdat het lemmer verkregen is. 
Zulk een werkwijze doet het z. g. pamor slasah ontstaan, een teekening van witte streepjes, 
welke ongeveer evenwijdig loopen aan elkaar en tevens aan den rand van de kris. 
Zijn de drie lagen op de hierboven omschreven, eenvoudige manier uitgesmeed tot een lengte 
van ongeveer de helft van die, welke het lemmer hebben moet, dan worden op het aldus ont- 
stane stuk dwarse gleuven op b.v. 2 cM. van elkaar ingevijld, waarna het stuk tot een plat 
lemmer wordt uitgesmeed. Door dit vijlen dwars op de richting der pamorlaagjes en het plat 
uitsmeden van de door de vijling ontstane holten, verkrijgt men een gewijzigde verspreiding 
van nikkelhoudende metaal-laagjes. En zoo ontstaat door die methode de teekening, welke 
onder den naam van pamor santa bekend is en door haar ringen of slangelingen duidelijk 
de resultaten van de gevolgde werkwijze aangeeft. 
Men kan de beide methoden voor pamor slasahenpamor santa metelkaar combineeren. 
In dat geval wordt een gedeelte (onderaan) van het voor lemmer gereed zijnde stuk met een hoek 
afgekapt. Dat onderste stuk wordt nu op de wijze als voor het krijgen van pamor santa be- 
werkt en later weer aan het bovenste stuk gelascht, zoodat men twee motieven, santa en 
slasah doet ontstaan, welke te zamen toenggak së&mi worden genoemd. 
Worden de voor het lemmer bestemde drie lagen (pamormetaal, staal en pamormetaal), 
na aan elkaar gesmeed te zijn, om de lengteas gedraaid (ngiloet of plipid, hetgeen gelijk is 
aan het Javaansche poentirran) en ten slotte weer vlak gesmeed, dan verkrijgt men het 
pamor mailoet. 
Men merkt daaruit, dat de Balische wapensmid eveneens eenige methoden kent, noodig om de 
nikkellagen op verschillende wijzen aan de oppervlakte van het metaal bloot te brengen. Door 
het gebruik van weinig laagjes pamor-ijzer echter ontstaat er niet zulk een dicht pamor- 
motief als op de Javaansche kris, terwijl juist tengevolge van weinige laagjes nikkelhoudend 
metaal de witte adertjes-teekening vaak toevallig ontstaat. (Deze toevallig ontstane motieven 
worden op Bali pëpëéëson genoemd.) De nabewerking, welke door den Balischen wapensmid 
wordt toegepast, is de navolgende: 
Nadat de drie lagen op een der boven omschreven methoden tot den vorm van krislemmer 
gesmeed zijn, voert men het z.g. nëtigas uit, dt. het uitbeitelen van de holten (ti gas), welke 
beneden in het lemmer voorkomen; men vijlt daarna de randen aan weerszijden van de midden- 
nerf der kris glad; men vijlt rechts en links de gleufjes in, die onder den naam van grènèng 
bekend staan; men geeft in het kort het fatsoen, den vorm, de z.g. wangoen met allerlei 
kenteekenen aan het wapen. 
Eindelijk wordt het lemmer geslepen (sangih) op en met een slijpsteen, dan wordt het glad- 
geslepen (matoelasin) of blank gepolijst met een stuk bamboe en een papje van batoe 
oelas (een soort amaril) — hierbij bedient men zich van een sterke veer, om op het te polijsten 
metaal een sterken druk te kunnen uitoefenen —, waarna het ingesmeerd of overgoten wordt 
(njëroek) met citroensap en arsenik (war angan), tengevolge waarvan het damasceerings- 
motief blank uitkomt tegen een zwart fond. Ten slotte wordt het lemmer, ter voorkoming van 
roesten, met klapper-olie ingesmeerd, waarvan het overtollige weggenomen wordt door met 
boeboek bamboe (tot poeder vergane bamboe) over het metaal te wrijven. 
De op het eiland Celebes gevolgde methoden van damasceering komen in het kort hierop neer, 
dat drie of vier lagen van het z.g. pam or metaal tusschen twee lagen smeedijzer en een stalen 
kern worden gesmeed. De verfijnde combinaties in de behandeling, zooals deze worden toe- 
gepast op Java, kent men daar niet. 
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In Bangil waren nog twee pamorsoorten bekend t.w. het pamor toetoel (toetoel = ge- 
vlekt), dat eenige overeenkomst had met het klassieke bëras-woetah-motief en het blarak- 
sinèrèt, een nabootsing van het oorspronkelijke blarak-ngirid-motief (als klapperbla- 
deren). In Magetan kende men bëndâá sagâdà(een tros bëndâ-vruchten), blarak sinèrèt 
(als de strepen van klapperbladeren), blarak pëngirid (achter clkaar opgebrachte klap- 
perbladeren), bëras oetah (als uitgestrooide rijstkorrels), oedan mas (gouden regen), 
watoelapak (steenen zadel, een steen als een zadel), bonangsarèntèng (een rist bonang- 
muziekinstrumenten), sâädâ sak lër (klapperbladstelen zoo dun als draadjes), lintang ké- 
moekoes (staartster), alip (naam van de eerste letter van het Arabische alphabet), samp ir 
(over iets heen hangen), sëmar tinandoe (de in een draagstoel zittende S ëm ar, naam van 
persoon uit het wajangspel), koelboentët (een gave schelp), oew ër (spiralen), walang 
sinoendoekkan (aan elkaar geregen sprinkhanen), pantjing koelinâ (een gewone 
vischhaak), koe doeng adoe mantjoeng (als een hoofdkap, waarvan de punten tegenover 
elkaar staan). 

In Madioen kende men de motieven koelboentët (een gave schelp), watoelapak (steenen 
zadel, een steen als een zadel), salâgâ giri (dezeven bloemkelken), këndit (lijst), soemoer 
bandoeng (de groote put), markyat (? vermoedelijk Sëmar kijat=—= de sterke S mar), 
poetri kinoeroeng (de in een kooi opgesloten prinses), satrijâ pinajoengan (de edel- 
man onder een zonnescherm), alip (naam van de eerste letter van het Arabische alphabet), 
welke hier door schetsen verduidelijkt worden. Zij zijn eigenlijk fragmenten van pamor- 
motieven, de z.g. pamor trap-trappan, zooals men ze in Sâlâ noemt, motieven, ontstaan, 
doordat op primitieve wijze stukjes pamor in de kling zijn ingedreven of ingeslagen. 

Deze zeer schaarsche p amor motieven toonen aan, dat het ijzer, waarmee gewerkt was, zeer 
weinig nikkel bevatte en bovendien als z.g. pam or ijzer maar op enkele plekken was ingelascht. 
In Japara kende men het pamor blarak sinèreèt (als de strepen van klapperbladeren), 
pamordëkoekoellësoeng (in houding gaan zitten op een rijst-stampblok), pamor widji 
timoen (als komkommerpitten), en pamor saboek gringsing (als een buikband van het 
gringsing-patroon). 

In Pamalang waren de navolgende pamorsoorten bekend: pamor batoe lapak (steenen 
zadel, een steen alseen zadel), pamor soengloer (of soeloer =de neerhangende luchtwor- 
tels van den waringinboom), pamor widj1i timoen (alskomkommerpitten), pamortjantèl 
(als haken), pamor babakan délisë&m (als de teekening op den bast van den dëlisëm- 
boom), pamor alif (= zie hierboven) en pamor pagërgoenoeng (een haag van bergen). 
In de Noorderdistricten van Celebes, waar vrij algemeen met het pamor Loewoe gewerkt 
werd, kon men soms de motieven maken, die men wenschte, maar veelal traden zij toevallig te 
voorschijn. 

Sommige motieven konden den houder van het wapen, al naar gelang van de teekening der 
nikkel-aderen, geluk of ongeluk aanbrengen. 

In de „Srat bab pratélanipoen dapoer doewoeng mawi kawoedjoed gambar toewin sawarnining 
pamor” van F. L. Winter worden de navolgende pamormotieven genoemd: 

1. wos woetah (wos of bëras =rijstkorrels; woetah = uitgestort, rondgestrooid); 
2.blarak ngirid (als de strepen van klapperbladeren) ; 

3. wéngkon (kring om iets heen); 

4.bändáâ sagâdâ (een soort broodvrucht, Artocarpus Blumei rec; sagâdä = een tros); 
5.tambal (als een gestopte lap); 

dit motief is genoemd naar een batikpatroon; de tam balmotieven komen in de batik kunst 
veel voor. 

6.adëg tigâ (adég =rechtopstaand; tigâ = drie); 
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7. ron doeroe of ron këndoeroe (ron == blad; këndoeroe == een wilde plant); 
8.kënongâ ginoebah (kënongáâ = bloem van de Cananga odorata; ginoebah==afge- 
leid van goeb ah, dt in reepjes gescheurd); 

g.sëkar pâlâ (sëkar of këmbang = bloem, pâlâ = de notemuskaatboom); 

ro. lawé satoekë&l (lawé — katoen; satoekël — een streng); 

Ir. tigd warnâ (van drie kleuren); 

r2.ombak mas (gouden golven); 





koelboentéët watoe lapah slâgâ giri kendit soemoer bandoeng 
mankijat poetri kinoeroeng satrijâ pinajoengan alip 


Fig. 272. Oude, onvolledig en toevallig ontstane Javaansche damasceerings- 
motieven. 


13.sëkar lampës (sëkar = bloem; lampës — een soort heester, Ocimum sanctum Nat. 
fam. der Labiatae); 


I4.adëg sapoe (ladëg —= rechtopstaand, sapoe —= bezem); 

I5.sëkar blimbing (sëkar —= bloem, blimbing —= de Averrhoa bilimbi of Averrhoa 
Carambola, fam. der Oxalideae); 

16. walang sinoendoekkan (aan elkaar geregen walangs of sprinkhanen); 

17. soeloer ringin (soeloer waringin = de luchtwortels van den waringinboom); 
18. oedjoeng goenoeng (de hoek van een berg); 
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Ig. pandan binëtot (pandan —= de pandanusplant; binëtot = afgeleid van bëtot = 
uittrekken); 

20. batoe lapak (steen als een zadel); 

21.poedak satëgal (poedak = de groote welriekende bloem van de pandan ri (Pan- 
danus moschatus), die een kegelvorm heeft; satëgal = zoo groot als een tëgalveld); 
22.këndagan =alsde këndáâgâá of kandâgâ = een langwerpig vierkant kistje; 
23.oedan mas (gouden regen); 

24.ombak ing tojà (de golven van het water). 

Verder zijn nog bekend: 

larring gangsir (lar= vleugels; gangsir=—=een soort groote krekel); majang mëkar 
(majang —= de bloesem van den Areca — of betelpalm; mëk ar = opengegaan); 

lintang këmoekoes (staartster); 

adëg sidj1 (één rechtopstaande streep); 

bénang satoekël (een streng garen), hetzelfde als het reeds genoemdelawé satoekéël; 
oentoe walang (de tanden van den walang of sprinkhaan); 

iris pandan (gesneden pandanbladeren); 

toenggak sëmi (toenggak s&mi —= een weer uitloopende boomstronk); kéëmbang 
ngadëg (staande bloemen). 

Op Bali kent men niet zooveel damasceeringsmotieven als op Java. Van de meest bekende 
motieven, welke ontstaan zijn door stelselmatige bewerking van het nikkelhoudende metaal en 
de methodische verspreiding van nikkel-adertjes, worden hier genoemd: pamor santa, 
pamor slasah, pamor toenggak sëmi en pamor mailoet. In grooter aantal komen 
op Balische krislemmers de toevallig ontstane pamor motieven voor, welke met den algemeenen 
naam van pamor pëpëson worden aangeduid. 


184 























Fig. 274. 


Fig. 273. 
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Fig. 276. 
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Fig. 277- Fig. 278. 
pamor adég sapoe pamor adëg sidji pamor tambal pamor bendâsagâdá pamor böras woetah 








Fig. 279. Fig. 280. 
pamor larring pamor majang pamor lintang pamor blarak pamor oedan 
gangsir mékar 


kémoekoes ngirid 


mas 
Javaansche pamormotieven. 
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Fig. 284. Pamor pandâwá laré Fig. 285. Pamor saboek intén 


Fig. 283. Pamor djangkoeng 


van een kris uit Oost-Java. 


van een kris uit Oost-Java. 


van een kris uit Oost-Java. 


(Teekening van den heer Barthelemy). 
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BRROPFDSIUK Al 


DE SIERWAPENS EN DE VORMEN DAARVAN. 


E Javaansche kris bestaat uit de wilah, d.i. de kling, de oekirran, d.i. 
de greep, en de mëndak, d.i. de metalen ring, die om de basis van de 
greep zit. Bovendien zit om de verbreeding van de greep, vlak boven de 
mëndak, ook nog een ring, die sëloet heet. 

Deze komt echter zelden voor. 

‚De scheede is de saroeng, d.i. de benaming voor het geheel; de sa- 
roeng Is altijd van hout. 

Het verbreede bovenstuk is de wrongkâ; de eigenlijke koker heet gandar. 

De wrongkâ heeft drie vormen: 

re. branggah(!), d.i. de gala-vorm voor officieele gelegenheden, waarbij de wrongkâ dan 
den scheepsvorm heeft, d.w.z. met een omgekrulden voorsteven en een hoog verbreeden 
achtersteven; 

2e. gajamman, d.i. de niervorm, men zou die kunnen noemen: de vorm voor dagelijksche 
dracht; 

ge. detanggal(®, d.i. de tusschenvorm, de vorm van een maansikkel. 

De wrongkâ vormt vaak niet één stuk met de saroeng(®). 

De oekirran of de greep moet oorspronkelijk den vorm hebben gehad van een mensch met 
ietwat gebogen hoofd. Zoo althans waren de Madjapaitsche wapens, waarvan de ijzeren greep 
(in den vorm van menschfiguurtje) één geheel uitmaakte met het lemmer. 

Ook de Madoereesche krisheften wijzen er op; zij geven nog duidelijk den menschvorm weer. 
De houten oekirran s worden evenals de wrongkâ’s door speciale nijveren gemaakt. Die 
oekirrans hebben verschillende vormen zoo b.v. toenggak sëmi, kagok Mangkoe- 
rattan, kagok Pakoeboewanan, enz. 

Bij de Javaansche oekirran zijn in het snijwerk vlak onder de buiging, oogen, neus en mond 
en onderaan de buik met genitaliën gestyleerd weergegeven. 








(!) In Sälä heet de branggah: ladrang; deze heeft verscheidene vormen zoo b.v. njagak talag, 
kasatrijan, widëéng (met een krul onder op de wrongkä). 

(®) In Sâlâ heet de tanggal: bantjihan. 

(®) In Sâälâ bestaat de wrongkâ meestal uit één stuk. 
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In de greep zit, zooals hierboven vermeld, een buiging (van het menschelijk hoofd), die 
symbolieke beteekenis heeft. 

Toen de tegenwoordige Sultan van Djokdja (Amangkoe Boewânâ VII) geboren werd, 
was hij de bëndáârâ pangèran ngabèhi. 


r. Angkoep 
2. Djanggoet 


3. Lâtá 

4. Gandar (in Solo antoep-antoepan). 
5. Gandek(, „ ri pandan) 

6. Godong 


7. Ri tjangkring. 





Fig. 286. Onderdeelen van de wrongkâ branggah 
of ladrang van een Javaansche kris. 





Fig. 287. De wrongká bantjihan van een Fig. 288. De wrongká bajëmman van een 
Javaansche kris. Javaansche kris. 


Alle kinderen, geboren uit een Sultan en een ratoe (de gemalin) heeten poeträá dalëm sang- 
king adjëng en de kinderen van bijvrouwen heeten poetrâ dalëmsangking winking, 
(zoowel meisjes als jongens). 

De tegenwoordige Sultan was de oudste uit de kinderen van alle (kabèh) bijvrouwen en 
voerde den titel van Bëndârâ Pangèran Ngabèhi (kabèh). 

Als zoodanig droeg hij een oekirran, die sterk gebogen was. Zijn moeder werd verheven tot 
ratoe, omdat de eerste vrouw van den Sultan geen zoons had. 


IGO 


Een jaar daarna werd hij verheven tot kroonprins, pangèran adipati anom en daarna 
werd hij Sultan. 


OE ed oaeen en NE 





eden en a goe/à mbr 


widèng. 


… Aroewingan 


WAE olis sogokan 


0 ai 
f&lalé gadjah hà Rn 


anghatftan 


Pd 
srawéjan of sosorran 


nr Wiese dwers. 
„ds e ee 


lambé gadjats… neen Ee 


ke @ènggot 
gandik.nnnt Je < …---…9rênèng 
SGaloe mémst.” Ì : En Dn en hepèt oerang 
Endas WEtjak hin oewoeng 
pèajdttan nd gondja 


ennn eeen ae an ENDS 


(dk: \ N 
4 i k Nn 8 : Ber Sen enb $ pe aar r alina + 4 
rtats if 


le ed Adpet oerang 





woewoerg 
Ed 
ronaa 


Fig. 289. Onderdeelen van een Javaansch krislemmer. 


Bij elken hoogeren rang werd de oekirran of het krisheft minder gebogen, hief dus het hoofd 
zich op. 
IQ 


De overscheede van de kris heet pëndok en is van metaal (goud of zilver). 
De vorm van de kling heet dapoer. 
De dapoer bënéër is de rechte, de dapoer loek de gebogen vorm. 
De dapoer bënër is als de nâgâ täpá, de kluizenaar-draakslang in rust, en de dapoer 
loek stelt voor de nâgâ loemak oe, de loopende draakslang. 
Is de nâgâ met staart en opgeheven kop aan de voorzijde langs den rand aangegeven tot een 
duidelijk zichtbare voorstelling, dan noemt men de figuur nâgâ mënëng, d.i. de stilblijvende 
draakslang. 
De punt van de kris heet poetjoek; het lichaam 
of de eigenlijke kling heet awak of awak-awak, 
of ook wel wilah (hetgeen beteekent iets plats, 
zooals een bamboelat, de metalen toetsen van 
een gambang, enz.); het aangehechte schuit- 
vormige onderstuk of de lemmerbasis is de 
gondjä, en de steel, welke in het houten heft 
gestoken wordt, heet pëksi (pësi); het beneden- 
stuk van de kling bangkèkkan, het midden- 
stuk padarran, het bovenstuk poetjoek. 
Elke buiging in de geslangelde kris heet loek; 
het aantal loeks is altijd oneven; de buiging 
vlak nabij de punt is dikwijls niet heel zichtbaar, 
maar wordt nog meegeteld. 
Bij het tellen van de loeks begint men altijd be- 
neden aan den voorkant van de kris. 
Onderaan, bij den voorkant, bevindt zich als 
versiering de voorstelling van een omgekrulden 
Fig. 290. Onderste deel van een Javaansch olifantensnuit, deze wordt genoemd de ké wad 
krielsutar bang katjang, (krämàä: sëkar katjang), 
welke, wanneer zij afgebroken, dus niet geheel 
omgebogen wordt voorgesteld, ook këmbang katjang tokol heet. Is de këmbang kat- 
jang recht en stijf dan wordt dit versiersel këmbang katjang pogok genoemd of ook 
kémbang katjang sëpang of ook kémbang katjang tjoepët (tjoepët — te kort) 
of ook kémbang katjang poegoet (poegoet = afgebroken). Is de këmbang kat- 
jang sterk ineengekruld, dan spreekt men van këmbang katjang boentët. 
Vlak beneden de këmbang katjang, doch nooit of zelden aan die slurf vast, heeft men een 
puntig uitsteeksel, hetwelk de lip van den olifant voorstelt, en mitsdien ook de lambé gadjah 
of ook lambé liman (liman = het Kawi woord voor gadjah) wordt genoemd. Vlak boven 
de lambé gadjah is nog een uitsteeksel in de richting naar de këmbang katjang toe, 
dit heet djalèn. 
Alleen bij krissen, die door vorsten gedragen worden, komt het wel eens voor, dat de k & m- 
bang katjang de lambé gadjah raakt of daaraan vastzit. (!) 
Onder deze lip steken twee punten — soms ook één punt — naar voren, welke djaloe mè- 
mêët(®) genoemd worden (djaloe = hanenspoor, mëmêët == uiterst, zoodat het niet verder 
of sterker kan), en hier vlak beneden bevindt zich het aanhechtsel, de lemmerbasis of de z. g. 





(5 Alsde këmbang katjang aan de lambé gadjah vastzit, dan heet de vorm der kris in Sälä: pandji 
péngantèn. 
(2) De naam djaloe mëém&t is in Salà niet bekend, men spreekt er eenvoudig van lambé kalih. 
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gondjâ, waarop het heele lemmer rust en welke beneden aan den voorkant in een scherpe punt 
uitloopt, die ëndas tjëtjëk wordt genoemd, (&ndas —= hoofd, kop; tjëtjëk — hagedis). 
Beziet men toch de gondjâ of lemmerbasis van den onderkant, of de z.g. woewoeng (letter- 
lijk: nok), d. i. de kant, waaraan de pëksi of steel van de kris vastzit, dan ziet men meestal den 
vorm van een hagedis (tjëtjëk), waarvan de kop of ëndas tjëtjëk aan den voorkant van 
de kris zich bevindt, dus aan den kant van de këmbang katjang, lambégadjah, djaloe 
mëmët en gandik. Het lichaam of de awak-awak van de hagedis omringt den steel of 
päksi, terwijl de staart of boentoet zich aan den achterkant van de kris, dus vlak onder de 
grènèng bevindt. Heeft nu de lemmerbasis den vorm van een bloedzuiger, dan spreekt men 
van këlap lintah (kélap = flikkering, schittering, schijn ; lin tah = bloedzuiger). 

Is de lemmerbasis niet afzonderlijk gesmeed, maar vormt zij met het lemmer één stuk, dan 
spreekt men van djanggëllan. 

Ook zijn er nog twee andere vormen, namelijk: doengkoel (d. i. met een verhevenheid) en 
wiloet (d. 1. wanneer de punt bij de grènèng een beetje omgekruld is). 

Aan den achterkant van de kris loopt de lemmerbasis mede in een versiering van uitsteeksels 
in verschillende vormen uit, welke de algemeene benaming van grènèng hebben en welke naar 
alle waarschijnlijkheid eenige Javaansche lettervormen voorstellen. 

De grènèng bestaat weer uit de navolgende onderdeelen : 

re. vlak bij de punt, waar de kling in de lemmerbasis eindigt, de z.g. ri pandan (dorens van 
de pandan), bestaande uit twee hoekige, vierkante uitsteeksels met een vierkante holte er 
tusschen in. 

2e. Na de ri pandan komt eerst een kleine, daarna een diepere bocht, die oploopt tot een 
uitsteeksel, welke met de bocht den lettervorm dâ heeft; dit uitsteeksel heet ook grènèng, en 
is weer verbonden aan de rondàâ noenoet, eveneens twee uitsteeksels. 

Ze. Weer volgt dan een grènèng met een rondâ noenoet en hierop eindigt de gondjâ 
weer in een scherpe punt, welke kèpèt oerang (staart van een garnaal) wordt genoemd. 
Hierboven werd gewag gemaakt van een voor- en achterzijde van de kris. De voorzijde of 
landëéëp ngarëp (di. de scherpte van den voorkant) is die, waar de olifantsnuit-voorstelling, 
(de këmbang katjang), en de achterzijde of landëp boeri (wingking) (da. de scherpte 
aan den achterkant), die, waar de grènèng aan de lemmerbasis zich bevindt. 

Het gedeelte, waar de djaloe mëméët's aan vastzitten, is een verdikt gedeelte, dat gelijk een 
stamper rust op de gondjä; het heet daarom ook gandik (== wrijfsteen). 

Elke kris heeft op het lemmer een dik middengedeelte en een dunner uitloopenden rand. 

De dwarsdoorsnede van de kling zou men dan ook een langgerekte ruit kunnen noemen. 

De aldus gevormde, naar de randen glooiende vlakken van het lemmer — deze vlakken worden 
goesèn-goesèn genoemd (goesi==tandvleesch) — loopen in het midden naar elkaar toe tot 
een rib, die recht is bij rechte krissen en geslangeld bij geslangelde krissen; men noemt deze 
rib de âdá-âdà; zij loopt dus ongeveer evenwijdig aan de randen van het lemmer en komt 
boven in de punt van de kris uit. Is die rib afgeplat, zoodat men moeilijk meer van een lijn 
spreken kan, dan heet zij gëgër papak (dt. stompe rug). 

Het aantal der bochten of loeks is altijd oneven; men begint altijd de loeks te tellen onder 
aan den voorkant, dus vlak boven de kéëmbang katjang; de bocht onder aan de achterzijde, 
die uitloopt in de grènèng, wordt niet als loek beschouwd. 

Onderaan, midden op het lemmer, bevinden zich loodrecht op de lemmerbasis (gon dj â) twee 
diepe gleuven naast elkaar (soms is er ook maar één gleuf), welke in een punt naar boven naar 
elkaar toeloopen; deze gleuven worden sogokkan genoemd; de voorste gleuf heeft onderaan 
een verbreede uitholling, vlak achter de gan dik, die het voorkomen heeft, alsof zij met duim 
en vinger is ingeknepen; deze uitholling heet daarom ook pèdjèttan (of bloembangan). 
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Boven die pèdjèttan, ter zijde van de sogokkan, bevindt zich weer een sleuf, wijder dan 
de sogokkan en zacht uitloopend op het vlakke gedeelte van de kling; deze sleuf, die iets 
langer is dan de sogokkan heet widëng en de kant of richel daarvan aan de voorzijde 
wordt tikël alis genoemd (tikëél = dubbel, alis —= wenkbrauwen). 

Aan den anderen kant van de sogokkan bevindt zich ook een sleuf bijna even lang als de 
widëng, doch minder diep; deze sleuf heet srawéjan (ook wel sorsorran), waarvan de 
rand angkattan wordt genoemd. 

De voortzetting van de srawéjan naar boven is een ondiepe holte, welke kroewingan 
heet en slechts op enkele krissen voorkomt. De voortzetting van de kroewingan naar boven 
is een nog dunnere en ondiepere uitholling, welke goelâ milir (letterlijk : vloeiende stroop- 
suiker) heet en gewoonlijk tot aan de punt doorloopt. Meestal komt deze versiering enkel op 
rechte krissen voor. 

Al deze onderdeelen, gezien aan den eenen kant, komen ook aan den anderen kant van het 
lemmer voor. 

Bij sommige krissen is het bovengedeelte van de këmbang katjang van gekrulde uit- 
steeksels voorzien, welke men djènggot noemt (djènggot —= baard). Komen deze ver- 
sierselen ook aan den achterkant van de kris voor, dus bij de grènèng, dan spreekt men van 
djènggot rangkëp (d.i. dubbele baard) (*) en zijn zij dicht op en boven elkaar tot een lange 
rij aangebracht, dan heeten deze versierselen djènggot soesoen (d.i op elkaar gestapelde 
baardhaartjes). 


Thans komt de beurt aan de behandeling van de scheede of saroeng, die van hout gemaakt is. 
De krissenscheede-maker gebruikt daarvoor, al naar gelang van de bestelling, verschillende 
soorten hout: pèlèt, kë&moening, katimäâhâ, trémbalo, enz. 

De scheede of saroeng bestaat uit de gandar, di. de lange koker aan het benedeneinde, 
en de wrongkáä of het sierende bladvormig bovenstuk. Gandar en wrongkâá kunnen één 
stuk vormen of twee deelen zijn, die precies in elkaar passen. In het eerste geval heeft het ge- 
heel de benaming: wrongkâá iras, terwijl in het tweede geval het bovenstuk wrongkâ 
en de benedenkoker gandar heet. (Ook spreekt men in het tweede geval van wrongkâ 
potokkan). 

De wrongká heeft drie vormen: 

1. de sierlijkste vorm de schuitvorm, de branggah,ook wel genoemd bantak of ladrang. 
De onderdeelen hiervan heeten: 

a. de angkoep (letterlijk het bekleedsel van een jong uitspruitsel): d.i. de bladvormige krul 
aan de voorzijde; 

b. de djanggoet (letterlijk: de kin) dt. de afgeronde, kin-vormige voorzijde, welke zich vlak 
onder de angkoep bevindt; | 

c. de lätâ (letterlijk de holte beneden het oor); d.i. de holtevormige insnijding bezijden de 
djanggoet; 

d. de gandar, de lange koker voor berging van het lemmer ; 

e. de gandèk (letterlijk: aanhangsel) d.i. het kleine uitsteekseltje onder aan den achterkant 
van de schuitvormige wrongkâ (dus op de plaats, waar aan een boot de schroef zich bevindt). 
De gandèk wordt gewoonlijk bij Säläsche krisscheeden niet aangebracht. 

f. de godong (letterlijk : blad) d.i. de bladvormige, puntig naar boven loopende achtersteven; 
g. de ri tjangkring (letterlijk: de dorens van den tjangkring), dit zijn de krulvormige 
verbreedingen in het midden boven aan de wrongká vlak naast de holten der lätàâ’s. 


(1) In Sâlâ komen geen krissen met twee djènggots voor. 
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De tweede wrongkâ-vorm is de tanggal (de overgangsvorm), waarbij men ook wel een 
schuitvormig sierstuk kan opmerken, doch met een niet zoo hoog oploopende godong en een 
weinig omgekrulde ang koep. | 

De derde vorm is de gajamman d.w.z. de vorm, welke lijkt op de eetbare vrucht van den 
gajam (Inocarpus edulis)en waaraan nauwelijks meer godong en angkoep te herkennen zijn. 
Waar de angkoep zich bevindt, is de voorzijde van de scheede; de plaats van de godong 
is de achterzijde, d.w.z. het lemmer wordt zoodanig in de scheede gestoken, dat de plaats van 





Fig. 2or. Djokdjasche nijvere, bezig aan het drijven 
van een zilveren krisscheede en overtrek. 


de grènèng dus komt aan de zijde van de godong en de këmbang katjang aan den 
kant van den an gkoep. 

Wil men nu de geheele voorzijde van de kris met scheede en greep zien, dan keert men die 
zoodanig, dat de voorsteven van de schuit of de angkoep links en de achtersteven of de 
godong rechts komt. 

Nu ziet men ook den voorkant van de péndok of het metalen overtrek (of de spleet bij een 
niet gedreven pëndok), terwijl de buiging van het heft naar links voorover is. 


Het metalen overtrek heet pëndok of kandëllan (krâmâ) en kan evenzoo verschillende 
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vormen hebben, nl. r. de péëndok boenton(boenton is afgeleid van het woord boen toe 
— dicht, verstopt, enz.) d.i. wanneer het overtrek den vorm heeft van een koker; 
2. pëndok blèwah (blèwah = een vrucht) of slorok, d.i. een koker, die aan één kant 
open is, uitgezonderd aan de punt (*); 
3 pêndok topèngan, meteen spleet. 
Deze metalen overtrekken worden gemaakt van goud, zilver of soewasa (spinsbek). Zijn zij 
gelakt (met glansverf bestreken) dan heeten zij k&malon; die met roode verf of këmalo 
geverfd zijn, heeten këmalon abang (abrit); deze overscheeden vormen een vorstelijke 
dracht en mogen alleen door den vorst en de pangèrans adipati gedragen worden. 
Zijn zij met edelgesteenten bezet, dan heeten 
zij pëndok ronjok, en vertoonen zij kleuren 
van zilver en goud (wanneer b.v. het drijfwerk 
op een zilveren scheede verguld is) dan heeten 
zij péndok silih asih. 
De pëndoks zijn meestal gedreven; voor het 
drijfwerk bestaan verschillende motieven, die 
aan de batikkunst ontleend zijn. 
Van die motieven worden hier genoemd: 
r. s&mbagèn hoek (alleen voor den vorst); 
2. koemâirawan;3.desëmèn soorten (zoo 
b.v. sëmèn agëng, séëmèn mêënjoerá, 
sëmèn djlëngoet), evenzoo een vorstelijke 
dracht; 4. parang-motieven; 5. tjëmârá 
sèwoe; 6. oentoek banjoe; 7. gringsing; 
8. djlëngoet; g. saton en ro. loengloen- 


boenfon lgpengan s/orok gan (gebloemte). 
Fig. 292. Drie vormen van metalen over- De sub gen ro genoemde motieven mogen door 


trekken van krisscheeden. personen uit het volk gedragen worden. 
Dikwijls wordt het drijfwerk nog versierd met 
groen en blauw email; dergelijke pëén doks mogen alleen door de leden der vorstelijke familie 
worden gedragen. 


Het gevest of de greep van de kris heet oekirran (Ngoko), landéjan (Krâmá) of djéë- 
djërran(Krâmàinggil) (naar oekir = houtsnijwerk) en is van kémoening-, tjoek ila-, 
tajoemman- of trikantjoe-hout. 

Zooals hierboven reedsis verklaard, stelt het gevest een mensch-figuur in gebogen houding voor. 
Het bestaat uit de navolgende deelen: de basis of boengkoel d.i. het ronde benedenstuk, 
hetwelk zich vlak boven de mëndak of den metalen ring bevindt (boengkoel beteekent 
knop); de voorzijde of wäëtëng (d.i. de buik), de batoek of het voorhoofd, de sirah win g- 
king of het achterhooofd, de djiling of de hals, de gigir of de rug en de tjëtik of heup. 
Ook uit deze Javaansche benamingen blijkt voldoende, dat in den vorm van de oekirran de 
mensch wordt weergegeven. Maar ook uit het navolgende kan dit blijken. 

Vooraan, zoowel bij het hoofd als bij den buik zijn immer eenige vlakken met snijwerk versierd, 
zij stellen het gestyleerde aangezicht en vermoedelijk de genitaliën voor, hoewel deze laatste 
moeilijk herkenbaar zijn. 


(1) De slorok is eigenlijk de reep, die in het gat van de blèwah pasten de topèngan is een aanhechtsel 
(topèng == masker) vlak boven de slorok. Alleen deslorokendetopèngan worden met edelgesteenten 
bezet, niet de pëndok zelf. 
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Maar het gestyleerde aangezicht is in zijn onderdeelen veel duidelijker; deze onderdeelen 
worden pâträ (= fatsoen, vorm) genoemd; men onderscheidt ze als volgt: 

r. de tjitak (—= wrat, ook voorhoofd) d.i. een halve-maanvormig uitsteeksel, waaronder twee 
naar links en rechts uitwijkende krullen vermoedelijk den neus met 2 neusgaten voorstellen. 

De tjitak houdt stellig verband met de wijze, waarop de hoofddoek gedragen wordt, stelt 
waarschijnlijk de slip van den hoofddoek voor, welke op het voorhoofd gedragen wordt. 
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Fig. 293. Gedreven motieven op metalen krisscheeden. 
Van links naar rechts: r. sémèn djléngoet. 2. garoedâ. 3. sémèn wilâjâ. 4. stmèn tritis. 


Bij Sâläsche oekirrans is de tjitak bepaald een relief-uitsteeksel; daar toch heeft de uit- 
stekende slip van den hoofddoek den vorm van een driehoek; 

2e. de pâtrâ gandoel (gandoel=—= hangen, aan iets hangen); dit zijn twee buitenwaarts 
gebogen krullen, welke aan weerszijden van de tjitak aan dit versiersel hangen en de wenk- 
brauwen moeten voorstellen; 

ge. de pätrâ agëng, twee grootere krullen (ag én g — groot) beneden de pâtrâ gandoel 
en binnenwaarts gebogen; deze stellen de oogen voor; 

ge. de oempak-oempak (— basis), twee gebogen, evenwijdig aan elkaar loopende uit- 
steeksels, dwars onder de voorstelling van den neus; deze uitsteeksels stellen vermoedelijk 
den mond voor; 

5e. de pätrà sanggèn (van sanggi of songgà —= ondersteunen), dit zijn twee recht naar 
boven en dan binnenwaarts gebogen krullen, beneden aan weerszijden van de oempak; deze 
krullen stellen waarschijnlijk de groeven om den mond voor ; 
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6e. de pätrâ pënadji (tadji=—=de stalen spoor, welke men aan de pooten 
van een kemphaan bevestigt), dit is de met de punt opwaarts gerichte drie- 
hoek, als het sluitstuk van het aangezicht. 

Ook het houtsnijwerk bij de z. g. wëténg vertoont ongeveer dezelfde steek- 
motieven met dezelfde benamingen, met dit onderscheid echter, dat in plaats 
van een tjitak aan den bovenkant een pâtrâ pënadj1i voorkomt (een drie- 
hoek met de punt naar beneden) en het sluitstuk van beneden (een driehoek 
met de punt naar boven) pënadji ngandap (ngandap —= beneden) ge- 
noemd wordt, 

De oempak-oempak van het bovensnijwerk heet in het benedensnijwerk 
wëténg koetis (wéténg== buik, koetis =het benedenste deel van den 
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Fig. 294. Gedreven motieven op Javaansche Fig. 295. Gedreven motieven op metalen 
krisscheeden. Van links naar rechts: krisscheeden. Van links naar rechts: 
r. Pari sawoeli. 2 Wiläjä srimpit. 1. Koemâ irawan. 2. Taman. 


Elk onderdeeltje heeft dus een eigen beteekenis en reeds uit het bovenstaande valt op te merken, 
dat de oekirran voor den drager van groot gewicht is. 

De min of meer gebogen houding van de menschfiguur, met welke houding mindere of meer- 
dere onderdanigheid van den drager van de kris wordt aangegeven, is iets van groot belang; 
en ook de afmetingen van de lichaamsdeelen van die menschfiguur moeten nauwkeurig 
worden nagegaan. 
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Fig. 296. Houten heft van een Javaansche kris. 
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Fig. 297. Snijwerk van het houten heft van 
een Javaansche kris. 





199 


Vandaar, dat sommige personen uit den Javaanschen adel platte houten vormen of leesten be- 
waren, waarop de lengte-doorsnede van de geheele oekirran en de dwarsdoorsneden der 
verschillende deelen door inkepingen zijn afgepast. 

Wil men dus een gevest van een bepaald model bestellen, dan geeft men meteen den vorm 
of de leest, In het Javaansch blak of éblak genoemd, aanden toekang pëngoekir (maker 
van oekirrans), die te zorgen heeft, dat het gevest precies in de inkepingen van den platten, 
houten &blak past (*). 

Er zijn verscheidene vormen en soorten van krisgevesten of oekirrans, welke alle eigen 
namen hebben. Voor den leek zijn zij oogenschijnlijk alle hetzelfde of zijn er, naar het lijkt, zeer 
kleine verschillen in de buiging, de dikte der deelen, de motieven van het uitsteekwerk, maar 
inderdaad wordt aan elk verschil, hoe gering ook, door den Javaanschen drager van de kris 
groote waarde gehecht. 

Globaal zijn de motieven van het uitsteekwerk hetzelfde, maar toch wordt er iets mee ver- 
kregen naar de opvatting van den snijder. 
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Fig. 298. De möndak van een kris. 


Evenals in verschillende menschenkop-teekeningen verschillen zijn te bespeuren, die kenmer- 
kend zijn, evenzoo ziet de Javaan in de voor Westerlingen onduidelijke teekening van het steek- 
werk op een oekirran, iets bijzonders. 

De gevesten moeten soms de lichaamsvormen der bestellers voorstellen, en als bewijs, hoe ook 
den Javaan de kleine verschillen in de oekirran toch dadelijk opvallen, wordt hier het voor- 
beeld aangehaald, dat Pangèran Mangkoeboem! uit een krisheft dadelijk kon zien, dat 
zijn zoon Radèn Kartánégärá het had laten maken, omdat het heft een lang bovenlijf had 
als genoemde zoon. 

Voorts is de oekirran Tanangabéjan — dit worde hier als een bijzonderheid medege- 
deeld — iets schraler van vorm dan de oekirran Mangkoerat VII, omdat de Sultan als 
pangèran ngabèhi magerder was, dan toen hij als Sultan de oekirran Mangkoerat 
VII uitvond. (*) 

De navolgende aanteekeningen zijn ontleend aan de mij door den heer R. J. Couperus, oud- 
Resident van Djokdjakarta, verstrekte gegevens: 

Volgens Pangèran Nâätâdirâdjä zou uitde Babad Gianti of Babad Palian nëgari 





(1) Van deze éblak bestaan gewoonlijk 4 stuks en wel voor het afmeten van den omtrek, voor, achter, rechts 
en links. 

(®) Is er geen snijwerk aan het gevest, dan heet het gevest oekirran sambégan.Zoo’n gevest werd vroeger 
alleen door het volk gedragen. 


200 


blijken, dat bij gelegenheid van de scheiding van Soerakarta en Djokdjakarta de Sultan van 
Djokdjakarta zijn keuze gevestigd zou hebben op de oekirran toenggak sëmi(toenggak 
— boomstronk, s&mi== ontspruiten), terwijl de Soesoehoenan van Soerakarta de oekirran 
Pasisirran zou hebben aangenomen. 

Deze twee genoemde vormen zijn dus de hoofdvormen, waartusschen als tusschenvorm de 
oekirran kagok staat. 

De vormen der oekirrans in Djokdjakarta zijn: 











Naam van de oekirran Door wien ontworpen Jaartal Toelichting 








1650 | vormen, bestaan- 








Mangkoerat Sultan Téëgalwangi mE er 
Mangkoerat II Sultan Mangkoerat waor pee veer ae ene 
Eel „deeling van het 
Pakoeboewanan | Pakoe Boewâná ll + 1702 el , 
rijk Mataram in 
Pakoeboewanan Il Pakoe Boewâná II + 1743 || 1955. 
Banaran Sultan l Djokdjakarta 1755 
Taman Sultan Il Djokdjakarta 18ro 
Kradjan Sultan Ill Djokdjakarta 1825 
Mangkoerat VI Sultan VI Djokdjakarta 1855 
Tanangabéjan Pangèran Ngabèhi (tegen- 
woordige Sultan) ? 
Mangkoerat VII Sultan VII 1877 





De oekirrans vande Pakoe Alamman zijn: 

i).sombâ këplajoe; 2).sombâ kagèt; 3). Pakoe Alamman Il; 4). djajèngirawan; 
5). djënggirâ; 6). djangkoeng; 7). kagok râwâ; 8). kagok Pakoeboewânàä (). 
Hoeveel waarde gehecht wordt aan de oekirran, blijkt o.m. ook uit de wijze, waarop het 
polijsten of het glanzen (hetz.g. gëbëg) van het gevest plaats heeft. De toekang pëngoekir 
nl. levert de oekirran in den bepaalden vorm af aan den besteller, die het glanzen van het 
hout door zijn bediende laat doen. 

Het glanzen geschiedt door voortdurend wrijven met een doek of met de vingers des morgens en 
des avonds (niet des middags, omdat de vingers dan min of meer vochtig zijn van transpiratie). 


De mëndak is een metalen sier-ring (van goud of zilver) om de pëksi (den steel) van de kris 
en vormt den overgang tusschen de basis of de boengkoel van de oekirran en het lemmer. 
Te Djokdjakarta kent men twee soorten van mëndak nl. de mëndak loegas (eenvoudig, 
glad, zonder versiersel) en de mëndak këndit (met min of meer kostbare steentjes als ver- 
siering). 

De mëndak bestaat uit verschillende in en om elkaar passende deelen en kan zoowel om de 
samenstelling als om den vorm een meesterstukje van goud- of zilversmeedkunst genoemd 
worden. 

De mëndak doet, wat haar vorm betreft, denken aan een kapiteel, en is van boven (aan de 
zijde van de oekirran) breed en van beneden (aan de zijde van het lemmer) smal. 

Zij bestaat, van boven naar beneden, uit de navolgende deelen : 


()) In Sälâ heeten de dapoers vande oekirrans: r. rädjäàmaälä; 2. wiriä diningrattan; 3. man g- 
koerattan; 4. pakoeboewanan; 5. pakoeboewanan VII;6. longok; 7 somba këéplajoe. 
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r. een rij kleine, parelvormige kogeltjes, de z.g. mênirran (menirran == al wat rond is, zoo 
b.v. de fijngestooten korrels van rijst of djagoeng), ten getale van 30 tot 34; 
2. een fijn lijstje, waarop de mënirran lijkt te rusten; 

3. dez.g. oengkat-oengkattan (ten getale van 8 of g tot 16), die als kogels aan het boven- 
ste gewelf hangen; 
4. tusschen deze oengkat-oengkattan vindt men de oentoe walang (oentoe wa- 
lang == tanden van een sprinkhaan); dit zijn kleine, puntige plaatjes; 
5. onder elke oentoe walang en tusschen de omlaag hangende punten der oengkat- 
oengkattan zijn kogeltjes aangebracht, de z.g. widëng, welke bij de mëndak loegas 
eenvoudig glad zijn en bij de mändak këndit tevens als zetsels voor edelgesteenten dienen. 
Deze kogeltjes rusten weer op een basis of ring, welke damping heet (damping == over- 
hangende kant van een rivier, berg of ravijn, fig. steunsel); 
6. de ri-pandan, dit zijn toempal-achtige, lichtelijk naar buiten verbogen driehoeken, die 
in een ring naast elkaar staan met de punten naar boven tot dicht bij de kogeltjes, hierboven 
genoemd. 
De ri-pandan rusten weer op een ring of basis, welke toempang sari wordt genoemd 
(toempang sari = de benaming van drie balken, welke trapsgewijs onder de zoldering van 
het middelste dak van een pëndâpâ liggen); 
7. eindelijk: de onderste ring van parelvormige kogeltjes (de z.g. mänirran sorsorran 
(sorsorran==van sor of asor afgeleid en heeft de beteekenis: onderste versiering van iets 
zie ook bij de onderdeelen van de kling). 
De bovenste rij ménirran wordt ter onderscheiding van de ménirran sorsorran ook 
mènirran klawang genoemd. 
Deze onderdeelen zijn aan sier-ringetjes aangebracht, samen gehouden door de sroem- 
boeng, het binnen-buisje, dat door al die ringetjes wordt gestoken en aan de bovenzijde 
voorzien is van inkepingen, welke om den rand van den bovensten sier-ring (m ënirran) worden 
geslagen. 
De eenvoudigste vorm van mën dak is een gladde ring zonder een enkele versiering. 
Ook andere soorten van versieringen, voornamelijk van bolletjes en filigraan, komen op de 
mèndak voor. 
Overigens heeft men de navolgende vormen: 1. soesoek; 2. mataramman; 3. soer â- 
kartâ; 4. angkoeprandoe; 5. blitarran. 
Demëändak tjârä Sâlâá (kéndit) bestaat uit de volgende onderdeelen : 

1. mênirran klawang, 32 stuks ; 
2. oengkat-oengkattan, 16 stuks; 
.oentoe walang, 16 stuks; 
. widëng këndit (bezet met edelsteentjes), 9 stuks ; 
damping; | 
.toempang sari; 
„ri pandan, 13 stuks; 
.mènirran sorsorran, 22 stuks; 
.sroemboeng. 
emëéndak tjärâ Djokdja (kéndit) bestaat uit de navolgende deelen: 

mènirran klawang, 32 stuks; 
.oengkat-oengkattan, rr stuks; 
.oentoe walang, 11 stuks; 
. widëng këndit (bezet met edelsteentjes), 11 stuks; 
. damping; 
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. toempang sarie; 

‚ri pandan, 13 stuks; 

.mënirran sorsorran, 22 stuks; 

.sroemboeng. 

De mëndak tjârâ Sâlâ(loegas) bestaat uit de navolgende deelen: 

r. ménirran klawang, 32 stuks; 

2. mënirran oengkat-oengkattan, 16 stuks; 

3, oentoe walang, 16 stuks; 

4. widëng loegas (zonder edelsteentjes), 14 stuks; 

5. damping; 

6.toempang sarie; 

7. ri pandan, r2 stuks; 

8. ménirran sorsorran; 

g.sroemboeng. 

Voorts worden hier genoemd: 

de mëndak paridjâtâ (van kleine bolletjes en filigraan samengesteld), méndak bèdjèn 
(met tal van kleine edelsteentjes bezet), de mëndaksëgârâmoentjar, (waarvan de randen 
met vele edelsteentjes bezet zijn), mëndak këndit, (met een enkel randje van edelsteenen 
in het midden), de mëndak sëling mirah (als de mäëndak këndit, maar met ro- 
bijntjes bezet). 

De sëloet is een metalen sier-ring (van goud of zilver), welke soms voorkomt om de boen g- 
koel van de oekirran. 

ls deze sier-ring, evenals de mëndak, aan elkaar gelascht smeedwerk, dan spreekt men van 
sëloet trap-trappan (trap = geregeld, schikken, in volgorde leggen). Is de sëloet 
gedreven, dan spreekt men van een sëloet tatahan. 

De sëloet trap-trappan (d. w.z. waarop de figuren worden gevormd door op- of aan- 
gelaschte deelen) heeft naar gelang van de motieven de navolgende benamingen: 

1. k&mbang oentoek-oentoek(— schuim); 2. këmbanganggoer (druiveblad); 3. tam- 
parran (touw). 

De sëloet tatahan heet naar gelang van de motieven van het drijfwerk: 

L.sëmèn djlëngoet; 2. wilâjä: 3. koemá irawan; 4. loeng gadoeng; 5.saton (saton 
== een vorm, waarin brood of iets dergelijks gebakken wordt); 6. tlatjappan (tlatjap = 
toempal). 


\O OO DO 


De onderdeelen van de lans (toembak of wah os) zijn: 

de wrongkàä==descheede, welke dikwijls van een metalen band of soeh is voorzien. 

De ronde basis van de toembak heet mëtoek. 

Het handvat is de landéjan; de ring welk erom heen zit, is de godi, die, indien hij van 
metaal gemaakt is, ook blongsong of sroemboengan genoemd wordt. De twee dunnere 
banden boven en beneden de god1 heeten wlagri. 

De punt van hét handvat heet toendjoeng. Vlak boven die toendjoeng bevindt zich ook 
een ring om het handvat; deze ring heet sop al. 


Elk wapen heeft zijn eigen vorm of dapoer en zoo bestaan voor krissen, lansen, zwaarden 

enz. honderden vormen of dapoers, die elk hun eigen kenmerken hebben, al naar gelang van 

de aan- of afwezigheid van de hierboven genoemde versierende onderdeelen. 

Men onderscheidt echter twee hoofdsoorten van dapoer’s nl. dedapoer bänër(krâmá: 

dapoer lërës) d. 1. de rechte vormen de dapoer loek d. 1. de geslangelde vorm. Of, men 
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spreekt ook van wilah bënër en wilah loek di. recht lemmer en geslangeld lemmer. 
Hieronder zullen eenige vormen of dapoer’s genoemd worden met de typische kenmerken 
daarvan. 





Fig 209. Krissen van Pangèran Koesoemâdiningrat te Sâlâ. 
Links: dapoer tilam sarie; pamor béras woetah. 
Midden: dapoer tjëritâ pasâdjâ; pamor wöngkon 

béras woetah téngah ngadtg. 
Rechts: dapoer sangoepati; pamor bëras woetah. 


A.Dapoer bënéër (rechte vorm) van krissen. 


r. Pandjisëékar (eigennaam); met kémbang katjang, lambé gadjah en grènèng. 
2. Pandjinèm, of pandjinom of pandji sinom (eigennaam); met twee sogokkans, 
srawéjan en grènèng. Volgens de beschrijving van Winter in zijn „serat bab pratèlani- 
204 


poen dapoer doewoeng”’: Met twee sogokkans, këmbang katjang, widëng, lambé 
gadjah, grènèng en rondâ noenoet. 


3. Djâgâhoepàä, (naam van twee paar jonge dansers) met een awak-awak of lemmer, als 





Fig. 3oo. Krissen van Pangèran Koesoemâdiningrat te Sâlâ. 
Links: dapoer liman kaleban; pamor ganggëng kanjoet. 
Midden: dapoer amajat kâälâ; pamor béras woetah. 
Rechts: dapoer pénimbal; pamor böras woetah. 


van de tilampëtak (zie no. 18 hieronder) en met korte sogokkans (sogokkan tjëkak). 
4. Bëtok, (naam van een beroemde kris in de Babad Padjang, Soerakarta, Voorneman 
1871) met een kort en breed lemmer, lange gandik. 

5. Karnätinanding, (Karnâiseen zoon van den zonnegod, geboren uit het oor van Dè wi 
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Koenti, vóór haar huwelijk met Pandoe; tinanding == uitdagen, tegenover iemand staan) 
met twee gandiks en sogokkans. Volgens de beschrijving van Winter in zijn: „serat bab 
pratèlanipoen dapoer doewoeng”’: Metlambé gadjahengrènèng, twee sëkar katjang 
(vóór en achter) en twee sogokkans. 

6. Sëmarpëätak, (de witte Sëmar, eigennaam van een persoon uit het wajang spel); 
met kort lemmer, versierde gandik (gandik tinatah) en een gat (bolong) onder de 
gandik. 

7. Règol, (debuitenpoort vaneen aanzienlijk huis); met twee gandiksen voorzien van pèd- 
Jèttan, zooals voorkomt op een piek (ladjëng) en aan den rand voorzien van een uitsteeksel 
(tingil). 

8. Mahèsâtéki, (eigennaam van den krisvorm) ; met een kort en breed lemmer, voorzien van 
kéëmbang katjang, drie lambé’s eneen grènèng. 

g. Kéboladjër, (de aanvoerder der buffels); met pèdjèttan en grènèng. 

ro. Djalakroewoeh, (eigennaam van den krisvorm). De naar elkaar toeloopende zijden 
(goesèn) voorzien van de âdàâ-ädàá, en voorzien van de pèdjèttan. 

IT. Sëmpânâ, (eigennaam van den krisvorm), voorzien van këmbang katjang, tikël 
alis, ri pandan. 

I2. Sëmpânâ bënër, (eigennaam van den krisvorm); met pèdjèttan, këmbang kat- 
jang, lambé gadjah en grènèng. 

13. Djamangmoeroeb, (eigennaam van den krisvorm ; letterlijk : de vlammende diadeem); 
met een ondiepe sogokkan (sogokkan pinékak) en voorzien van een opstaanden 
rand (lis). 

I4. Toemënggoeng, (titel van een regent). Voorzien van kémbang katjang, een lambé 
gadjah, grènèng, srawéjan. 

15. Kâláâmisanni, (eigennaam, letterlijk de Káâlâ of reus, die in eens afdoet, of die met één 
steek doodt); voorzien van kémbang katjang, twee lambé gadjah, twee sogokkans 
en grênèng. 

16. Pasopati, (eigennaam van den krisvorm); voorzien van goesèn’s (schuin loopende 
vlakken), twee sogokkans, ri pandan, kEmbang katjang pogok (rechte këmbang 
katjang) eneen lambé gadjah. 

17. Worawari, (eigennaam van den krisvorm), zoo worden alle rechte krissen genoemd, ook 
wanneer zij schuinloopende vlakken of goesèn’s hebben. 

18. Tilampëtak, (eigennaam van den krisvorm; die naam moet eigenlijk zijn: tilamoe- 
ptih, waarvan men ten onrechte tilampoetih of tilampëtak gemaakt heeft); voorzien van 
de tikël alis en pèdjèttan. 

19. Tjondong tjampoer, (eigennaam van den krisvorm; letterlijk : overeenstemmend in de 
menging); voorzien van de këmbang katjang, lambé gadjah, grènèng, goesèn en 
twee sogokkans. De voorste sogokkan loopt door tot vlak bij de punt. 

20. Djalakdinding (eigennaam van den krisvorm), voorzien van de goesèn en pèdjèt- 
tan, deze laatste, zooals die voorkomt op de piek (ladjëng) en voorzien van een uitsteeksel 
(tingil). Winter in zijn „serat bab pratêlanipoen dapoer doewoeng enz.” beschrijft de dapoer 
djalakdinding als nog voorzien te zijn van de këmbang katjang en tik&l alis. 

21. Djalakngoré (eigennaam van den krisvorm); met srawéjan en grènèng. Volgens 
Winter's beschrijving: met pèdjèttan en grènèng. 

22. Djalaksangoetoempëng, (eigennaam van den krisvorm); met twee sogokkans en 
een srawéjan, voorzien van een uitsteeksel (tingil). Volgens Winter's beschrijving: met 
twee sogokkans en ri pandan. 


23. Méndarang of moendarang, (eigennaam van den krisvorm); voorzien van kë&m- 
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bang katjang, twee sogokkans,eenlambé gadjah,srawéjanengrènèng.Volgens 
Winter's beschrijving: met rechte këmbang katjang (këmbang katjang sëpang), 
lambé gadjah en ri pandan. 





Fig. 3or. Krissen van Pangèran Koesoemâdiningrat te Sálâ. 
Links: dapoer soerâpati ; pamor adëg, gecombineerd met bèras woetah. 
“Midden: dapoer pandâwâ sinardoeniâ; pamor wäéngkon béras woetah. 
Rechts: dapoer tjondong tjampoer; pamor wëngkon bëras woetah. 


24. Mésëm, (eigennaam van den krisvorm; letterlijk : glimlach); voorzien van kéëmbang kat- 
jang eneen lambé gadjah. 
25. Sëmartinandoe, (de in een draagstoel zittende Sëémar, naam van een persoon uit het 
wajang spel), met twee këmbang katjang en twee sogokkans. 
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26. Ronningtéki, (als een blad van het tëki-gras);met kémbang katjang, lange gan- 
dik, dubbele lambé (lambé rangkëp), eneen sogokkan aan den voorkant. 
27. Kélaplintah, letterlijk: met den vorm van een bloedzuiger, hetgeen op de gondjâ doelt. 





Fig. 3o2 Krissen van Pangèran Koesoemâdiningrat te Sâlá. 
Links: dapoer liman tinâtâ; pamor wëéngkon béras woetah; 
3 loek; geïncrusteerd met Arabische karakters in goud. 
Midden: dapoer sinom; pamor rondoeroe. 

Rechts: dapoer kondâ mëänjoerâ; pamor bëras woetah. 


28. Soedjènampeèl, (als een dun staafje van de ampèl-bamboe); met een dik lemmer 
(gilik); voorzien van kéëmbang katjang, een lambé gadjah, dubbele djènggot en 
dubbele ri pandan. 

29. Doekoel. (In Sâlâ heet deze krisvorm këbo doengkoel of mahèsá doengkoel, 


d.i. als een buffel met naar beneden gegroeide horens); met een lemmer of awak-awak van 
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de tilampëtak (zie no. 18) en voorzien van de gondjàâ këlaplintah, een lange gandik 
en een sogokkan aan de voorzijde. 
30. Joejoeroempoeng, (de kreupele krab); met een lemmer of awak-awak van een 





Fig. 303. Krissen van Pangèran Koesoemâdiningrat te Sâlâ. 
Links: dapoer panimbal tjampoer, 7 loek, pamor béras woetah. 
Midden: dapoer soetâmâ bandoeng, pamor böras woetah. 
» Rechts: dapoer tjarang tjandâlâ tinanding (met këmbang katjang 
rechts en links, poedak satégal), pamor béras woetah. 


steekzwaard (pëdang soedoek) eneen gondjä këlaplintah. Winter beschrijft in zijn 

„sérat bab pratèlanipoen dapoer doewoeng” de Joejoeroempoeng heel anders. Voorzien 

van de pèdjèttan, këmbang katjang spang (rechte këmbang katjang), lambé 

gadjah en grènèng. 

3. Brodjol, (rechtaf, niet hoekig, b.v. van schouders); zonder eenig versierend onderdeel. 
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Volgens Winter's beschrijving: Met pèdjèttan. De gondjâ vormt met de kling één stuk. 
32. Lalër méëngëng, (de groote vlieg). 

33. Poetoet, (bediende of leerling van een kluizenaar); met een lange gandik, in het midden 
geïnerusteerd met een panditâ-figuur. 

34. Soemëlang gandring, (eigennaam van den krisvorm); met srawéjan, voorzien van 
een uitsteeksel, en een sogokkan aan den voorkant. 

35. Mangkoerat, (eigennaam van den krisvorm) ; met schuin loopende vlakken (g oesèn) en 
voorts voorzien van de ri pandan, zoowel aan de achter- als aan de voorzijde en loopend tot 
aan de sorsorran of srawéjan. 

36. Sinom, (eigennaam van den krisvorm); met twee sogokkans, këmbang katjang, 
een lambé gadjah, srawéjan en ripandan. 

37. Sinom worawari, (eigennaam van den krisvorm) (Vide: worawari no. 17). Met twee 
sogokkans, kEmbang katjang, djènggot (di. een këmbang katjang met uitsteek- 
sels in den vorm van baardhaartjes), lambé gadjah, grènèng en rondâ noenoet. 

38. Kálâ moenjëng, (de duizelende Kâlâ of Boetá); met een sogokkan op zijde, 
srawéjan en ripandan. 

39. Majatmiri, (schuin oploopen); met een krom of gebogen lemmer (awak-awak bë&ng- 
koek), schuinloopende vlakken (goesèn), een sogokkan (aan de achterzijde van de kris) 
met een bultigen rug (gëgër poenoek). 

go. Oeroebbing dilah, (de vlam van de lamp). Met een gebogen top (Winter beschrijft : met 
een loek aan den top (?)). Voorzien van pèdjèttan, tikël alis en grènèng. 

41. Pinarak, (zitten); met een lemmer of awak-awak van een steekzwaard (pëdang 
soedoek), twee sogokkans, lange gandik en een gewone gondjà. 

42. Tilamsari, (eigennaam van den krisvorm); met schuinloopende vlakken (goesèn) en 
kroewingan. Volgens Winter's beschrijving: Met pèdjèttan en grènèng. Zie no. 18 
hierboven. | 

43. Marak, (eigennaam van den krisvorm), met een sogokkan (aan den voorkant) en 
grènèng. 

44. Djalak tilamsarie, (eigennaam van den krisvorm) met schuin loopende vlakken (goesèn) 
en kroewingan met een uitsteeksel (tingil). Zie no. 22 hierboven. 

45. Djäkälolä, (de vader- en moederlooze jongeling), met een punt in den vorm van een 
goenoeng, dus met driehoekzijden. 

46. Kondá bësoeki, (? verhaal van Wasoeki, naam van een slangenkoning uit de fabel- 
leer); met këmbang katjang, lambé gadjah, een djaloe mëméët, srawéjan en 
grênèng. 

47. Larngatap, (de uitgestrekte, slaande vleugel). Met twee sogokkans, welke doorloopen 
tot aan de punt, of poetjoek. De gondjâá is niet voorzien van de grènèng. 

48. Tjoendrik (naam van een korten ponjaard, welke door priesters, santris, vrouwen, 
enz. gedragen wordt). Met omgekeerd geplaatste gondjä, voorzien van de grènèng. Met 
twee sogokkans. 

49. Sëépang, (eigennaam van den krisvorm). Met een rechte, niet verbogen kéëmbang 
katjang (kémbang katjang sëpang). Deze kris wordt wel eens met gouden bladfiguren 
geïncrusteerd. 

50. Singâ, (leeuw). Met twee sogokkans.Op de plaats van de kémbang katjang is een 
singà of leeuw afgebeeld (uitgestoken). Boven deze figuur een tikël alis. De gondjá is 
voorzien van de grènèng. 

st. Tjèngkrong, (kromme beenen hebben). Dit is een omgekeerde vorm. Wat dus vóór 
moet zijn, bevindt zich aan de achterzijde. 
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52. Nägäpäsà (de vastende draakslang). Een rechte kris met een geïnerusteerd-gouden 
naga-figuur, waarvan de gekroonde kop vlak boven de lemmerbasis uitkomt. 

53. Djalak ngotjèh (eigennaam van den krisvorm). Met lambé gadjah, djaloe méméët 
en dubbele grènèng. 

54. Djalak angëpang (eigennaam van den krisvorm). Met lambé gadjah, djaloe 
mëméët en enkele grènèng. 

55. Kâlänadah (de reus, die den stoot opvangt). Met këmbang katjang en grênèng. 
56. Kâlâ dètèng (de met de borst vooruitstaande reus). Met këmbang katjang en 
dubbele grènèng. 

57. Bango dolog (de kleine bang ovogel), met punten ter halver hoogte van het krislemmer. 
58. Poedak satëgal(een pandanbloem zoo groot als een të galveld). Idem als boven. 

59. Pandan saràwà (een moeras vol pandanplanten). Met vier punten vóór en achter ter 
halver hoogte van het krislemmer. 

6o. Barong (een tijger). Op de plaats van de këmbang katjang is een tijger afgebeeld 
(uitgestoken). 

61. Balèbang (eigennaam van den krisvorm). Zonder eenig versierend onderdeel. 


B. Dapoer loek (geslangelde vorm) van krissen. 
Met drie bochten (lo ek). 


r. Djangkoengpatjar, (eigennaam van den krisvorm); waarvan de twee sogokkans 
tot aan de punt of de poetjoek loopen, voorts voorzien van de këmbang katjang 
djènggot (gebaarde kémbang katjang) en twee lambé gadjah. 
2. Mahèsáâ né&mpoeh, (de met geweld aanvallende buffel); voorzien van de grènèng. 
3. Mahèsâ sokä, (de bedroefde buffel); waarvan de twee sogokkans tot aan de punt 
of de poetjoek loopen, voorts voorzien van de këmbang katjang djènggot en een 
lambé gadjah. 
4. Doewoeng, (eigennaam van den krisvorm); met een stompen rug, (gëgër papak), 
loopende tot aan den top of poetjoek (dus geen Âdàä-âdä). 
5. Majat, (schuin oploopen); met këmbang katjang, een sogokkan aan de achterzijde, 
grènèng, ri pandan, en srawéjan. 
6. Djankoeng, (eigennaam van den krisvorm); met këmbang katjang, ri pandan, 
goelâ milir (het verlengstuk van de kroewingan) en twee sogokkans tot aan de 
punt of poetjoek. 
7.Téboe sak oejoen, (een stoel suikerriet); met srawéjan en grènèng. 
8. Bango dolog, (de kleine ban g ovogel); met een afgebroken, vlakken rug (gëgër papak 
satoegël), kEmbang katjang en twee lambé gadjah. 
g. Larmoengä, (? vermoedelijk larmëéëngâ, d.i. openstaande vleugels) met een gandik, 
waarop de nâgâ-liman-figuur (draak met olifant-snuit) is afgebeeld. Deze figuur is voorzien 
van lar pëksi (vogelvleugels) en pëtit sawër (slangestaart). Voorts voorzien van de ri 
pandan. a 
ro Tjampoerbawoer, (alles door elkaar gemengd); met twee sogokkans en een 
djènggot 
ir. Sëgârâ winottan (een zee van vonders); met gebaarde këmbang katjang (k ëm- 
bang katjang djènggot en met twee sogokkans, waarvan een doorloopt tot aan de 
punt of de poetjoek. 
12. Mangkoerat, (eigennaam van den krisvorm). Met gebaarde këmbang katjang 
(kémbang katjang djènggot), lambé gadjah en grènèng. 
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Met 5 bochten (loek). 


r. Poelanggëni, (wierookwalmen);metsrawéjan en grènèng, op zijde van de goesèn 
(schuinloopende vlakken) geïncrusteerd met een lijntje tot boven aan de punt of poetjoek. 
2.Sinasah, (?), metkëmbang katjang en ri pandan. 





Fig. 304. Krissen van Pangèran Koesoemâdiningrat te Sâlá. 
Links: wrongkâá bantjihan, péndok blèwah. 
Rechts: wrongkâ kagok bantjihan, pêndok boenton. 


3 Poedak satëgal, (een pandanbloem zoo groot als een tégalveld); met këmbang 
katjang, sogokkan,srawéjan,enkortesorsorran. 

4. Pandâwáâ, (geslachtsnaam van de 5 zonen van Pandoe en algemeene benaming van een 
kris met 5 bochten); met këmbang katjang,sogokkan,ripandan,eenlambégadjah 
en srawéjan. 

5. ÀÄnoman of Hanoman(eigennaam van den koning der apen); met këmbang katjang, 
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een lambé gadjah, twee sogokkans, loopende tot boven aan den top of de poetjoek 
en ri pandan. Volgens Winter's beschrijving: Met twee sogokkans, tikël alis, këm- 
bang katjang, lambé gadjah, grènèng en rondâ noenoet. 

6. Mahèsâädëngën, (de buffel met gezwollen pooten); met kémbangkatjang, een lambé 
gadjah, een lange gandik en een gondjâ kelaplintah. 

7. Kâlânadah, (de Kâlâ of Boetä, die de slagen of stooten opvangt; met een sogokkan 
op zijde, ri pandan en srawéjan. 
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Fig. 305. Krissen van Pangèran Koesoemâdiningrat te Sâlá. 
Links: wrongkâ katjir sépét aking, péndok blewah banténnan. 
Rechts: wrongkâ katjir bënér, péndok blèwah bantënnan. 


8. Pandâwâlaré (eigennaam, zie no. 4 hierboven); met këmbang katjang, een lambé 
gadjah, ri pandanen met flauw gebogen loek’s (loek ké&mb 4). 

g. Pandâwâ tjaritâ, (eigen naam, zie no. 4 hierboven). Met twee sogokkans, kémbang 
katjang, lambé gadjah en grènèêng. 

ro. Oerap-oerap, (mengsel, b.v. van allerlei bladeren of bloemen); met 2 sogokkans; aan 
den rand van de goesèn (schuinloopende vlakten) opstaande lijsten (lis-lissan), en met een 
korte këmbang katjang (këmbang katjang tjoepët). 

ir. Nägäsarirâ, (de draakslang met het lichaam). Hiervan zijn de sogokkans op ver- 
scheidene plaatsen doorboord. 
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12. Bakoeng, (de bakoengplant. met lange, puntige bladeren). Met pèdjèttan, tikël 
alis en grènèng. 

13. Lârá sidoewàâ, (de onbetamelijk zittende maagd). Met pèdjèttan. De loeks of boch- 
ten beginnen bij het midden van het lemmer. 





Fig. 306. Krissen van Pangèran Koesoemädiningrat te Sâlá. 
Links: wrongkâ gajamman, pëndok boenton. 
Rechts: wrongká kagok gajamman, scheede van niello met goud. 


Met 7 bochten (loek). 


r. Balèbang, (eigennaam van den krisvorm); met këmbang katjang, een lambé gadjah, 


twee sogokkans eneen srawéjan. 
2. Moermâ malèlá, (moermâ?. Moet dit wellicht zijn moerwâ malèlâ of moerâwä 


malèlâ? dt. vol staal); met kEmbang katjang, twee lambé gadjah. 
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3. Tjaroeboek (naam vaneen zeevisch); met këmbang katjang, een lambé gadjah, 
srawéjan en grènèng. 

4. Djarangoejang, (het paard, dat gebaad wordt); meteen pèdjèttan, zooals die voor- 
komt op een ladjëng (piek), voorzien van een uitsteeksel (ting 11). 





Fig. 307. Krissen van Pangèran Koesoemâdiningrat te Sâlâ. 
Links: dapoer Boetâ idjo loek 13, pamor bêëras oetah. 
Rechts: dapoer paroengsari loek 13, pamor bêras oetah. 


5 Nägäkëras, (de heftige draakslang); met sorsorran, geïncrusteerd met figuren van 
slingerend gebladerte (ron loengloengan), kéëmbang katjang en grènèng soeng- 
soen (op elkaar gestapelde of op elkaar volgende grènèngs). 
6. Sémpânäpandjoel, (eigennaam van den krisvorm) ; met kémbang katjang, srawé- 
jan,ri pandan eneenscheeve gandik(gandik malang). 
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7-Sémpânäboengkë&m, (eigennaam van den krisvorm); met een sterk ineengekrulde k é m- 
bang katjang boentët). 


Met 9 bochten (loek). 


r. Kidangmas, (het gouden dwerghert); met grènèng. 

2. Sémpâná, (eigennaam van den krisvorm); met këmbang katjang, een lambégadjah 
en grênèng. 

3. Tjaritá, eigennaam van den krisvorm); met këmbangkatjang, tweelambégadjah, 
djènggot,ri pandan en srawéjan. 

4. Pandjisëékar, (eigennaam van den krisvorm); met een afgebroken kémbang katjang 
(kémbang katjang poegoet), twee sogokkans, ri pandan,srawéjan. 

5 Djoeroedèh, (?);met kEmbang katjang, eenlambé gadjah en tweesogokkans. 
6. Paniwèn, (eigennaam van den krisvorm);met k&mbang katjang,een lambégadjah 
en twee sogokkans. 

7. Panimbal, (de smidshamer); met kémbang katjang, tweelambégadjah, grènèng, 
twee sogokkans, srawéjan. Volgens Winter's beschrijving : Met twee sogokkans. 

8. Kidangsokâä, (het bedroefde dwerghert); met këmbang katjang, twee lambé 
gadjah, ri pandan, srawéjan. 

g. Djaroemman, (de steeknaald) met twee sogokkans en srawéjan. 

ro. Tjarangsokâ, (de tak van den sokâ-boom); met këmbang katjang, een lambé 
gadjah,ripandan en srawéjan. 

Ir. Saboek tampar, (de buikband van touw); met këmbang katjang, een lambé 
gadjah, ri pandan, twee sogokkans. 

r2. Dénâwâ idjëm, (de groene Danâwä); met twee sogokkans, ri pandan en sra- 
wéjan. | 

13. Sëmpânâ kalèntang, (eigennaam van den krisvorm); met flauw gebogen loek's 
(loek kémbáâ), këmbang katjang, tikël alis en ri pandan. 


Met rr bochten (loek). 


r.Tjaritâboengkëm, eigennaam van den krisvorm); met een verkorte of afgebroken 
kémbang katjang (këmbang katjang boentët. 

2. Tjaritâ këprabon, (eigennaam van den krisvorm) ; met schuinloopende vlakken (g o e- 
sèn) tot aan de punt of poetjoek en alle overige onderdeelen (prab ot). 

3. Tjaritâ dalëmman, (eigennaam van den krisvorm); idem als de tjaritâ këprabon, 
maar nog voorzien van de djènggot. 

4. Tjaritâ pésädjä, (eigennaam van den krisvorm); enkel met twee lambé gadjah. 

5 Saboeksèlá, (de buikband van steen); met këmbang katjang, een lambé gadjah, 
ri pandan en twee sogokkans. 

6. Paloering, (dwars gestreept); met ronde bochten, këmbang katjang en twee so- 
gokkans. 

7.Tjaritâgënéngan, (eigennaam van den krisvorm); met djènggot, ri pandan en 
twee sogokkans. 

8. Tjaritâ gandoe, (eigennaam van den krisvorm); met kémbang katjang, djènggot, 
ri pandan, srawéjan, en flauw gebogen loeks (loek kë&mbâ). 

g.Saboek tangsoel, (buikband van touw), met een sogokkan aan den voorkant, sra- 
weéjan, djènggot. 
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ro. Djäkáâwoeroe, (de bedwelmde jongeling); met pèdjèttan als van een piek (ladjëng), 
en ri pandan. 

rr. Balèbang, (eigennaam van den krisvorm); met twee sogokkans, këmbang kat- 
jang, lambé gadjah en grènèng. Zie ook no. r van de krissen met 7 loeks. 

m2. Sémpâná loek, (eigennaam van den krisvorm); met pèdjèttan, këmbang katjang, 
lambé gadjah en djaloe mëmêët. Zie ook no. 2 van de krissen met 7 loeks. 

13. Santan, (?), met pèdjèttan, tikël alis, kEmbang katjang, lambé gadjah, 
djènggot, grènèng en rondâ noenoet. 

i4. Tjarangsokáâ, (de tak van den sok âboom), met pèdjèttan, tikël alis, kéëmbang 
katjang, lambé gadjah en grènèng. Zie ook no. ro van de krissen met g loek s. 


Met 13 bochten (loek). 


r. Tjaloering, (als het driehoekige zijdak van een Javaansch huis);met srawéjan en ri 
pandan. Zie no. 6 van de krissen met rr bochten. 
2. Sangkéëlat, (eigennaam van den krisvorm); met twee sogokkans en lambé gadjah, 
djènggot, ri pandan, këmbang katjang. Volgens Winter's beschrijving: Met twee s o- 
gokkans, këmbang katjang, djaloe mëméët, lambé gadjah, grènèng en rondâ 
noenoet. 
3. Djohanmangankâlâ, (de groene duif, die den demon opeet); met goelâ milir, twee 
sogokkans, grènêng. 
4. Nägâsäsrä, (de duizendarmige draakslang) ; met nägâ-afbeelding, waarvan de staart door- 
loopt tot aan de punt, en met grènèng soengsoen(op elkaar volgende grènèng). 
5. Paroengsari, (bochtig als een bloem); met alle onderdeelen (prabot), djènggot, sra- 
wéjan. Volgens Winter's beschrijving: Met pèdjèttan, këmbang katjang, lambé 
gadjah, djènggot en grènèng. 
6. Kantar, (een soort pijl); met këmbang katjang, een lambé gadjah,eensogokkan 
aan den voorkant en een srawéjan. 
7. Logandoe (als de logandoe- vrucht); met kéëmbang katjang; een lambégadjah, 
srawéjan, grènèng. 
8. Sëpokal, (eigennaam van den krisvorm); met srawéjan. 
g. Käráwëlang, (als de gestreepte kârâ-peul), met een afgebroken of verkorte këmbang 
katjang (kémbang katjang poegoet), een lambé gadjah, en ri pandan soeng- 
soen (op elkaar volgende ri pandan). Aan de achterzijde opengewerkt, vol gaten (tr an- 
tjangan). 
ro. Nägá sëloemman, (de zich onzichtbaar houdende draakslang); de gandik uitgebeiteld 
tot een nagafiguur zonder staart. De gondjàâ is een gondjá këlap lintah. 
rr. Bimäkoerdàâ, (de verstoorde Bimâä);mettweesogok kans, djènggot soengsoen 
(op elkaar volgende baardhaartjes) en sr aw éjan. 
12. Tjaritâ, (eigennaam van den krisvorm); met twee sogokkans, këmbang katjang, 
lambé gadjâäh en grènèng. 
13. Paniwèn, (eigennaam van den krisvorm); met tweesogokkans, këmbangkatjang, 
lambé gadjah en grènèng. Zie ook no. 6 van de krissen met g loek s. 
r4. Mangkoenagâáràâ, (eigennaam van den krisvorm); met drie sogokkans; de middel- 
ste sogokkan loopt door tot de punt. Voorts voorzien van de këmbang katjang, 
lambé gadjah, djènggot en grènèng. 
I5. Saboek intén, (de buikband van edelsteenen); met twee sogokkans, kémbang 
katjang, djaloe mëméët, lambé gadiah en grènèng. 
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16. Boetâ [djo, (de groene demon); met een kleine pèdjèttan, tikël alis, afgebroken 
kéëmbang katjang, (këmbang katjang sëpang). 


Met 15 bochten (loek). 


r. Tjarangboentálâ, (geplooide franje aan een Javaansch zadel); met këmbang katjang, 
lambé gadjah, ri pandan en srawéjan. 

2.Sèdéët, (klanknabootsing van het trekken van een kris uit de scheede); met këmbang kat- 
jang, lambé gadjah, twee sogokkans, ri pandan. 

3. Räágáwilah, (de vorm van een bamboelat); met këmbang katjang, lambé gadjah 
en grênèng. 

4.Räâgâ pasoeng loek, (de vorm met diepe bochten); met tikël alis en grènèng. 

5. Mahèsáâ nabrang, (de naar den overkant zwemmende buffel); met een dubbele lijst tot 
boven aan de punt. 

6. Tjaritâäboentâlâ, (eigennaam van den krisvorm); met këmbangkatjang, djènggot, 
sogokkan, srawéjan en dubbeleri pandan. 


Met 17 bochten (loek). 


r.Ngampërboentâlàá, (met een hamer slaan tegen de aarde); met këmbang katjang, 
eenlambé gadjah en grènèng. 

2.Lantjingan, (een wijde broek); met k&mbang katjang en ondiepe sorsorran (sor- 
sorran pinëékak). 

3. Tjarità kalèntang, (eigennaam van den krisvorm); met pèdjèttan, tikë&l alis, k ëm- 
bang katjang, lambé gadjah en grènèng. 

4. Sépokal, (eigennaam van den krisvorm); met pèdjèttan en tikël alis. Zie ook no. 8 van 
de krissen met 13 loeks. 


Met rg bochten (loek). 


1. Trimoerdá, (de driehoofdige); met tikë&l alis. 

2. Karatjan, (?). Met2sogokkans, këmbang katjang, djaloe mëmët, lambé gad- 
jah, djènggot, grènèng en rondá noenoet. 

3. Bimâkoerdä, (de verstoorde Bim â); met pè djèttan, kémbang katjang, djènggot, 
grènèng en rondâ noenoet. Zie ook no. rr van de krissen met r3loeks. 


Met zr bochten (loek). 


r.Kâläâätinanding, (de elkaar uitdagende demonen); met këmbang katjang, lambé 
gadjah, sogokkan en grènèng. 

2. Dradjit, (?). Met këmbang katjang, twee lambé gadjah, srawéjan. 

3. Trisirah, (de driehoofdige); met een lambé gadjah, sogokkan, tikël alis. 


Met 25 bochten (loek). 


1. Bimâkoerdâ, (de verstoorde Bimä), met k&mbangkatjang,sogokkan, djènggot, 
twee lambé gadjah en ri pandan. Zie ook no. 3 van de krissen met rg loeks en no. rr 
van de krissen met 13 loeks. 


Met 27 bochten (loek). 


r.Tägâwiroen, (?). Met këmbang katjang, twee sogokkans, twee lambé gadjah 
en ri pandan. 
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Fig. 308. Toembak 
Kjahi Ronggâá uitde 
Pakoe Alamman 
te Djokdja. 





Fig. 309. Twee 
toembakvormen 
met gegraveerde 
versiering uit de 
Pakoe Alamman 

te Djokdja. | 








Fig. 31o. Twee toembak-vormen uit de Pakoe 
Alamman te Djokdja. 
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Met 29 bochten (loek). 


r.Kâlâbëndoe, (de vertoornde demon): met këmbang katjang, tweesogokkans, twee 
lambé gadjah en ri pandan. 

Uit het bovenstaande is op te maken, dat aan de vormen van krissen zinnebeeldige namen 
worden gegeven. Dergelijke namen hebben ook de vormen (dapoer) van lansen (toembak 
of wahos), zooals uit de hieronder volgende opgave moge blijken. 


A. Rechte lansen (toembak bënéër). 


r. Baroe, (eigennaam van den lansvorm; Kjai Baroe is een oude lans, welke tot de erf- 
stukken van den Soesoehoenan van Soerakarta behoort). 

2. Baroetapong, (eigennaam van den lansvorm). 

3. Baroekoeping, (eigennaam van den lansvorm). 
4.Baroepënatas, (eigennaam van den lansvorm). 

5 Tjèkeèl, (eigennaam van den lansvorm). 

6. Tjèkèlbëloeloek, (eigennaam van den lansvorm). 

7. Biringdjalër, (eigennaam van den lansvorm). 

8. Biringhèstri, (eigennaam van den lansvorm). 

g. Biringdradjit, (eigennaam van den lansvorm). 

ro. Sapithabon, (eigennaam van den lansvorm). 

rr. Sadak, (als een puntig opgerold sirihblad). 

r2. Tagok, (eigennaam van den lansvorm). 

13. Sigardjantoeng, (die het hart doorsnijdt). 

i4. Koedoeptjëpâká, (de nog gesloten knop van de tjëp âk â-bloem). 
15. Koedoepgambir, (de nog gesloten knop van de gambir-bloem). 
16. Koedoepmêëlati, (de nog gesloten knop van de (mëlati-bloem). 
17. Ronandong, (het blad van de an dong-plant). 

18. Ron rossan pring, (het blad van de bamboe). 

ig. Boengampèl, (het uitspruitsel van de bamboe). 

20. Soedjènampèl, (een dunne staak van bamboe). 

21. Toempëringas, (het paard met de wit gevlekte penis). 


B. Lansen met bochten (loek). 


tr Sapithabon, (eigennaam van den lansvorm); met 3 bochten. 

2. Pandoelëk, (de verwonder van het hart); met 3 bochten. 

3. Banjakangrëm, (de broedende gans); met 3 bochten. 

4. Sipatkèlor, (als de streep van de kèlor-vrucht); met 3 bochten. 

5. Ronggâ; (eigennaam van den lansvorm); met 3 bochten. 

6. Dénáwâ mèlèr, (de druipende reus) ; met 3 bochten. 

7.Tjatjing kanil, (een wurm als een knods); met 5 bochten. 

8. Däârämanggälä, (eigennaam van den lansvorm); met 5 bochten. 
g.Dârâ dasih, (eigennaam van den lansvorm); met 5 bochten. 

ro. Panggangwêëloet, (het braadspit voor een aal); met 5 bochten. 

rr. Pangganglélé, (het braadspit voor den lélé-visch); met 5 bochten. 
12 Séladang astá, (uitgestrekt tot de lengte van een el); met 5 bochten. 
220 


13. Mègâtârâ, (naam van een bediende of beambte in den kraton; letterlijk : wolken bij helder 
weer) ; met 7 bochten. 

r4. Karatjan,(?); met 7 bochten. 

15. Bandottan, (als de bandottan-slang); met 9 bochten. 

16. Kärâ welang, (als de gestreepte kär â-peul); met g bochten. 

17. Trisoelâ, (de drietand); met g bochten. 

18. Tjaritâ, (eigennaam van den lansvorm); met 11 bochten. 

ig. Tjaritâà anèm, (eigennaam van den lansvorm); met 11 bochten. 

20. Tjaritâ bälandongan, (eigennaam van den lansvorm); met 11 bochten. 


Eenige bekende krisvormen moeten vroeger in gebruik geweest zijn bij bijzondere personen. 
Zoo verhaalt men, dat Sultan Bintäràâ slechts de kris van den vorm Sangkëlat droeg. 
PraboeBrâwidjâjâ gaf de voorkeur aan de vormen: Panimbal, Djaroemman, Sépokal, 
Nâgâsâsräâ, Saboeksèlá, Danâwä idjë&m, en Hanoman. Praboe Pamékas wilde 
slechts krissen hebben van de vormen: Djalakngoré, Tjaritäklèntang. Enz. 

Volgens den wapensmid NgabèhiKariâdikrämàá bestonden oorspronkelijk slechts 4 kris- 
vormen, t.w. Brodjol, Tilampoetih, Sangkëlat, en Panimbal, waarvan de overige 
vormen zouden zijn afgeleid. 

Behalve de kris en de lans is als sierwapen ook nog de wëdoeng bekend, welke door som- 
mige van adel zijnde ondergeschikten van den vorst aan de linkerzijde gedragen wordt als een 
symbool van dienstbaarheid. 

Voor al deze Javaansche sierwapens, wordt, wanneer zij bestemd zijn, om door voorname 
Inlanders te worden gedragen, een luxe bedacht, een bijzondere afwerkingszorg besteed, een 
ornamentverfijning toegepast, waardoor zij artistieke en kostbare proeven van wapensmeed- 
kunst worden. 

Het lemmer vertoont dan vaak, vooral in de uitbeelding van de draakslangfiguur, een goud- 
incrusteering, welke de voorstelling verduidelijkt; de scheede en de gevest-ringen zijn van edel 
metaal, gedreven, geciseleerd, met email versierd of met edelsteenen bezet. 

De houten greep vertoont bij de Madoereesche en Banjoewangische krissen de zorgzaam 
doorgevoerde detailleering naar Balischen trant en bevat zeer fijne, soms à-jour behandelde 
houtsnijmotieven. 

Tot de oude, in Midden-Java in gebruik zijnde slag- en steekwapens, waarop soms de pamor- 
smeedkunst toegepast wordt, behooren ook nog de badâmâä of bëdâmàâ, hakwapen in vorm 
ongeveer als de wëdoeng, maar grooter en met een breeder lemmer; de bërandang, 
hakwapen met breed krom lemmer, dat aan den top schuin van den rug naar den scherpen kant 
is afgesneden; de djambijäâ, hak- tevens steekwapen, met krom lemmer en naar voren ge- 
richte punt; de këlèwang, hakwapen met rechten rug; de soendàâ, krom hak- tevens steek- 
wapen; de dajak, krom hakwapen met gebogen rug; de kangkam kaboelâ manik; de 
rontëgari; de sabët; de sabët soedoek; de loewoek; de lamëng; de poedok; 
detigar;demëntawa;deronkëépët;depëdang;dekandjar;debaradi; de boegis; 
de tjoendrik, een kleine dolk, welke door priesters en santris gedragen wordt, en de 
patrëm, een kleine ponjaard, welke door vrouwen gedragen wordt; de doelbakar; de 
sokâjäânâ; de golok; de tjèngkrong: desëking, de badik; de pantjas; detjoekil; 
de sèlâ mënoenggal; de larbido; de larbango. 

Zooals sommige namen en hierbijgevoegde teekeningen duidelijk aangeven, zijn er onder die 
wapens eenige, waarvan de vormen overgenomen zijn van de bij andere volksstammen in ge- 
bruik zijnde wapens. 

Zeer ver strekt zich de verfijning uit tot de lansen. 


221 


Eerstens wordt aan de houtsoort, bestemd voor den steel, bijzondere aandacht gewijd. Dan zijn 
de ringen en de banden, vlak onder het lemmer aangebracht, geciseleerd, gedreven, geëmail- 
leerd of met edelsteenen bezet. 
De met goud geïncrusteerde lemmers van bijzondere staatsielansen worden soms ontworpen 
tot ingewikkelde vormen, welke symbolische voorstellingen weergeven. 
Zoo noem ik van die symbolische ontwerpen van lans- 
lemmers: lëmbing (als de kever); toegarok (in den 
vorm van een bliksemschicht), banjak angrëm (als 
de broedende gans); koedi1 (als het koedislagwapen); 
gandjoerastrá (gandjoer == spies, astrâ —= 
scherp); woelan toemanggal (als de maansikkel); 
mrâtjäbâlâ of martjâ bâlä (de omheining der 
aarde); rossan ditâ (de van vele geledingen voor- 
ziene); pontjâ ardàâ (de vijfpuntige); banjak dâlá 
(als de gestrikte gans); nâgèndrâá (de slangenvorst); 
trisârâ (de driepuntige); wrajangardàâ (de boor- 
punten in slagorde); de tjäkrâ (als de werpschijf), 
waarvan de nevenvormen zijn tjâäkrà basontâ (de 
werpschijf als de stralende maan), tjäkrâ swan- 
dâná of tjäkrâ syandâná (de slagorde), tjäkrä 
baswârâá (de werpschijf als de stralende zon); t oe n- 
djoeng astrâ (de waterlelie als wapen); pontjàâ 
bâjâ (de vijf gevaren); taroe pontjâ (de vijf boo- 
men); moestikâ ngambâárâ nâgèndrâ djaloe 
(de in het luchtruim zwevende bezoaarsteen en de ger 
spoorde slangenvorst); èsti karon (de twee pein- 
zenden); tripëksä (de drie krachten); sárâ pëks à 
(het pijl-geweld); djalak dinding en djalak oe- 
rèn (als bijzondere djalakvogels); bètèt (als de 
bètètvogel); kalong târâ (de heldere vleermuis); 
sârâ and äâkà (de pijl der ossen); péëksi gajoeh 
(de vogel, die iets naar boven brengt); singâ sätâ 
(de leeuw der kippen m.a.w. kiekendief); bango ton- 
tong (een soort steltlooper): bidokëmbang (een 
soort roofvogel); wikoe sârâ (de pijldragende mon- 
nik); sâráditijá (de pijldemon);sarpâ wasèsâ(de 
oppermachtige slang); taroe sârâ (pijl boomen); 
badjing astrâ (de eekhoren als wapen); râsëk s â 
bikSarw: Toodwek Kansas. Khalid ngoembârá sarpâ wani (de in het luchtruim 
Redinala uit de Pokoë Aladin d zwevende demon als moedige slang); sâräà nondàá 
Dijokdja. (de pijl dragende vlinder); pëksi kréndâ (de eend- 
vogel); tërwèloe tâmâ (het verwondende konijn); 
kantjil gitâ (het opgejaagde dwerghert); sârä hontàâ (de pijldragende kameel); wis oen â 
(de onheilbrenger); kambingsoeráâ (de moedige bok); badjoebarong (de reuzendraak); 
sâtâ roekma (letterlijk: de kippen met gouden veeren); kâlâ roepâ astà toenggal 
(de schorpioen met een hand); trisoeláâ ngoembâràâ èstining djalmàâ (de in het lucht- 
ruim zwevende drietand en de voorstelling van een mensch); hoeti nis bâjâ pâtrâ (de 
verdwijnende slang een groot gevaar); oeling kroerâ (de verschrikkelijke paling); ardá 
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wasèsâ (de oppermachtige slagorde) singâlodrâ (de woedende leeuw); balëkok (de 
reiger), sarpâminâ (slangvisch), enz., enz. 

Dergelijke lansen worden niet alleen verzonnen door den wapensmid, zij komen voort uit de ge- 
dachten van vorsten en voornamen, die het sierwapen, hetwelk gemaakt moet worden, bewaren 





Fig. 312. Een wèdoeng van pamor met heft van dierentand. 

De scheede van hout (kajoe santaki) is met gouden ringen 

en gouden oplegsel versierd en van een hoornen haak voor- 
zien. Prinselijke dracht in Djokdjakarta. 


als een kostbaar erfstuk, dat geluk aanbrengt in het huis, waarin het eerbiedig verzorgd wordt. 
Die ontwerpen zijn de uitingen van symbolieke peinzingen, en zij zijn ingewikkeld als de com- 
binaties van vormen en voorwerpen, waardoor men de tjondrâ sëngkälä op deze wapens 


toepast, de kunst der zinnebeeldige voorstellingen van goede en gelukkige jaartallen. 
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Op ongeveer dezelfde wijze als het Javaansche sierwapen is de Balische kris gevormd, welke 
zwaarder, forscher en langer is en waarvan de onderdeelen de navolgende namen hebben: 
a. de panggëh of steel, welke in het heft gestoken wordt ; 
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Fig. 313. Onderdeelen van de Balische kris. 


b. de gandja of lemmer basis, die van den onderkant gezien, den vorm van een hagedis heeft 
en waarvan de onderdeelen zijn: de oeloen tjëk-tjë&k (hagediskop) aan den voorkant en de 


ikoet sësapi (koeiestaart) aan de achterzijde. 


Is de gandja recht of gestrekt, dan heet zij gandja lësër ter onderscheiding van de 
gandja doengkoel; deze is gebogen, met een verhevenheid in ’tmidden; de gandja 
ombak-ombakkan, d.i. de gegolfde gandja, de gandja lëg of gandja tjëlëg d. 1. 
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een gandja doengkoel met een rechten staart; de gandja tëtatahan, d.i. de gandja, 


die met gouden figuren geïnerusteerd is. 


c. Aan de voorzijde boven op de gandja rust het gedeelte, dat angkoep heet. De ang- 


koep bevat twee dikke, uitstaande dorens, welke tjëdar of lajah bèbèk 
kémbar (dubbele eendentongen) worden genoemd. 

d. Achter de angkoep rustop de gandja de dikke zuil of tigas. 

e. Boven de angkoep komt het uitsteeksel, dat den verzamelnaam van 
grènèng heeft. Deze bestaat uit (van boven naar beneden): de omgekrulde 
doein pandan of doein gëbang (pandan- of gëbangblad); de k é- 
koejoeng (het rechte uitsteeksel), de doein pandan (als boven); de 
omgekrulde lip of kémbang katjang, welke zich om een klein uitsteek- 
seltje van de angkoep krult. 

f. Ook aan de achterzijde van de kris treft men de grènèng aan, soms 
eveneens met dezelfde këmbang katjang; 

g. de oesoek, de nerf of de rib van het lemmer; 

h. Aan weerszijden daarvan bevinden zich in het lemmer twee uitgebeitelde 
holten, welke kalor worden genoemd. 

i. De scherpe zijde aan beide kanten wordt rai (gelaat) genoemd. 

j. De punt heet poetjoek gagak. 

Naar de aan- of afwezigheid van of de variaties in deze kenteekenen onder- 
scheidt men het fatsoen, den vorm, de gedaante (wangoen) van de Balische 
kris in de navolgende soorten: 

Djakawidjaja, met 1 tigas en 2 kalor; 

Ranggasëmi, met 1 ikoet sësapi, welke eenigszins naar boven om- 
gebogen is; 

Ranggapërwangsa, met2 tigas, die zeer kort zijn; 

Paroeng, met 2 tigas en met 2 kalor, die doorgaan tot dicht bij den 
top van de kris; 

Paroengsari, hetzelfde als Paroeng, maar aan den voorkant van een 
krullenden doren voorzien (sari =de bloem). 

Paroengtjërita, met 1 tigas en 2 kalor, die bijna tot aan den top 
van het wapen reiken. 

Ranggasoenting, met aan den voorkant r roein pandan, welke 
sterk naar boven krult. 

Démang drawalika, zonder tjëdar, zonder këmbang katjang, 
dus aan den voorkant glad of onversierd (polos); alleen een grènèng 
aan de achterzijde. 

Zoo heeft men nog de navolgende namen voor de vormen van Balische 
krissen : 


Kébomëndarang, Ranggasrigading, Ranggamajang, Rang: 


gaplana, Ránggaplasa, Ranggâbakoeng, Kébosëpatoe, Tjé- 
rita wadon, Tjërita lanang enz. 

De Balische kris kan lësër (di. recht) of loek (d.i. geslangeld) zijn. Men 
telt het aantal loeks of bochten op precies dezelfde wijze als op Java. Wat 
echter op Java niet en in Zuid-Bali wel gebeurt, is, dat men aan de bijzon- 
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Fig 3r4. Balische 
golok uit Singaradja 
(Bali) met geïncru- 
steerde gouden 
swastika-figuren. 


dere vormen, door de loeks ontstaan, speciale namen geeft, zoo b.v. djangkoeng élo 


(naam van een soort reiger) voor een kris met 3 loek s; 
tangan (== hand) voor een kris met 5 loeks; 
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palang soka voor een kris met 7 loeks; 
rangga soenting voor een kris met gloeks; 
lawat njoeh (== schaduw van den klapperboom) voor een kris met 11 loeks; 
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Fig. 315. Balische kris met gouden handvat en Fig. 316. Balische kris met 
gouden scheede-overtrek. gouden Bajoefiguur als heft. 


lawat boeah (= schaduw van den pinangboom) voor een kris met 13 loek s; 
djroedjoe(= een soort kruipplant) voor een kris met 15 loeks:; 

gëni moeroeb (== opvlammend vuur) voor een kris met 25 loek s. 

Evenals het Javaansche krislemmer kan het Balische wapen aan de voorzijde de na ga- of 
draakslang-figuur bevatten, welke haar staart opkrult tot nabij den top van de kris. De 
schubben en de kop-onderdeelen van deze naga worden dan geïncrusteerd met goud. 
Incrustaties (tétatahan) komen op Balische krissen meer voor dan op Javaansche. Men vindt 
op het lemmer van een Balische kris en op de gan djaä (d.i. het lemmer van de kris) soms heele 
tatereelen en ingewikkelde voorstellingen, welke niet alleen met gouddraad maar ook met 


platte stukjes goud ingeslagen zijn. 
Voordat het eigenlijke incrusteeren (natah) aanvangt, kleeft men het lemmer eerst vast op 
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gëgala (hars-kleefstof) waarna in het metaal de eerste teekening wordt geciseleerd met ge- 
bruikmaking van verschillende beiteltjes (als: de pëngoekoe, die kromme lijntjes inslaat, de 
pëngratjak, die rechte lijntjes inslaat). In die geciseleerde lijntjes worden weer met de 
péngajamman (een scherpen puntigen beitel) tandjes of ruwe uitsteekseltjes ingeslagen, 





Fig. 317. Gouden heft van een Balische kris Fig 318. Balische kris met gedreven gouden heft, 
voorstellend een godenfiguur (Rawanáä). welke Bajoe voorstelt. Scheede met filigraan en 
bolletjes versierd en met robijnen bezet. 


opdat de geïncrusteerde draadjes niet uit de geciseleerde lijn losschieten. Daarna wordt met de 
pénëétéggan,een stompen beitel, elk stukje gouddraad ingehamerd. 

Op dezelfde wijze wordt gehandeld met goudblad; alleen wordt bij het inhameren een stuk 
lontarblad op het goudblad gelegd, opdat dit niet door den beitel kan worden beschadigd. 
Ook op messen wordt de incrustatie toegepast en dan gewoonlijk met swastikafiguren 
(koeta mësir geheeten) zoo b.v. op de péngoetik (een mes), de pëngroepak (een dolk- 
achtig voorwerp, waarmee men op lon ta rblad schrijft), de g olok (slagwapen), enz. 

Het heft van de Balische kris heeft den algemeenen naam van danganan (hoog-Balisch: 
landéjan). Is het een gouden heft in den vorm van een mensch, dan heet het heft: déling 
of togog. 

De gouden menschenfiguur staat op een ronde basis (sëloet), waarvan de wijde bovenring 
gewoonlijk met edelgesteente (diamanten of robijnen) of ook wel met half-edelsteenen (b.v. ge- 
slepen agaat) bezet is. 
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Onder deze sëloet of basis volgt een kleinere ring (wéwéër) en ook deze is op ongeveer de- 
zelfde wijze als de sëloet versierd. 

In deze wëwêër nu steekt de steel of de pan ggëh van de kris. 

Deze wordt achter tegen den rug zoodanig in den gordel gedragen, dat de menschfiguur van 
het heft het front gekeerd heeft naar den toeschouwer. 





Fig. 319. Gouden godenfiguur (Boetà Fig. 320. Gouden godenfiguur (Rawana) 
ngawá sarie) als handvat van een Balische als handvat van een Balische kris. 
kris. De bovenzijde van het lemmer is 

met goud geïncrusteerd. 


Hoe worden nu deze gouden menschenfiguren(déling of togog), welke vaak rijk met edel- 
steenen bezet zijn, gedreven? 

Juist in het drijfwerk dezer figuren, waarvan de kleeding, de uitrusting, de haardos, de ge- 
laatstrekken met bewonderenswaardige fijnheid worden weergegeven, toont de Balische 
goudsmid zich een meester. 

Hoe dit van buiten en van binnen drijven van een hollen cylinder tot de mooie figuur van 
een Balisch krisheft plaats heeft, is reeds in het werk over de goud- en zilversmeedkunst om- 
schreven; het resultaat toont het ontwikkelde gevoel van den Balinees voor plastiek. 

Die menschfiguren van Balische krisheften, welke behalve van gedreven goud ook van ge- 
sneden hout of ivoor kunnen zijn, stellen de helden uit het Ramayana voor, b.v. 

Bajoe; deze houdt gewoonlijk in zijn rechterhand ter hoogte van de borst de vaas met het 
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z.g. amrita-vocht vast, dat den mensch geluk en voorspoed geeft en op de figuur door een 
ingekasten briljant is weergegeven. 

Boeta ngawa sarie, d.w.z. de boeta of rakshasa, die achter op den rug de poedak- 
bloem vasthoudt. 


Kara tëmadja (de naam van Bomâ), Rawana (met zijn monsterkop), Raksasa djam- 
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Fig. 322. Gouden godenfiguur Fig. 321. Gedreven gouden heft Fig. 323. Gouden handvat 
(Bajoe) als handvat van een Ba- van een Balische kris. Goden- (vorm grantim) van een 
lische kris. De bovenzijde van figuur, voorstellend: Boeta Balische kris. 
het lemmer is met goud ngawe sarie. 


geïncrusteerd. 


boel mali(de reus met de loshangende haren), Prasta(de Patih van Rawana),Minda,enz. 
Een andere soort Balische krisheft is de z.g. lotjèng (ook grantim geheeten), waarvan 
het geraamte van hout is. Het heeft een cylindrischen vorm met ietwat verbreed middenge- 
deelte. Dat geraamte wordt omwonden met gevlochten gouddraad, waartusschen, in vertikale 
richting, reepen goudlint zijn gevlochten. De lotjèng heeft een dekselachtigen knop met in- 
gezonken bodem, waarin zich een gedreven, gedrochtelijke dierfiguur met omgekrulden staart 
bevindt, de z.g. liking pakoe, welke pépajasan, (di. slechts een versiering, m.a.w. zonder 
symbolieke beteekenis) is. 

In Noord-Bali heet dit krisheft grantim, wanneer het een sëloet of basis heeft, die met 
edelsteenen bezet is. Heeft het heft een gladde, onversierde sëloet, dan wordt het lotjèng 
genoemd. Is het middengedeelte van het heft niet van goudvlechtsel voorzien, zoodat het hout 
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daar bloot komt, dan noemt men het krisheft téëlaga ngëmbéëng (volle vijver); gewoonlijk 
heeft dit heft in zijn knop een uitschroef bare lik in g-p ako e-figuur. 

Een derde soort krisheft heet kotjèt-kotjèttan (in Kloengkoeng koesia geheeten), naar 
het insect kotjèt, waarvan het den vorm heeft. Het is van zwart ebbenhout gesneden, dat met 
gedreven gouden platen en ornamenten en gevlochten gouddraad is belegd, en geïncrusteerd. 





Fig. 324. Gouden heft van een Balische kris 
(vorm: grantim). 


Soms is het ook heelemaal van goud en dan is het op dezelfde wijze gedreven als de déling 
of tog og. 

Een vierde soort gouden krisheft heet djaglir en is cylindervormig met een knop als van de 
lotjêng (dus met een liking-pakoe-figuur), maar het is geheel gedreven en vertoont ruit- 
figuren, welke met bloem-ornamenten opgevuld zijn. 

Ziedaar de vier hoofdvormen der Balische gouden krisheften. Tal van combinaties worden 
daarin gevormd. Zoo krijgt b.v. de kris den vorm van een lotjèng met een liking-pakoe- 
figuur, maar de gedreven versiering van de djaglir. 

Zoo is de tapoek geheel van hout en heeft zij enkel een gouden onderstuk en een gouden 
knop van den lotj èn g-vorm. 

De gouden en ivoren krisheften van de vier hierboven aangegeven vormen mochten vroeger 
alleen gedragen worden door de menschen, die tot de triwangsa (een der 3 kasten) behoor- 
den. Tegenwoordig stoort men zich niet meer aan dat gebruik en ziet men gouden krisheften 
ook door rijke Soedra'’s dragen. 
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Dezen mochten vroeger alleen houten krisheften dragen, die er ongeveer uitzien als de een- 
voudigste Javaansche krisheften, maar dikker en korter zijn. Zij heeten bëbondollan (ge- 
wone vorm) of tjëkahan (met symmetrisch horizontaal ingesneden gleuven). Soms hebben 
zij den vorm van een ietwat gebogen cylinder, die, om het vasthouden te vergemakkelijken, 
met een dikken idjoek-draad omwonden wordt. 





Fig. 325. Handvat van een Fig. 326. Gedreven gouden heft 
Balische kris (kotjèt- van een Balische kris 
kotjèttan). (vorm: djaglir). 


De scheede van de Balische kris bestaat uit twee gedeelten t.w. het kokervormige benedenstuk 
(pénjédjër), dat van hout of van edel metaal kan zijn, of gedeeltelijk van hout met een metalen 
overscheede, en het verbreede bovenstuk, (wrangka of oerangka), dat van hout of ivoor 
kan zijn. 
De wrangka heeft verschillende vormen en naar die vormen heet zij: pëpëroettan(buikig), 
bëbantjian (recht), gopèllan, (met op de randen ingesneden vlakken), djëdjamprahan 
(schuitvormig), sësrëngattan,enz. 
De onderdeelen van de wrangka zijn: aan den voorkant de ingekerfde krul of mata idëng 
(het naar één kant kijkende oog), de midden- en voorrib of oe soek en de ingekerfde versiering 
aan de achterzijde of alis pandj1 (de wenkbrauwen van Pandji). 
Heeft de houten scheede een geheel gouden of zilveren overscheede, dan noemt men de scheede 
kékandëllan of klopèkkan; is deze gedeeltelijk van zilver en gedeeltelijk van goud, dan 
heet zij silih asih. 
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De houten scheede kan ook enkel aan de punt van een soort gouden of zilveren schoen voor- 
zien zijn; deze wordt kantjoet genoemd. 

De gouden scheeden en kantjoets zijn vaak kunstig gedreven of met filigraan en bolletjes 
versierd. 

De Makassaarsche kris of sélé heeft een rechte scheede (banôwa sélé), welke aan het 





Fig. 327. Gedreven gouden heft (vorm: lotjèng) van een Balische kris. 


onderste einde van een breedere basis (pâdja sélé), en aan den bovenkant van een schuit- 
vormige verbreeding of balîmbing voorzien is. 

Het heft heeft een gebogen vorm, waaruit nog vaag de gedaante van een dier is te onderscheiden. 
Het heft en de scheede nu van de kris worden zoo rijk mogelijk bewerkt en vooral voorname 
personen bezitten krissen, welke om de pracht der gouden onderdeelen kostbare proeven zijn 
van Makassaarsche of Boegineesche goudsmeedkunst. 

Het pamor van het lemmer is, zoowel wat technische als artistieke bewerking betreft, eigen: 
lijk van weinig beteekenis, maar des te meer zorg wordt besteed aan de zichtbare deelen van 
de kris. 

In vorm gelijkt het lemmer op dat van de Javaansche kris; zoo kent de Makassaar den rechten 
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Plaat 2. HOUTEN HEFT VAN EEN BALISCHE KRIS. 
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Plaat 3. MOTIEF VAN EEN GEDREVEN GOUDEN HEFT 
VAN EEN BALISCHE KRIS. 
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vorm (sapôekala) en den geslangelden vorm (lâmba). Van dezen laatsten vorm onder- 
scheidt hij de lämba tâlloe (met 3 bochten), lâmba lîma (met 5 bochten), lalâoe of 
läoe-lâoe (met 7 bochten), lalâoe sampâna (met g bochten), pâroeng (met 13 bochten). 
Tusschen het lemmer en het heft wordt de gouden ring of kîli-kili aangebracht, welke evenals 
het overeenkomstige deel van de Javaansche kris fijntjes afgewerkt wordt. 

Het gewone pronkwapen heeft een hoornen, beenen, ivoren of houten heft en een houten scheede. 


A Á 70 
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Fig. 328. Gouden heft van een Fig. 329. Gouden kris (tata- 
Balische kris (vorm: djaglir). râppang) van Bonthain. 


letwat rijker is de sélé, welke in een gedeeltelijk met gouddraad omwonden scheede steekt; 
nog kostbaarder is de z.g. pâsang-témpo, de kris, welke een geheel gouden, gedreven 
scheede bezit, terwijl als het hoogste en edelste, als de vorstelijke dracht te beschouwen is, de 
tatarâppang, welke een geheel gouden scheede en een geheel gouden heft heeft. 
Opmerking verdient, dat de kris door Makassaren en Boegineezen op zijde gedragen wordt en 
niet, zooals door de Javanen en Balineezen, achter tegen den rug. 

Aan de voorzijde van het wapen, waarheen ook het heft zich buigt, (de buiging van het heft is 
dus niet, gelijk bij de Javaansche kris in de richting van de lengte-as van het schuitvormige 
scheede-bovenstuk, maar dwars daarop), bevindt zich de tôli-tôl1, welke met gouddraad (bij 
gewone exemplaren met zijde-draad) aan de scheede verbonden is. 

Het is een oorvormig voorwerp, of een gootvormig uitgeholde, dunne staaf, welke oorvormig 
verbogen is en dus twee einden heeft, die bij elkaar gehouden zijn. 
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De tôli-tôli dan, die eveneens rijk bewerkt, met filigraan versierd of gedreven kan zijn, 
houdt in haar gootvormige holte, in haar rondgaande sleuf de tâli bânnang vast, waarmee 
het wapen om het lichaam wordt vastgebonden. 

Behalve de kris hebben ook de Makassaarsche badi (badik), kort steekwapen, de Makas- 
saarsche tobo, een kleine soort badi en de Makassaarsche sonri (een lang puntig steek- 





Fig. 330. Een Boegineesche gouden kris. Fig. 331. Drie Atjehsche kréh boegéh (krissen naar Boe- 
gineesch model). Links: met zilveren scheede, af kom- 
stig van Gajoe Loeös. Midden: kréh boegéh meusarong 

wapen dat door vorsten gedragen werd) meüeh, afkomstig van Sultan Djohor Alam Sjah. 
een gedamasceerd lemmer. In Makas- Rechts: kréh boegéh meusarong meüeh 
saarsche en Boegineesche landen is ook 

delans bekend onder den naam van pokè. Van deze lansen bestaan verschillende vormen, z.a. 
lékonana, pokè biring, pokè mitoli, tindjarroeng, pokè sipi, pokè sipi nimangga, 
pokè paso, pokè laso tédong, pokè pammoeloe, pokè pangka (een vorstelijk wapen). 
Om de versieringen van edel metaal, welke zich bevinden aan Atjehsche wapens, wordt ten 
slotte van deze wapens een korte beschrijving gegeven, hoewel de eigenlijke p am o rsmeed- 
kunst in Atjeh van weinig beteekenis is. 

De siwaih meutampo meüeh is een sierkris, waarvan de houten scheede bovenaan 
een stuk bezit, dat ongeveer loodrecht op de eigenlijke scheede staat. 

Dit schuitje bevat het verbreede bovendeel van het lemmer. 

Het heft begint vrij dun en loopt in een breeden knobbel uit, waardoor het voor den vasten 
greep van de hand uiterst geschikt is. 
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Bovendien is dat dunne gedeelte bijna nooit rond, maar in vlakken geslepen, zoodat de dwars- 
doorsnede van het heft op die hoogte een zes- of achthoek is, wat de omsluiting met vingers 
of hand nog gemakkelijker en vaster maakt. Hieruit kan men opmaken, hoe zorgvuldig niet 
alleen aan de verfijning, aan de weelde, maar ook aan het praktisch gebruik van het wapen 
gedacht wordt. 





Fig. 332. Drie Boegineesche krissen. 


De lijn van af dien knobbel over het heft over de scheede tot aan het ondereinde van de 
scheede is een licht gebogen lijn. Het lemmer heeft zijn scherpen kant in de holle zijde van de 
flauwe bocht. 

Heft en scheede zijn meestal met edele metalen versierd. 

De dunne onderzijde van het heft is met email versierd. De overgang van dit versierde deel 
naar den knobbeligen knop wordt gevormd door drie tamp o's, kelken, die van driehoekige 
bladen voorzien zijn, in drie verdiepingen in elkaar geschoven lijken te zijn en uit de bovenste 
waarvan de groote gouden knobbel van de greep ontspruit. De tam p o-versiering acht ik een 
nabootsing van de oud-Hindoesche linggam — en knods — weergave, waarbij dergelijke 
zich repeteerende relief-ornamenten vaak voorkomen en symbolieke voorstellingen van kracht 
moeten weergeven. 

De tamp o's zijn op dezelfde wijze met email versierd. 

Het gouden, knobbelachtige uitwas, dat uit de kelken ontsproten lijkt te zijn, vormt het 
bovenste deel van het heft, is van boven recht-vlak en met email of edelsteentjes versierd. Het 
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handvat kan ook geheel van ivoor zijn, in welk geval men spreekt over siwaih oelèë gading. 
Het loodrecht op de scheede staande, verbreede gedeelte daarvan, het schuitje, is eveneens 
van edel metaal, dikwijls een sierlijk specimen van emailleeringskunst, waarbij de in goud uit- 
gespaarde figuur van het champlevé of cloisonné bijna altijd dan toch de Hindoesche slinger- 
rank aangeeft. Soms is die emailversiering gecombineerd met edelsteenzetting, waarvoor 
kleine diamantjes en robijnen zijn gebruikt. 





Fig. 333. Atjehsche wapens. Fig. 334. Atjehsche sierwapens. 
Links: een siwaih meutampo meuëh, sierkris Van links naar rechts: a. een peurawot (pinang- 
met tampo. mes) met email versierd en met soeasa-scheede. 
Midden: oeleë thikin lapan sagòë, handvat b. een gouden reuntjòng, de scheede met fili- 
van een ouderwetsch pinangmesje. graanfiguren, het heft met email versierd. 
Rechts: gewone siwaih met ivoren handvat c. een idem idem. d. een idem idem. 


De meest eenvoudige versieringen, welke aan de s1w aih worden aangebracht, zijn gouden of 
zilveren, gladde scheederingen en een bandje van edel metaal om het dunste deel van het heft. 
Het Atjehsche wapen thikin is er een, waarvan het heft ongeveer dezelfde flauwe bocht ver- 
toont, maar waarvan het lemmer recht is. In de samenstelling is toch veel te constateeren, dat 
afwijkt van den bouw der si1waih. 

Het heft, (oelè&) van beneden dun en juist daar de sierlijk geëmailleerde tam po’s bevattend, 
loopt geleidelijk breed naar boven uit. In plaats van het knobbelachtige uitwas vertoont het de 
typische bijzonderheid, dat het breede bovenvlak van het heft rechts en links naar beneden 
ingekeept is, zoodat zijn rand de uitstaande beenen van twee driehoeken vertoont, welke met 
die beenen tegen elkaar staan. De soms vrij diep gelegen inkepingslijn loopt ten opzichte van 
het lemmervlak dwars daarop. 
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De rand van die inkeping of holte in het bovenvlak van het heft wordt niet altijd recht gelaten, 
maar vaak voor de afwisseling gegolfd, gekarteld genomen. In elk geval is de inkeping niet al- 
leen in de holte, maar in een breede strook om den rand versierd met email champlevé. 

Waarschijnlijk heeft men met die inkeping vroeger den open muil van een draak willen weer- 
geven, waarvan hals en kop uit tampo- of kelkfiguren van het wapen naar boven uitstaken. 
Ook bij de siwaih komt in het bovenvlak van het knobbelachtige uitwas wel eens een inkeping 





Fig. 335. Links: reuntjòng oeleë dandan uit Fig. 336. Links: peugawè uit Atjeh met 
Gajo Loeos, met gevest van dandan- of zee- amuletten. Daarop volgend: een Atjeh- 
robtand. Midden: reuntjòng oeleë gading van sche thikin panjang meu saroeëk oelat 
Gajo Loeos. Rechts: siwaih oeleë dandan (saroeëk oelat = omhulsel van een rups). 
van Alasch model. Daarop volgend: thikin panjang oeleë 
roempoeng (met email). Rechts: thikin 
voor; bij de siwaihs uit de Alaslanden ziet men panjang meutatah (geïncrusteerd). 


wel eens twee inkepingen of holten vlak naast 

elkaar in het bovenvlak. 

Ook bij dit wapen — als bij de siwaih —, bevinden zich in het heft vlakken, waardoor de 
dwarsdoorsnede een regelmatige veelhoek is. 

Het heft van de thikin wordt ook wel als heft van een pin ang-mesje gebruikt. 

Is de thikin nog al lang en dient zij tevens als slagzwaard, dan spreekt men van thikin 
panjang. 

Het heft van de thikin panjang kan in plaats van de tamp o- of kelkfiguren een dik bewerkt 
zilveren omhulsel bevatten, dat saroëek oelat (dt. het omhulsel van een rups) genoemd wordt. 
Hierboven werd reeds gewag gemaakt van de inkeping in het bovenvlak van het heft. Is deze 
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inkeping zóó diep, dat het profiel er V vormig uitziet, dan noemt de Ätjeher dit roempoeng, 
zoodat het wapen met zulk een heft thikin panjang oelèë roempoeng genoemd wordt. 
Het komt ook voor, dat de thik in op het lemmer geïnerusteerd wordt met gouddraad. Als in- 
crustatie-figuur neemt men dan wel symbolische figuren, zooals b.v. de meulakat Soleiman. 
Een geïncrusteerde thikin panjang wordtthikin panjang meutatah genoemd. 





Fig. 337. Wapens uit Atjeh. 
Links en rechts: reuntjòng oelèë poentong, 
rèntjong met afgesneden heft. In 't midden: 
semaremoe, slagzwaard der Gajos. 


Het nationaal — Atjehsche wapen is de reuntjong, waarvan, als aan de kris der Javanen, 
veel werk wordt besteed, om het een mooi pronkwapen te doen zijn. 

De reuntjong heeft een gouden of zilveren heft, waarvan de eigenlijke plaats voor het hand- 
vat schuin op het verbreede bovendeel van het lemmer staat, en dat zich naar boven ombuigt 
tot een bijna horizontaal dun verlengstuk. Juist bij die bocht, waarin het heft overgaat tot 
het verlengstuk, bevat zij een verdikking, ontsproten uit dubbele of driedubbele tamp o's 
of kelken. 

Het knobbelachtige uitwas van de siwaih, hierboven beschreven, is eveneens uit kelken 
ontsproten, maar daar, bij dat wapen, lijkt dat deel van het heft recht afgekapt te zijn, terwijl 
het bij de reuntjong het sierlijke horizontaal verbogen verlengstuk bevat. Wanneer men 
weet, hoe de reuntjong gebruikt wordt, voor den steek met openrijting van het lichaam van 
onder naar boven, dan is het duidelijk, dat de vervaarlijke, tot pronkwapen geworden reun- 
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tjong in de hand wordt gehouden met het verlengstuk als een soort steun voor de hand, een 
middel tot voorkoming van ontwapening door de kracht van den stoot. 

Zeer mooi zijn soms de proeven van email champlevé, welke men op deze merkwaardige 
reuntjongheften te zien krijgt, die tevens ook uitmuntende proeven van smeedkunst zijn. 

De scheede is minder geprononceerd, maar toch even sierlijk van lijn. 





Fig. 338. Atjehsche peudeüeng meutampo 

sarong meuëh, zwaard met gouden knop en 

gouden versieringen aan de scheede; de greep 
omwonden met gouddraad-vlechtwerk. 


Het schuitvormige bovenstuk, waarin het verbreede bovendeel van het lemmer past, toont in 
zijn beide flanken vlakken, die wel eenigszins doen denken aan de flauw gebogen gondjâ of 
lemmerbasis van de Javaansche kris. Het ondereinde van de scheede is in lichte bocht tot een 
gestyleerd bladfiguur met omgekrulde punt verbogen. 

En nu de versiering. De scheede kan van hout zijn, maar bevat dan toch niettemin eenige 
mooie snijmotieven, o.m. aan het bladvormige ondereinde. 

Zij kan een bovendeel met schuitje van edel metaal hebben, vermooid door filigraan en email. 
Soms is zij geheel van goud, bevat zij een dichte teekening van filigraan of is zij met email 
champlevé versierd. 

Eenvoudiger, maar van ongeveer denzelfden vorm is de reuntjong uit de Gajo Loeös, waar- 
van het gevest (oelèë&) van dandan (zeerobtand) of gading (ivoor) gemaakt is. 

Zoowel in zijn opbouw als in zijn versiering toont echter het wapen uit de Gajo Loeös een veel 
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minder artistieke lijn dan de Atjehsche reuntjong. De verdikking van het handvat is niet 
evenredig aan de breedte van het wapen; de relief-ta m po ’s ontbreken. 

In de plaats hiervan is wel eens een eenvoudige ring of band aangebracht, waarvan de boven- 
rand gekarteld is. De schuitvormige bovenstukken der scheeden, welke slechts gladde, zilveren 
ringen of banden bevatten, zijn hoogst eenvoudig en de styleering van gekruld blad aan de 
onderzijde van de scheede is niet of slechts embryonaal aangegeven. 

Hierboven werd het heft van de Atjehsche reuntjong beschreven als een schuin loopende 
staaf met tampo'’s of kelkversiering en een horizontaal uitgebogen verlengstuk. Ontbreekt 
het verlengstuk, dan spreekt men van reuntjong oelèë poentong (d.i. met afgesneden 
heft) en dan ziet men in dat geval gewoonlijk een kort, flauw gebogen handvat, waarvan de 
knop versierd is met snijwerk. 


Het groote wapen der Gajo's is de semaremoe, een lang recht slagzwaard, waarvan het 
houten, met snijmotieven versierde heft aan den bovenkant een diepe inkeping vertoont en met 
een gedreven of geciseleerden, zilveren band versierd is. 

De sabel of peudeuëng duidt, wat den bouw betreft, op Britsch-Indischen invloed. 

De greepbeschermer is geïncrusteerd met gouddraad. Boven op de greep, die met gouddraad 
omwonden is (teurhat meuëh), zit een knop (tam po), welke in een punt uitloopt. 

De scheede bevat aan de bovenzijde en bij de punt een metalen overtrek, welke met filigraan 
figuren, email en edelsteentjes versierd is. 


Talloos zijn de versieringswijzen, welke de Inlandsche volksstammen in den Indischen archipel 
voor de vermooiing van hun pronkwapens toepassen; van die versieringswijzen noem ik hier 
slechts de uitsnijding van de houten, ivoren, hoornen of beenen heften tot figuren van menschen 
en dieren, het vermooien der scheeden door het aanbrengen van metalen ringen, fijn gevlochten 
rotanbanden, en snijmotieven, de toepassing van gevlamd hout voor de scheeden, de versiering 
der klingen met groeven, gaten, ciseleeringen, uitsnijdingen, het beleggen der houten scheeden 
met edel metaal, paarlemoer, email of edelsteen, het aanbrengen van omwindsels van goud- en 
zilverdraad. 

Maar nergens is de pamorbewerking van het wapenlemmer zoo ontwikkeld en verfijnd als op 
Java, en het is van alle eilanden in den Indischen Archipel juist Java, waar de wapenversiering 
zóó kostelijk is doorgevoerd, dat de toegepaste kunst er een symbolieke beteeken:s heeft ge- 
kregen en de kris, het nationale pronkwapen, waaraan alle nauwkeurige versieringszorgjes 
zijn besteed, beschouwd wordt als een heilig kleinood, hetwelk den drager eert en aanzien geeft 
en heil brengt. 
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Fig. 339. Vormen van krissen. 


Boven van links naar rechts: 1. Nâgâpâsâ. 2. Sëmpânâ bènér. 3. Barong. 
Beneden van links naar rechts: 1. Kälâmisani. 2. Pasopati. 3. Sèpang. 
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Fig. 340. Vormen van krissen. 


1. Balébang. 2. Karnâ tinanding. 3. Brodjol. 


rechts: 


Boven van links naar 


3. Kâlâ dètèng. 


1. Singâ. 2. Kâlâ nadah. 


echts: 


Beneden van links naar r 
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Fig. 341. Vormen van rechte krissen. 
van links naar rechts: 1. Joejoeroempoeng. 2. Betok. 3. Moendaran 


Boven 


Beneden van links naar rechts: 


W 


rawa, 


gal. 2. Bango dolog. 3. Pandansa 


saté 


Poedak 


Es 


243 





Fig. 342. Vormen van rechte krissen. 


Boven van links naar rechts: 1. Djalak soemelang gandring. 2. Djalakngoré. 3. Djalak sangoetoempèëng. 


Beneden van links naar rechts: r. Djalak dinding. 


2. Djalakngotjèh. 3. Djalak angëpang. 
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Fig. 343. Vormen van rechte krissen. 
Boven van links naar rechts: 1. Pandjisekar. 2. Pandjisinom. 3. Sinom. 
Beneden van links naar rechts: Sinomworawari. 2. Tilamoepih. 3. Tilamsarie. 


N 





Fig. 344. Vormen van geslangelde krissen. 





Van links naar rechts: 1. Nâgârangsang. 2. Nágâsiloemman. 3. Ardâwasèsá. 4. Nâgäsásra. 


Fig. 345. 


Boven van links naar 


Vormen van geslangelde krissen. 
rechts: 1. Lasëm. 2. Tjaritâ. 3. Tjaritäklèntang. 
Beneden van links naar rechts: r. Mangkoenagârâ. 2. Bëndásegâdâ. 3. Saboek 





intèn. 





Fig. 346. Javaansche wapens. 


Van links naar rechts: r. sèpâ. 2. rontögari. 3. lamèng. 4. méntâwâ. 5. loewoek. 6. larbango. 
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Fig. 347. Javaansche wapens. 


Van links naar rechts: 1. baradi. 2. bodik. 3. tigar. 4. boegis. 5. ronképét. 6. larbido. 
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Plaat 4. JAVAANSCHE PIEKEN. 
Van links naar rechts: 1. toenggoel walingi. 2. loek oelâ. 
3. tjatjing. 4. tatok. 5. biring lanang. 6. dapoer gâdá. 
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Plaat 5. JAVAANSCHE PIEKEN. 
Van links naar rechts: 1. ron pring. 2. sapit abon. 


3. pandâwâ. 4. djangkoeng. 5. sadak. 6. bênang. 
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Plaat 6. JAVAANSCHE PIEKEN. 


Van links naar rechts: 1. oeroepping damar. 2. gradjag. 


3. paroeng pëksiwânâ. 4. biring lanang noedjèn ampèl. 


5. ron dadap. 6. kangrang bâdjrá. 
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Plaat 7. JAVAANSCHE PIEKEN. 
Van links naar rechts: 1. banjak dâlâ. 2. karná tinanding. 


3. waos bandjar. 4. nagèndrá. 5. panggang wéloet. 6. ronggà. 
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Plaat 8. ONTWERP VOOR EEN JAVAANSCHE LANS. 


Vorm: péksi krëndâ. 




















a 


Ld 
h 4 
‚ 
WP * 
@ 
Ed 
sn’ 
nr Lj 
. DS ' 
‘ El « 
à 4 ‚il 
pi pn k , * » 
En . 
' 
| 
bl Ae ae 
Ds : A 
N 
_ 
d â Kri 
A 
€ 
‘ 
d HP 
& 
| 
et kn 
8 4 _ r 


,. 


ed 
































Plaat 9. ONTWERP VOOR EEN JAVAANSCHE LANS. 


Vorm: nirdâjâ nagèndrá. 
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Plaat zo. ONTWERPEN VOOR JAVAANSCHE PIEKEN. 
Links: vorm Raseksá ngoembâárâ sarpâ wani. 


Rechts: vorm Minangkârâ lajoe goenâ poernâmâ. 
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Plaat 11. ONTWERPEN VOOR JAVAANSCHE PIEKEN. 


Links: vorm Kâlâ roepâ hastâ toenggal. 


Rechts: vorm Moestikâà ngambârâ nagèndrâ djaloe. 
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Plaat 12. ONTWERP VOOR EEN JAVAANSCHE PIEK. 
Vorm: Nâgâ woek poedjang gèng djagad. 
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Plaat 13. ONTWERPEN VOOR JAVAANSCHE PIEKEN. 


Links: vorm Wisâ rangas. 


Rechts: vorm Sarpâminâ. 
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Plaat 14. ONTWERP VOOR EEN JAVAANSCHE PIEK. 


Vorm: sârâ èsti péksâ djaloe. 
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Plaat 15. ONTWERP VOOR EEN JAVAANSCHE PIEK. 


Vorm: Poedjong gèndrâ. 


«4 


mf 


Ji 


A 


.* 


Li 
* 


me 
Aa 











Plaat 16. ONTWERPEN VOOR JAVAANSCHE PIEKEN. 


Links: vorm Taroesârâ. 


Rechts: vorm Minangkârâ widiktéjâ kinondá warnáâ. 
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Plaat 17. ONTWERPEN VOOR JAVAANSCHE PIEKEN. 
Links: vorm Taroesârâ. 


Rechts: vorm Minangkârâ widiktéjâ kinondâ warná. 
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Plaat 18. 


ONTWERP VOOR EEN JAVAANSCHE PIEK. 


Vorm: Sâätároekmä. 
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ONTWERPEN VOOR JAVAANSCHE 
Links: vorm Oetinis bâjâ pâtrâ. 


Rechts: vorm Oeling krârá. 
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Plaat 20. 


ONTWERP VOOR EEN JAVAANSCHE PIEK. 
Vorm: Minâ rodrâ. 
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Plaat ar. 





ONTWERP VOOR EEN JAVAANSCHE PIEK, 
Vorm: Minâ rodrâ. 
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Plaat 22. ONTWERP VOOR EEN JAVAANSCHE PIEK. 
Vorm: Dik sirnâ sang nagèndrâ djaloe. 
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Plaat 23. ONTWERPEN VOOR JAVAANSCHE PIEKEN, 
Links: vorm Tri ngambarranning teksakaron. 


Rechts: vorm Pantjoerran ngoembârâ basoeti pâtrâ. 









































Plaat 24. 





ONTWERP VOOR EEN JAVAANSCHE PIEK. 
Vorm: Ardjânati. 
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Plaat 25. 











ONTWERPEN VOOR JAVAANSCHE PIEKEN. 
Links: vorm Pátrâ poernâmáâ. 


Rechts: vorm Taroe bâdjrâ. 
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Plaat 26. ONTWERPEN VOOR JAVAANSCHE PIEKEN. 
Links: Vorm Garoedâ kakéndrâ 


Rechts: Vorm Hardâwasésä 
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Plaat 27. ONTWERP VOOR EEN JAVAANSCHE PIEK. 
Vorm: Basoetâmâ. 





” 
PF 


€: 


»Â 
“ 


As 


& 











Plaat 28. ONTWERPEN VOOR JAVAANSCHE PIEKEN. 


Links: vorm Wisâkënâbâ. 


Rechts: vorm Kâlâtikswâá 
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Een gegoten koperen tabaksdoos van de Padangsche Bt 
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Gedreven koperen tabaksdoos van de Padaiesche Bevelanden: 
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Padangsche Bovenlanden. Collectie Westenenk 

Gegoten koperen voorwerpen uit Atjeh . 

Gegoten koperen voorwerpen uit Atjeh . 

Een gegoten koperen en geciseleerde tavaansihe wike Dol 
(kédâ) . 

Een gegoten keren wetten këdâ of waikerpals van Boe 
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Een gegoten koperen keteltje van de Padangsche Bovenlanden 

Gezo koperen Javaansche voorwerpen 

Twee gegoten roodkoperen keteltjes uit de B oetnsesehe Bek 
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Een Atjehsche kandelaber met zes armen. 

Een gegoten koperen hanglamp. Vermoedelijk Atieksch. 

Gegoten koperen voorwerpen van -ted «Bane 

Drie Atjehsche hanglampen … 

Een gegoten koperen Balische Boden ran or lndelaies 

Een gegoten koperen Balische kandelaar . peen tr ol 

Een Balischetripadâ of standaard voor ien en een potje 
voor sandelhout 

Een gegoten koperen wfieroolhtander: Siel van hut 

Bronzen bel uit het Tenggergebergte . 
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Een geciseleerde koperen bel van emee. 

Een gegoten koperen Balische bidschel 

Verschillende soorten klokken 

Gegoten koperen paardenbel van de en bonentaiks. 
Collectie Westenenk . 
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Bronzen hangklok uit Hindoe-tijd 
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Hindoesche spiegel behtetzijde). 

Hindoesche spiegel (voorzijde) 
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Ciseleermotief op een oude koperen Hindoesche dienschaal 

Ciseleermotief op een oude koperen Hindoesche dienschaal 
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Een gegoten koperen gesp van de Padangsche Bovenlanden. Col- 
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Onderdeel van een oud geweer uitde Padangsche Bovenlanden 

Padri-geweer. Collectie Westenenk 
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landen. Collectie Westenenk TE) 

Een gegoten koperen gajoeng (waterschepper) zis Neper: 
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landen. 
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landen. 

Een Atjehsch g herdenken schild diet zes inbe van hond 

Twee gegoten koperen Atjehsche schilden 
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maken. 
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Javaansche pamormotieven 

Javaansche pamormotieven 

Javaansche pamormotieven 

Javaansche pamormotieven .… 

Javaansche pamormotieven 

Javaansche pamormotieven 

Pamor djangkoeng 

Pamor pandâwâ laré. 

Pamor saboek intën . rd 

Onderdeelen van de bna sad of en ang van een 
Javaansche kris 

De wrongkâá bantjihan van een dee be 

De wrongkâ bajëmman van een Javaansche kris … 

Onderdeelen van een Javaansch krislemmer. 

Onderste deel van een Javaansch krislemmer 

Djokdjasche nijvere, bezig aan het drijven van een eileen keb: 
scheede-overtrek . 

Drie vormen van metalen onertrelkken van Gkeischveden 

Gedreven motieven op metalen krisscheeden 

Gedreven motieven op metalen krisscheeden 

Gedreven motieven op metalen krisscheeden 

Houten heft van een Javaansche kris … 
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De mëndak van een kris 

Krissen van Pangèran koedseemddinner et te «Bald 
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Twee toembak-vormen uit de Pakoe Alamman. 
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Balische kris . 
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. Atjehsch zwaard . 
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Gedreven gouden heft van een Balische kris, NN Boeta 
ngawà sarie . 

Gouden Betentier theses) ale handvat van een Baie an 

Gouden handvat (vorm grantim) van een Balische kris … 

Gouden heft van een Balische kris (vorm: grantim) 

Handvat van een Balische kris (kotjèt-kotjèttan) 

Gedreven gouden heft van een Balische kris (vorm: did 

Gedreven gouden heft (vorm : lotjëng) van een Balische kris … 

Gouden heft van een Balische kris (vorm: djaglir). 

Gouden kris (tatarâppang) van Bonthain . 

Een Boegineesche gouden kris 

Drie Atjehsche kréh boegéh … 


Vormen van krissen . 
Vormen van krissen . 
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Vormen van rechte krissen 
Vormen van rechte krissen 
Vormen van geslangelde krissen. 
Vormen van geslangelde krissen. 
Javaansche wapens … 
Javaansche wapens . 
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Javaansche pieken 
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Ontwerp voor een Javaansche enn 
Ontwerp voor een Javaansche lans 
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Ontwerpen voor Javaansche pieken 
Ontwerp voor een Javaansche piek 
Ontwerpen voor Javaansche pieken 
Ontwerp voor een Javaansche piek 
Ontwerp voor een Javaansche piek 
Ontwerpen voor Javaansche pieken 
Ontwerpen voor Javaansche pieken 
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Ontwerp voor een Javaansche piek 
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Ontwerp voor een Javaansche piek 
Ontwerpen voor Javaansche pieken 
Ontwerpen voor Javaansche pieken 
Ontwerp voor een Javaansche piek 
Ontwerpen voor Javaansche pieken 
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ALPHABETISCHE WOORDENLIJST. 


À. 


abdi dalëm Soerânâtâ. 150. 
abhayamoedra. 56. 
abrit. 196. 

âdâ. 170. 

ädâ-âdàâ. 193. 206. arr. 
adëg. 182. 183. 

adëg sapoe. 183. 

adëg sidji. 184. 

adég tigá. 182. 

Adi Boeddha. 51. 55. 
Aditi. 48. 


adjoeg-adjoeg. 107. 111.115. 


adjoeg-adjoeg këmantèn. 
116. 

agëng. I97. 

ajak. 13. 

aka tjino. 40. 

aka tjino pakoe kawe. 40. 

akshamala. 45 48. 

alif. 182. 

alip. 182. 

alis. 194. 

alis pand)i. 231. 

Amitabha. 52. 57. 

Amoghasiddha. 53. 57. 

ampèl. 208. 

ampèl-bamboe. 208. 

amrita. 229. 

andjër. 14. 

andong 220. 





angkattan. 194. 


angkoep. 194. 195. 225. 
angkoeprandoe. 202. 


Angrok. 152. Zie Ken Ang- 


rok. 
Anoman. 212. 
antëng. 168. 
apoe. 81. 
Apoe Loembang. 152. 
arang boeloe godang. 24. 


arang boeloe soeratoen. 24. 


arang ni maranti 24. 
ardâ wasèsâ. 223. 
arèn. 162. 

aréng. 168. 

arit. 158. 166. 
asoera. 48. 

asor. 202 

astrà. 222. 


Avalokitecvara. 52. 53. 55- 


57 


awak. 1ga. 


awak-awak. 169. 170. 192. 


193. 205. 208. 209. 210. 
awak-awak bängkoek. 2ro. 
awatara. 477. 


B. 


babad. 152. 
Babad Dipânagárá. 152. 
Babad Gianti. 200. 





Babad Palian nëgari. 200. 

Babad Padjang. 205. 

babakan dëlisém. 182. 

baboeah. 40. 

badâmâ. 221. 

badi. 234. 

badik. 163. 221. 234. 

badjing astrâ. 222. 

badjoebarong. 222. 

badjra. 124. 

badong. 31. 64. 

badongan. 31. 

bagadjai. 40. 

bajoe. 228. 

bakoeng. 214. 

balah krambia. 7o. 

balèbang. arr. 214. 217. 

balëkok. 223. 

Bali. 47. 180. 181. 

balimbing. 232. 

balok bosok. 31. 64. 

bamban. 77. 78. 

bamboe. 24. 220. 

Banaran. 201. 

Bandja. 7o. 

bandji. 31. 33. 92. 131. 

bandottan. 221. 

bangkèkkan. 192. 

bango. 211. 

bango dolog. arr. 

bango tontong. 222. 

banjak angrëm. 220. 222. 
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banjakdälá. 222. 

Banjoebiroe. 153. 

banôwa sélé. 232. 

bantak. 194. 

bantën. 154. 

bantjihan. 189. | 

baradi. zer. | 

baroe. 220. 

baroekoeping. 220. 

baroepënatas. 220. 

baroetapong. 220. 

barong. 137. 211. 

bâsi bâdja. 166. 

bâsi lâlo. 166. 

bassi pâmoro. 155. 166. 

Batârâ Brâmáâ. 152. 

Batara Goeroe. 48. 

batasa. 49. 

baté. Tor. 

batik. 145. 170. 182. 

batoe lapak. 184. 

batoe oelas. 181. | 

bébantjian. 231. 

bébondollan. 23r. 

bëdâmâ. 221. 

bèdjèn. 203. 

bénang satoekél. 184. 

bëndâ. 182. 

bëndâ sagâdâ. 182. 

bëndârä pangèran ngabèhi. 
1QO. 

bërandang. 221. 

béras. 182. 

béras oetah. 182. 

bëras woetah. 167. 170. 171. 
182. 

bèrlên. ro. 

bësëm. 14. 168. 

bési pèrak. 162. 

bësi poetih. 161. 

bètèt. 222. 

Bëtok. 154. 205. 

bëton. 31. 

bëtot. 184. 

Bhairaw1. 48. 

bidokëmbang. 222. 

Bidri. 6. 20. 

Bimâ, 217. 218. 
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bimäkoerdá. 217. 218. 
binëtot. 184. 
biringdjalër. 220. 
biringdradjit. 220. 
biringhèstri. 220. 
blak. 200. 


blarak ngirid. 165. 171. 172. 


182. 
blarak péngirid. 182. 


blarak sinèrèt. 165. 166. 182. 


blèbèkkan. 27. 
blèntjong. 112. 115. 117. 
blèwah. 196. 

blimbing. 183. 

blitarran. 202. 
bloembangan. 193. 
blongsong. 203. 

bodhi. 54. 


Bodhisattwa. 50. 52. 54. 55. 


57: 
boearanga. 179. 
boeboek bamboe. 18r. 


Boeddha. 5o. 5r. 52. 53. 54- 


IJ 
Boeddha Dipankara. 54. 


Boeddha Gaoetama. 50. 52. 


boegis. 221. 

boeloe godang. 24. 
boeloe soeratoen. 24. 
boemboeng. 178. 
boengampèl. 220 
boengkoel. 196. zor. 203. 
boengo koenji. 40. 
boengo lalo. 40. 


boengo timboel. 20. 40. 88. 


IOT. 
boentoe. 196. 
boentoet. 193. 
boenton. 196. 
boetâ. 210 213. 229. 
boetâ idjo. 217. 
boeta ngawdä sarie. 22. 


bokor. ro. 18. 22. 33. 34. 63. 


65. 66. 71. 75. 77. IOT. 


bokor rantjangan. 67. 
bolong. 206. 

Bomâ. 229. 

bonang. 29. 136. 137. 182. 








bonang barong. 136. 
bonang pénémboeng. 136. 
bonang pënëroes. 136. 
bonang sarèntèng. 182. 
boog-booggan. 31. 32. 
boraspati. 25. 41. 138. 
Brahma. 45. 47. 57- 
Brâmâ. 153. 

branggah. 189. 194. 
brësihan. 89. 

brodjol. 20g. zer. 

Buddha Dharma Gakra r25. 


C. 


canka. 47. 48. 131. 

cakti. 47. 48. 52. 53. 55. Ó1. 
Cakyamoeni. 130. 

chanka. 135. 

chongkak. 135. 
chungcajon. 135. 

Ciwa. 45. 48. 49. Ór. 

Cri. 48. 


D. 


dâ. 193. 

dâdá. 29. 

Daitya. 47. 

dajak. zer. 

dakin. 26. 

dakon. 133. 134. 135- 
dalang. 112. 
daloeng. 145. 

dalong gaki Ihee. 132. 
damar. 24. 

damar tèmplèk. 116. 
Damar Woelan. 152. 
dampar prâbâjëksä. 150. 
damping. 202. 203. 
Danâwâ. 216. 
danáwá idjëm. zer. 
dandan. 239. 
dandang. 145. 
danganan. 227. 
danjang. 151. 

daoen 32. 

daoen mamas. 26. 


daoen mrambat. 3r. 
dapoer. 192. 201. 203. 204. 
220. 


dapoer bënéër. 192. 203. 204. 


dapoer djalakdinding. 206. 
dapoer lërës. 203. 

dapoer loek. 192. 203. 21 1. 
dârá dasih. 220. 
dârämanggälâ. 220. 

datjin. 167. 

dawakakè. 168. 

dëdék. 14. 

dëkoekoel. 165. 


dëkoekoel lésoeng. 165. 182. 


dèling. 227. 228. 230. 
dëlisëm. 182. 

demang. 162. 

démang drawalika. 225. 
dëmit. 151. 

dénâwà idjëm. 216 
dénâáwâ mèlèr. 220. 
dèwàâ. ISI. 154. 

dèwâ përang. 154. 
Dewi. 48. 

Dèwi Koenti. 205. 206. 
Dèwi Sri. 48 
Dharmapala. 53. 
dharmatjakra. 55. 125. 


dharmatjakra moedra. 55. 


dhyanamoedra. 57. 
dhoopdan. rar. 
Dhyani Bodhisattwa. 52. 


Dhyani Boeddha. 52. 53. 54. 


55: 
Dhyani Boeddha 
Amaghosiddha. 57. 


Dhyani Boeddha Amitabha. 


se. 
Dhyami Boeddha Padma- 


pani. 52. 


Dhyani Boeddha Vairot- 


jana. 55- 


Dhyani Boeddha Wairo- 


cana. 125. 
di ajak. 13. 
di bësëm. 168. 
di dawakaké. 168. 
di does. 13. 











di loes. 175. 

di iris. 10. 

di kébjokki. 168. 
di kërok. ro. 17. 


di oeloer. 168. 170. 171. 172. 


174. 175. 
di oentir. 170. 
di oentir arang. 174. 
di ondjot. 168. 
di paloe. 28. 
di pandjangakën. 168. 
di pëtjèl. 167. 
di pidjër. 168. 
di poentir. 170. 
di poetihi. 179. 
di pòpòk. 14. 
di sigar. 167. 
di sirammi. 151. 
di tapël. 14. 
di tëkoek. 166. 
di tëkoek-tékoek. 168. 
di tèmbèl. ra. 
di téngêërri. 174. 
di tjor. 15. 
dingklik. ro. 
djadam. 20. 88. 145. 
djadi. 145. 
djägähoepä. 205. 
djaglir. 230. 
djagoeng. 202. 
djait. 146. 
djajèngirawan. 201. 
djäkâlolá. 2ro. 
djakawidjajä. 225. 
djäkâwoeroe. 217. 
djalak. 222. 
djalak angëpang. arr. 
djalakdinding. 206. 222. 
djalakngoré. 206. zer. 
djalak ngotjèh. err. 
djalak oerèn. 222. 
djalakroewoeh. 206. 


djalaksangoetoempëng. 206. 


djalaktilamsarie. 210. 
djalèn. 1ga. 
djaloe. 192. 


djaloe mëméët. 178. 192. 193. 


210. 2I1. 217. 218. 








djamangan. 32. 
djamangmoeroeb. 206. 
djambé. 8r. 
Djambhala. 50. 53. Ór. 
djambijä. zer. 
djanggëllan. 193. 
djanggoet. 194. 
djangkoeng. 201. 211. 
djangkoeng élo. 225. 
djangkoengpatjar. arr. 
djarak. 107. 158. 
djarak djitoen. 158. 
djarangoejang. 215. 
djaroemman. 216. 22r. 
djati. 168. 
djëdjamprahan. 231. 
djëdjërran. 196. 
djënang. 153. 
djënang abang. 154. 
djënang abang poetih. 153. 
djënang baroe baroe. 154. 
djénang poetih. 154. 
djënggirâ. 201. 
djènggot. T94. 208. 210. 211. 

216. 217. 218. 
djènggot rangkëp. 194. 
djènggot soengsoen. 217. 
djènggot soesoen. 194. 
djëroek nipis. 179. 
djëroek pëtjël. 179. 
djiling. 196. 
djlëngoet. 196. 
djoeboengan. 78. 
djoeroedèh. 216. 
djohanmangan kâlä. 217. 
djongkâ. rr. 
djroedjoe. 226. 
doein gëbang. 225. 
doein pandan. 225. 
doekoel. 208. 
doekoen. 126. 
doelang. 131. 
doelbakar. 22. 
doengkoel. 193. 
doepâ. 118. 120. 
Doerga. 48. 
does. 13. 
doesdoessan. 23. 
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doewoeng. arr. 
dompak. 25. 41. 
dòng. 118. 
dradjit. 218. 


E, 


Eblak. 165. 200. 
éblis. 154. 
ëloes. 175. 
Embèbèt. 26. 
Empo. 156. 167. 


Empoe. 150. 152. 153. 154- 
156. 157. 158. 159. 161. 


167. 
Empoe Ekädiwongsä. 158. 
Empoe Galoe. 154. 
Empoe Gandring. 152. 154. 
Empoe Kjai Goená. 158. 
émpoe Oema. 161. 
&mpoe Soombroo. 154. 
ëndas. 193. 
ëndas tjëtjëk. 193. 
Enom. 15. 
èsti karon. 222. 
ëtrap. 203. 


G. 


gada. 47. 
gading. 239. 
gadja. 25. 41. 
gadjah. 192. 


gadja dompak. 7. 25. 41. 88. 


138. 145. 
gajam. 195. 
gajamman. 189. 195. 


gala. 6. 1g. 20. 21. 22. 70. 
77-83. 85. 88. gg. 116. 117. 


gaman boeboet. 12. 
gambang. 137. 192. 
gambir. 81. 88. 89. 220. 
gambang gongsá. 137. 
gamboei. 88. 


gaméëlan. g. 26. 28. 29. 136. 


37130. 


gamëlan méntaramman. 29. 


gaméëlan pèlog. 137. 
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gamëlan saléndro. 29. 137. 
gana. 48. 

gandar. 189. 194. 

gandèk. 194. 


gandik. 193. 205. 206. 208. 
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217. 

gandik malang. 215. 

gandik tinatah. 206. 

gandja. 224 225. 226. 

gandja doengkoel. 224. 225. 

gandja lëg. 224. 

gandja lësër. 224. 

gandja ombak-ombakkan. 
224. 

gandja tëtatahan. 225. 

gandja tjëlég. 224. 

gandjoer. 222. 

gandjoerastrâ. 222. 

gandoel. 197. 

Gandring. 52. 

Ganeca. 48. 49. 

gangajamni. 5. 

ganggong. 32. 

gangsa. 9. 

gangsal. 29. 

gangsir. 184. 

gantja. 167. 

Gaoetama. 51. 54. 

gapit-gapit. 146. 

garëbëg. 136. 

garoeda. 45. 92. 112. 117. 

gatsib. 26. 

gëbang. 225. 

gëbëg. 201. 

gëdang ajoe. 154. 

gëgalä. 227. 

geger. 32. 

gëgër papak. 193. arr. 

gëgër papak satoegtl. arr. 

gëgër poenoek. 210. 


gëgër wêloet. 31, 40, 77. 


gëmblak. g. 

gèmbol. 87. 

gëndeèr. 28. 29. 136. 137. 
gënding. g. 

gëni moeroeb. 226. 
genta. 124. 127. 





gigir. 196. 

gilëssan. 10. 

gilik. 208. 

giling-giling 25. 

ginoebah. 183. 

girik-girik sirih. 88. 

glitoeng. 156. 

glodoggan. 27. 

god1. 203. 

godong. 194. 195. 

goebah. 183. 

goelâ klâpâ. 153. 

goelâ milir. 194. 211. 217. 

goendoek. 25. 40. 

goenoeng. 210. 

goenoengan. 115. 117. 

goesèn. 206. 210. II2. 213. 
216. 

goesèn-goesên. 193. 

goes. 193. 

golang. 23. 

golang-golang. 23. 

golok. 161. 221. 227. 

gondâpoerà. 180. 

gondjë. 167. 169. 171. 172. 
14. 178. 193. 193, 208. 
210. 217. 239. 

gondjä këlaplintah. 209. 213. 
217. 

gong. 4. 29. 136. 137. 

gopèllan. 231. 

grandas. 26. 

grantim. 229. 

grènèng. 178. 181. 193. 194. 
IQ5. 204. 205. 206. 207. 
BOG. are Ali 21e IJ 
SI4. 215-236 $17.-a18. 
225. 

grênêngsoengsoen.215.217. 

gringsing. 166. 182. 196. 


H. 


hadjoet. 145. 
Hanoman. 212. 221. 
hansa. 45. 
harandam. 88. 
Hariti. 50. 53. 


Hayagriva. 53. Ó1. 
Hinayana. 50. 51. 
hoedon. 24. 
hoedon-hoedon. 24. 26. 
hoeti nis bâjâ pâträ. 222. 
hoeting. 25. 41. 138. 
hombingan. 24. 
homboeng. 88. 


homboeng-homboeng. 24- 


88. 
L 
Icwara. 48. 53 
idjoek. 231. 
idoe. 76. 
ihot. 146. 


ikoet sësapi. 224. 225. 
Indra. 126. 
inggoeng-Iinggoeng. 24. 
IrIS. LO. 

iris-irissan pandan. 32. 
iris pandan. 184. 

itit. 138. 


J. 
joejoeroempoeng. 209. 
K. 
Kabèh. rgo. 
Kacyapa. 47. 


kagèt. 32. 
kagok. zor. 


kagok Mangkoerattan. 18g. 
kagok Pakoeboewanan. 18g. 


201. 

kagok râwâ. 201. 

Kälá. 206. 210. 213. 

käläbëndoe. 220. 

kälädètèng. arr. 

kalam. 146. 

kálâmisanni. 206. 

kälämoenjëng. 210. 

kâlänadah. err. 213. 

kâlâ roepâ astà toenggal. 
222. 





kälâtinanding. 218. 
kalong târâ. 222. 
kalor. 225. 
Kali. 48. 
kambing soerâ. 222. 
kandágá. 184. 
kandé nam tjabeüeng. 117. 
kandéllan. 195. 
kandyjar. zer. 
Kangdjëng Kjai Agëng. 152. 
kangkam kaboelâà manik. 
aar. 
kantar 217. 
kantjil gitâ. 222. 
kantjing. 178. 
kantjoet. 232. 
Kaoeweri. 50. 61. 
kapalo toeangan. 14. 
kapas. 116. 
Kapilavastoe. 50. 
kârâ. 217. 221. 
kara témadja. 229. 
karangtigo. 117. 
karatjan. 218. 221. 
kärâwëlang. 217. 221. 
Karnà. 205. 
Karnätinanding. 205. 
kasatrijan. 189. 
katimâhâ. 194. 
katjang. 107. 
katjip. 82. 
kawoel. 151. 
kawoel bamboe. 148. 180. 
kébjok. 168. 
këbjokki. 168. 
këbodoengkoel. 208. 
kéboladjër. 206. 
këbomëéndarang. 225. 
këbosëpatoe. 225. 
këdá. gr. ga. 
këdaton. 136. 
kékandéllan. 231. 
kékéb. r45. 
kékoejoeng. 225. 
kélap. 193. 
kélaplintah. r93. 208. 
kélèwang. 221. 
kèlor. 220. 














k&malo. 196. 

k&malon. 196. 

kémalon abang. 196. 

kemangkang. 156. 

kémbang. 183. 

kémbangan. 31. 

k&mbang anggoer. 203. 

kémbang dalimâ wantah. 31. 

kémbang djëroek. 66. 

këmbang ganggong. 32. 

kémbang katjang. 175. 192. 
I93. 194. 195. 204. 205. 
206. 207. 208. 209. 210. 
BIE SIS SIJ alá 215. 
216, 217. 218. 220, 225. 

këmbang katjang boentët. 
180. 1g2. 216. 

kémbang katjang djènggot. 
177. 211. 

kémbang katjang poegoet. 
192. 216. 217. 

kémbang katjang pogok. 
192. 206. 

kémbang katjang sëpang. 
I92. 207. 209. 210 217. 

kémbang katjang tjoepët. 
192. 213. 

kémbang katjang tokol. 192. 

kémbang manggar. 31. 33. 
77- 92. 

k&mbang ngadëg. 172. 184. 

kämbang oekéël. 3r. 

kémbang oentoek-oentoek. 
203. 

kémbangpâlâ. 170. 172. 

kémbang soeroeh. 31. 32. 77. 

kémbang tandjoeng. 31. 

kémbang tëmoe. 172. 

kémbang tjinâ. 31. 40. 

kémoekoes. 179. 

k&moening. 194. 196. 

kémpoe. 97. 

kémpoe rantjangan. 97. 

kémpoel. g. 137. 

Ken Angrok. 152. 

Ken Arok. 152. 

kéndâgâ. 184. 

këndagan. 184. 
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kéndie. 63. 97. 98. gg. 1or. 
kéndie gëlas. 9g. 

këndie pratoelâ. gg. 106. 
këéndil. 27. 145. 

këndit. r2. 182. 202. 
kéndoeroe. 183. 
kénong. 9. 137. 
kénongâ. "22 

kénongä g noebah. 183. 
kèntjèng. 145. 

kèpèng 26. 

kèpèt oerang. 103. 
Keris. 162. 


kéris perpoea an Boegis. 


T62. 
kërok. ro. 17. 
kësik. 28. 
këtan. 154. 
këtan poenar. 153. 154- 
këtoek. 137. 
keupoela. 89. 
keutoemboe. 89. 
khoendhi 97. 
kid-ngm: 5. 216. 
kidangsokâ. 216. 
kikir.17 3. 
kikir pä « 28. 
kili-kili. 233. 
kinang. 8r. 
kinangan. 8r. 
kinangan gèmbol. 8 
kinnara. 62. 111. 
kipsao. 104. 
Kjahi. 150. 151. 


Kjahi Toenggoel Walang. 


150. 
Kjai Baroe. 220. 
Kjai Soepâ. 153. 
Kjai Tjondong. 152. 
klawang. 202. 
klèwang. 162. 
klètèk. 133. 
klintingan. 130. 
klipik. 156. 
klontangan. 127. 129. 130. 
klontongan. 127. 130. 
klopèkkan. 231. 
klowoh. 76. 
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kodi. 7. 
koedá. 150. 
koedi. 222. 


koedoeng adoe mantjoeng. 


182. 
koedoepgambir. 220. 
koedoepméëlati. 220. 
koedoeptjëpäká. 220. 
koekoe kawangan. 124. 
koelboentët. 182. 
koelikâ. 150. 
koemàâ irawan. 196. 203. 
koendhi. 97. 
koendi. 45. 48. 97. 
koeningan. g. 
koentä. 32. 
koentâ malang. 32. 
koesia. 230. 
koeta mësir. 227. 
koetis. 198. 


Koewera. 49. 50. 


koewoe. 152. 

kondâ bësoeki. 210. 

kotjèt 230. 

kotjèt— kotjèttan. 230. 
kowi. 14. 27. 28. 

Kradjan. zor. 

krâmâá. 192. 195. 196. 203. 
Kráâmáinggil. 196. 
krandam. 8g. 

krandam ateut trieëng. 89. 


krandam boengong keupoe- 


la. 89. 
kandam boh leumbé. 8g. 
kraton. 154. 156. 
krawang. 26. 
krëpjak. 27. 
kroepoek. 153. 
kroewingan. 194. 210. 211. 
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laboe. 78. 

ladjëng. 206. 215. 217. 
ladrang. 189. 194. 

lajah bèbèk k&mbar. 225. 
lakar. 30. 

Lakshmi. 48. 


lalâoe. 233. 

lalâoe sampâna. 233. 

lalër mëngëng. 210. 

lalitasana. 50. 

Laloembang. 152. 

lâmba. 233. 

lâmba lima. 233. 

lämba tâlloe. 233. 

lambé. 206. 208. 

lambé gadjah. 178. 192. 193. 
204. 205. 206. 207. 208. 
Sg: Bie. ZEI. AT BEF 
2tá. 215: 216. 217. 216. 
220. 

lambé kalih. rga. 

lambé liman. 192. 

lambé rangkëp. 208. 

lamëng. 221. 

lampës. 183. 

landéjan. 196. 203. 227. 

landëp. 153. 

landëp boeri. 193. 

landëp ngarëp. 193. 

landëp wingking. 193. 

lantjingan. 218. 

läoe-lâoe. 233. 

lapissan. 173. 

lar. 184. 

lar péksi. arr. 

Lárâ Djonggrang. 48. 

lärà sidoewä. 214. 

larbango. 22r. 

larbido. 221. 

larmëngâ. 211. 

larmoengâ. 211. 

larngatap. 210. 

larring gangsir. 184. 

lätâ. 194. 

latar iréng. 170. 

latar poetih. 170. 

lawat boeah. 226. 

lawat njoeh. 226. 

lawé. 154. 183. 

lawé satoekéël. 183. 184. 

lékonana. 234. 

lélé. 220. 

lëmbing. 222. 

léngá gândâpoerá. 152. 180. 


lEngâ kenongâ. 180. 
léngâ tjëndânâ. 152. 180. 
lèngsèr. 13r. 

lèpèk. 20. 

lësër. 225. 

lësoeng. 165 

leumbé. 8g. 

hiking pakoe. 229. 230. 
hilin. ro. 

lin labah. 23. 

limä. 29. 

liman. 192. 

limong dèk. 146. 
lingga. 48. 

linggam. 235. 

lintah. 193. 


lintang koemoekoes. 152. 


182. 184. 
his. 206. 
lis-lissan. 213. 
loegas. 203. 


loek. 174. 175 192. 193. 210. 
2II. 213, 214. 216. 217. 


218. 225. 226. 
loek kémbâ. 213. 216. 
loempang. 152. 
loempoer. 13. 
loeng 64. 
loeng gadoeng. 203. 


loengloengan. 3r. 40. 131. 


196. 
loewoek. zer. 
logandoe. 217. 
lojang. 145. 
lombok. 153. 
longok. zor. 
lontar. 227. 
lotjèng. 229. 230. 


M. 


Madjapait. 152. 
maêsa. 48. 

Maêsá soerá. 48. 
Mahabbharata. 49. 
mahaboes. 14. 
Mahadewa. 48. 
Mahadewi. 48. 














Mahakala. 48. 
Mahakali. 48. 
Mahayana. 5o. 51. 52 
Mahayog1i. 48. 53. 
mahèsâdëéngën. 213. 


mahèsâ doengkoel. 208. 


mahèsâ nabrang. 218. 
mahèsá n&mpoeh. arr. 
mahèsâ sokä. arr. 
mahèsâtëk1. 206. 
mahisja. 48. 

mailoet. 184. 
Maitreya. 57. 

majang. 184. 


majang mëkar. 172. 184. 


majat. 211. 

majatmiri. 210. 
malang 32. 

malém Djémahat. 120. 
mamalé. 25. 
mamoekor. 26. 
mananol. 25. 

mancala. 134. 135- 
Mandjoecri. 52. 57. 61. 
mandoekap. 24. 
mangarit. 24. 
mangaroemang. 24. 
mangaroengroeng. 26. 
manggis. 82. 103. 
manggorga. 25. 
mangkoenagârâ. 217. 
mangkoerat. 210. 211. 
Mangkoerat [. zor. 
Mangkoerat II. zor. 
Mangkoerat VI. 201. 
Mangkoerat VIL zor. 
mangkoerattan. 201. 
mangoehir. 25. 
Manoeshi Boeddha. 52. 
marangi. 179. 
maranti. 24. 

marak. 210. 

Maritj1. 61. 

markyat. 182. 

martjâ bâlà. 222. 
mata idëng. 231. 
matoelasin. 18r. 
mataramman. 202. 


matrènií. 16. 

‘mboeboet. rg. 

mègätârâ. zr. 

mékar. 184. 

méêlati. 220. 

melariak. ra. 

mêlong. 31. 

mêméêt. 192. 

mëndak. 189. 1 16. zor. 202. 
203. 

méndak angkoeprandoe. 
202. 

mëndak bèdjèn. 203. 

méndak b: arran. 202. 

mëndak këndit. 2o1. 202. 
203. 

mëndak loegas. 201. 202. 

mëéndak mataramman. 202. 

mèndak paridjätá. 203. 

mèndak sëgârâ moentjar. 
203. 

mêr “ak sëling mirah. 203. 

mé ak soerâkartâ. 202. 

mé dak soesoek 202. 

mä dak tjârà Djokdja. 202. 

ménreJ: tjârâ $-4°. 202. 203. 

méndarang. 

menètèk. 26. 

mengalala. 26. 


mi __ oedoe. 178. 

n an. 202. 

m _ ran klawang. 202. 203. 

mênirran oengkat-oengkat- 
tan. 203. 

ménirran sorsorran. 202. 
203. 


mënjan. 120. 153. 154- 
menkoerè. 163. 
menoerat. 163. 
menontor. 26. 
mentâwà. 221. 
mêésém. 207. 
mêtoek. 203. 
meulakat Soleiman. 238. 
miak ni horbo. 24. 
miak ni lomboe. 24. 
Minda. 229. 
moedra. 55. 
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moekoeta. 55. 57. 
moendam. 145. 
moendarang. 206. 
moengsoeh. 178. 
moerâwá malèlâ. 214. 
moermàâ. 214. 
moermà malèlá. 214. 
moerwâ malèlâ. 214. 
moesa. 26. 
moestikâ ngambârâ nâgèn- 
dra djaloe. 222. 
Moradabad. 6. 20. 
morong. 104. 
mrambat. 32. 
mrâtjâbâlá. 222. 


N. 


naga (nâgâ). 118. rear. 192. 
Ort ar a, 

nâgâkéras. 215. 

nâgà liman. arr. 

nâgä loemakoe. 192. 

nâgâ ménëng. 192. 

nägä päsà. arr. 

nagapoeshpa. 57. 

nâgâ sarirâ. 213. 

nâgâ säsrâ. 217. 221. 

nägâ sëloemman. 217. 

nâgá tâpá. 192. 

nâgèndrâá. 222. 

nampél. 26. 

nandi. 45. 118. 126. 

napél. r4. 

naranj. 135. 

Narasingha. 48. 

natah. 226. 

nêm. 29. 

‘'ndawakaké. 168. 

nêtigas. 181. 

Ngabèhi Kariädikrâmá. zer. 

ngadang. 145. 

ngampêërboentâlâ. 218. 

ngandap. 198. 

ngasah. 175. 

ngërok. 19. 

ngëtjor. 14. 

‘'nggiëls. ro. 
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ngikir. rg. 26. 
ngiloet. 181. 
nglëbar. 14. 
ngliwët. r45. 
ngoeloer. 168. 
Ngoko. 196. 
ngrapët. 178. 
Nirvana. 50. 
njagak talag. 189. 
Njai Téng. 153. 
njépoeh. 178. 
njéroek. 18r. 
njigar kémbang katjang. 
175 
njigarrl. 167. 
njirammi. 152. 153. 
noenoes. 14. 
nratjak. 27. 


G. 


oeboebban. 168. 

oedan liris. 31. 65. 

oedan mas. 182. 184. 

oedjoeng goenoeng. 183. 

oekir. 196. 

oekirran. 189. 1go. 191. 196. 
197. 198. 200 201. 203. 

oekirran Banarran. 201. 

oekirrandjajêngirawan.20o1. 

oekirran djangkoeng. zor. 

oekirran djënggirâ. zor. 

oekirran kagok. zor. 

oekirran kagok Pakoeboe- 
wânâ. 201. 

oekirran kagok râwâ. zor. 

oekirran Kradjan. 2o1. 

oekirran longok. zor. 

oekirran Mangkoerat [. zor. 

oekirran Mangkoerat Il. zor. 

oekirran Mangkoerat VI. 
201. 

oekirran Mangkoerat VII. 
166. 200. 

oekirran mangkoerattan. 
201. 


oekirran Pakoe Alamman I. 


201. 





oekirran Pakoeboewanan Ì. 
201. 

oekirran Pakoeboewanan [Ì. 
201. 

oekirran Pakoeboewanan 
VIL 201. 

oekirran Pasisirran. 201. 

oekirran râdjamâlâá. zor. 

oekirran sambégan. 200. 

oekirran sombâ kagèt. zor. 

oekirran sombâ képlajoe. 
201. 

oekirran Taman. 201. 

oekirran Tanangabéjan.200. 
201. 

oekirran toenggaksëmi. 
201. 

oekirran wirlâdiningrattan. 
201. 

oelâ. 32. 

oelâ kagèt. 32. 77. 

oelâ kagèt rangkëp. 32. 

oelèë. 236. 239. 

oeling kroerâ. 222. 

oeloen tjëktjëk. 224. 

oeloer. 168. 170. 171. 172 
174. 175 

Oema. 48. 

oembah oembek ni pandoes- 
doessan. 23. 

oempak. 197. 

oempak-oempak. 197. 198 

oengkat-oengkattan. 202. 

oenoes. 14. 

oentir. 172. I74- 

oentir arang. 174- 

oentoe walang. 184. 202 
203. 

oentoek banjoe. 196. 

oepawita. 49. 50. 

oepâtjärà. 150. 

oerangka. 231. 

oerap-oerap. 213. 

oerna. 54- 

oeroebbing dilah. 2ro. 

oeshnisha. 54 55. 

oesoek. 225. 231. 

oetpala. 57. 


oewër. 182. 

ombak ing tojá. 184. 
ombak mas. 183. 
ondjot. 168. 

orang Timoer. 162. 


, 


padaoek hon. 24. 

padarran. 192. 

pâdja sélé. 232. 

padjoe. 167. 168. 178. 

padma. 56. 

Padmapani. 52. 

pagërgoenoeng. 182, 

pagon. 175. 

paidon. 76. 

paidon djinggring. 78. 

paidon këling. 78. 

pakëtjohan. 76. 

pakinangan. 81. 82. 88. 

pakinangan sagagraggan. 
81. 

Pakoe Alam Ì. 152. 

Pakoe Alamman L. zor. 

Pakoeboewanan. 2or. 

Pakoeboewanan Ì. zor. 

Pakoe Boewânâ l. zor. 

Pakoeboewanan IL. zor. 

Pakoe Boewânàâ Il. zor. 

Pakoeboewanan VII. zor. 

Pakoe kawèh. 40. 

pâlâ. 183. 

palang soka. 226. 

paloe. 22. 29. 168. 

paloe panimbal. 168. 

paloe gëdé. 168. 

paloering. 216. 

pamaléan. 25. 

pamoeh. 162, 

pamoer. 162. 


pamor. 149. 150. 154. 155. 
156. 157. 158 159 160. 
161. 162. 163. 164. 165. 
166. 167. 169. 170. 171. 


172. 173. 174. 179. 180. 
I8r. 182. 184. 232. 234. 


240. 


pamor adëg sapoe. 183. 
pamor adëg sidi. 184. 
pamor adég tiga. 182. 
pamor ali. 182. 

pamor alip. 182. 

pamor asal. 158. 


pamor babakan dëlisém. 182. 
pamor batoelapak. 182. 184. 
pamor bënang satoekél. 184. 
pamor bëénda sagâdá. 182. 


pamor bëras oetah. 182. 


pamor bëras woetah. 167. 


170.171. 173: 162. 


pamor blarak ngirid. 165. 


171. 172. 182. 


pamor blarak péngirid. 182. 
pamor blarak sinèrèt. 165. 


166. 182. 


pamor boegis. 162. 


pamor bonang sarèntèng. 


182. 


pamor dëkoekoel lésoeng. 


165. 182. 
pamor garëm. 162. 
pamor iris pandan. 184. 


pamor këmbang ngadëg. 


172. 184. 


pamor këmbang pâlâ. 170. 


Tja. 


pamor këmbang témoe. 172. 


pamor kéndagan. 184. 
pamor këndit. 182. 


pamor kënongá ginoebah. 


183. 


pamor koedoeng adoe man- 


tjioeng. 182. 
pamor koelboentët. 182. 


pamor lawe satoekël. 183. 


184. 


pamor larring gangsir. 184. 


pamor latar irëng. 170. 
pamor latar poetih. 170. 


pamor lintang koemoekoes. 


182. 184. 


pamor Loewoe. 149. 154. 
155. 162. 163. 164. 166. 


179. 180. 182. 
pamor mailoet. 181. 184. 





pamor majang méëkar. 172. 
I84. 

pamor markyat. 182. 

pamor mas. 155. 

pamor mëndoekoel. 178. 

pamor oedan mas. 182. 184. 

pamor oedjoeng goenoeng. 
183. 

pamor oentoe walang. 184. 

pamor oewër. 182. 

pamor ombak ing tojà. 184. 

pamor ombak mas. 183. 

pamor pagërgoenoeng. 182. 

pamor pandan binëtot. 184. 

pamor pantjing koelinâ. 182. 

pamor Parambanan. 154. 
156. 160. 

pamor pëpëson. 184. 

pamor pêrak. 155. 

pamor pêson. 155- 

pamor poedak satëgal. 184. 

pamor poetri kinoeroeng. 
182. 

pamor rondoeroe. 183. 

pamor ronkéndoeroe. 174. 
183. 

pamor saboek gringsing. 
166. 182. 

pamor sâdâá sak lër. 182. 

pamor salâgâ giri. 182. 

pamor sampir. 182. 

pamor sanak. 155. 

pamor santa. 181. 184. 

pamor satrijd pinajoengan. 
182. 

pamor sëkar blimbing. 183. 

pamor sëkar lampéës. 183. 

pamor sëkar pâlá. 183. 

pamor Sëmar tinandoe. 182. 

pamor slasah. 18r. 184. 

pamor soeloer. 182. 

pamor soeloer waringin. 183. 

pamor soeloer ringin. 183. 

pamor soemoer bandoeng. 
182. 

pamor soengloer. 182. 

pamor tambal. 182. 

pamortëpi.170.171.172.173. 
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pamor tigâ warnàá. 183. 

pamor tjantèl. 182. 

pamor toenggak sëmi. 181 
184. 

pamor toenggal. 156. 

pamor toetoel. 182. 

pamor traptrappan. 182. 

pamor walang sinoendoek 
kan. 173. 182. 183. 

pamor watoelapak. 182. 

pamor wëngkon. 182. 

pamor widji timoen. 166 
182. 

pamor wodjah. 155. 

pamor wos woetah. 170. 182 

pâmoro. 155. 

pandai. 25. 

pandan. 32. 184. 193. 211 
212. 225. 

pandan binëtot. 184. 

pandan ri. 184. 

pandan sarâwàâ. 211. 

pandâwáâ. 212. 

pandâwâ laré. 213. 

pandâwáâ tjaritâ. 213. 

pandiëng. 145. 

panditâ. 210. 

pandjangakën. 168. 

pand)ji. 231. 

pandjinèm. 204. 

pandjinom. 204. 

pand)i pêngantèn. rga. 

pandjisëkar. 204. 216. 

pand)! sinom. 204. 

Pandoe. 206. 212. 

pandoelëk. 220. 

pandoesdoessan. 23. 

pangèran adipati. 196. 

pangèran adipati anom. 191 


Pangèran Mangkoeboem:i. 


200. 


Pangèran Nâätâdirâdjâ. 200. 


Pangèran ngabèhi. 200. 201. 
Pangèran van Winongan. 


153: 
pangganglélé. 220. 
panggangwéêloet. 220. 
panggëh. 224. 228. 
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pangkoer. 138. 
pangoer. 28. 
panimbal. 216. zer. 
panirsirl. 25. 
paniwèn. 216. 217. 
panjot. 118. 

panjot dòng. 118. 


panjot teumaga meu itè. 118. 


panoetoean napoeran. 89. 
pantèk. 178. 

pantjas. 221. 

pantjing koelinä. 182. 
papon. 8r. 82. 

pârâ &mpoe. 152. 

parang. 163. 196. 


parang koesoemâ. 31. 32. 70. 


Pararaton. 152. 
paridjâtâ. 203. 
paroeng. 225. 233 
paroengsarl. 217. 225. 
paroengtjëritâ. 225. 
paron. 29. 

paron djâwâ. 168. 
paron walondá. 168. 
parwati. 48. 49. 61. 
pâsang tEmpo. 233. 
pasar. 153. 165. 
pasaréan agéng. 150. 
pasëppan. 120. 127. 
pasir tarabban. 13. 
pasirran. 21. 22. 23. 34. 
Pasisirran. 201. 
pasopati. 206. 

patjoel. 158. 

pâtrâ. 33. 197- 

pâtrá agëng. 197. 
päträ gandoel. 197. 
pâtrâ pênadji. 198. 
pâtrá sanggèn. 197. 
patrém. 221. 
pédamarran. 118. 127. 
pédanda. 118. 
pédang. 162. 221. 
pëdang soedoek. 20g. 210. 


pêdjèttan. 193. 194. 206. 20g. 
210. 214. 2I5. 217. 218. 


pëdoepan. 118. 


pëéksi. 175.178. 192 193. 201. 














péksi gajoeh. 222. 

péksi krëndá. 222. 

pèlèt. 194. 

pèlog. 29. 136. 

pénadji ngandap. 198 
péndâpâá. 202. 

pëndok. rg2. 195. 196. 
pëndok blèwah. 196. 
pëndok boenton. 196. 
péndok ronjok. 196. 
péndok silih asih. 196. 
péndok topèngan. 196. 
pénémboeng. 137. 
pênêroes. 137. 
pénêtéggan. 227. 
péngâdâ. 3r. 32. 33. 64. 65. 
péngâdâ band). 32. 
pëngâdá k&mbang tjinâ. 32. 
péngâdâá pëtjah kopi. 32. 
péngâdá tjélé 32. 
péngajamman. 227. 
péngaron. 145. 
péngëntjéng. 20. ar. 
péngoekoe. 20. 21. 26 227. 
péngoelie. ro. 
pëngoetik. 227. 
péngrantjap. 26. 
péngrantjak. 227. 
pëngroepak. 227. 
pénjangkahan. 26. 
pénjëdjër. 231. 
pénjoekat. 14. 
penoentoen 127. 
pênoetjoeh 21. 
pénrémbéës. ar. 

péntjoe. 29. 136. 
pépajasan. 229. 
pépêroettan. 231. 
pëpëson. 181. 184. 
perboeatan madjapahit. 162. 
pësl. 192. 

pëtit. 29. 

pêtit barang. 29. 

pëtit sawër. 211. 

pëtjah kopi 31 33. 64. 
pëtjèl. 167. 

pêtjotot béton. 3r. 
peudeuëng. 240. 


peurisè aw. 146. 

peurisè teumaga. 146. 

pewidjaän. 127. 

pidjër. 168. 

pidjëttan. 153. 

pinang. 8r. 82. 226. 237. 

pinarak. 210. 

pinggirran. 31. 

piring. 132. 

pisang. 153. 179. 

plipid. 18r. 

plisir. 32. 

plo dawoeët panjang. 146. 

plò tjeulak. gr. 

poan. 118. 

poedak. 184. 221. 229. 

poedak satëgal. 184. arr. 
212. 

poedji. 153. 

poegoet. 192. 

poelang gëni. 212. 

poentir. 172. 

poentirran. 18r. 

poeree. 179. 

poerpoeroer. 25. 40. 

poesaka. 6. 151. 152. 

poetihi. 179. 


poetjoek. 192. 210. 211. 212. 


213. 216. 
poetjoek gagak. 225. 
poetjoek raboeëng. 40. 
poetoet. 210. | 
poeton. 27. 
poeton mangoel. 27. 


poeträ dalëm sangking ad- 


jëng. 1go. 


poeträà dalëm sangking win- 
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